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PASIUNA 

Langitnong mga binuhat, sama sa Dios ug sa mga anghel, sa yano dili makita o 
nadungog sa mga normal nga mata sa tawo o sa dalunggan (sa daghan nga sama sa 
mga kolor isda makakita o ang tingog iro makadungog nga mga mata sa tawo ug sa 
mga igdulungog dili makamatikod). Apan, tungod lang kay kita dili makakita o 
makadungog sa maong mga binuhat wala magpasabot nga ang mga manulonda ug sa 
espirituhanon nga mga gahum dili sa atubangan sa kanato sa bisan unsa nga higayon 
sa panahon. Adunay daghan nga mga asoy diin ang Dios ug si Jesukristo 
GIABLIHAN sa mga mata sa usa ka tawo sa TAN-AWA sa anaa sa atubangan sa 
ilang nawong sa tanan nga mga sa daplin - kon kini mao ang aron sa pagtabang kanila 
nga makakita sa langitnong panon nga nanagsul-ob sa pagpanalipod sa Diyos sa mga 
tawo o sa pag-abli sa Kasulatan ngadto sa ilang pagsabut. Sama sa Dios adunay sa 
pagbuhat sa sa Awtor sa ‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’, kini nga Basahon abli sa 
mga mata sa magbabasa sa pagtan-aw sa mga Kamatuoran mahitungod sa: sa nalain 
nga mga kabubut-on sa taliwala sa Dios ug ni Jesukristo - nga si Kristo sa 
pagkatinuod may aron sa paghimo sa usa ka desisyon sa taliwala sa Iyang 
kaugalingong kabubut-on ug sa Dios sa Kabubut-on sa mga ba o dili pag-adto sa 
Krus; ang ‘Pagkausa’ sa katuyoan mipakigbahin sa Dios ug ni Jesukristo sa pagtabang 
sa katawhan; ug ang makalilisang nga mga butang nga gihimo sa Dios alang kang 
Kristo pinaagi sa Iyang pagkabanhaw, paghimaya, ug bag-ong mga responsibilidad sa 
tuo nga kamot sa Trono sa Dios. Tungod kay si Jesukristo kanunay nga mipili sa 
pagbuhat Ang Kabubut-on sa Dios siya naghimo sa pakig-ambitay, ug sa kinabuhi 
uban sa Dios nga posible alang kaninyo ug kanako, ingon man usab sa tanan nga mga 
makalilisang nga mga abilidad ug mga responsibilidad nga gisaad ngadto sa matag 
matinud-anon nga tawo nga modawat kang Kristo sa ilang mga kinabuhi. 

‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’ nahisulat alang sa tanan nga gusto nga makaila sa 
Dios ug si Jesus Cristo ingon nga gipahayag diha sa Bibliya uban sa mga bersikulo 
nga dili tagda sa bisan unsa nga seryoso nga imbestigasyon sa niining duha ka mga 
Binuhat. Ang atong relasyon uban sa Dios ug sa kinabuhi nga walay katapusan uban 
kang Cristo kinahanglan nga dili gayud kuhaon lightly ingon sa daghan nga mao ang 
sa stake uban sa masilakon nga mga ganti kalagmitan giwala pinaagi sa walay alamag 
ug sa sayop nga pagtuo. Nagmantala ang Dios nga Siya gusto nga ang tanan sa 
maluwas ug sa moabut sa usa ka kahibalo sa Kamatuoran - nga maluwas lamang 
bahin sa pagkompleto sa kon unsa ang gusto sa Dios alang kaninyo ug kanako; kita 
usab kinahanglan nga makakat-on bahin sa Dios, sa iyang Bugtong Anak, si 
Jesukristo, ug kinsa kita isip mga anak sa Dios gikan sa Biblia. 

‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’ nagsugod uban sa Kamatuoran nga ang Dios gusto 
nga bukas dialogue sa tanan ug giisip nga mga asoy diin ang mga tawo nangutana sa 
Dios ug bisan sa mihangyo sa pag-usab sa iyang hunahuna sa gihatag nga mga isyu 
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(nga Dios usahay gibuhat sa!). Mga pangutana nga kita tanan kinahanglan nangutana 
dugay na unya posing nga gitumong sa sa Kasulatan nga mga bersikulo nga hagit 
(kasamtangan) mainstream mga pagtulon-an sa Dios ug ni Jesukristo. Unsay giingon 
sa Bibliya bahin sa iyang kaugalingon mao ang dayon tinabonan nga nga nagpadayag 
sa awtoridad, gahom, ug integridad sa Kasulatan nga mao ang makahimo sa pagluwas 
ug moganti sa mga tawo nga matinud-anon sa iyang mga saad. Kini usab nga nakita 
nga ang Dios nahigugma sa paghatag ug aktibo nangita og mga oportunidad sa pag- 
awhag ug sa matinud-anon nga gantihan mga indibidwal alang sa ilang gugma ug mga 
buhat nga gibuhat sa pakigtambayayong uban Kaniya ug kang Jesukristo. Sa 
katapusan, ‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’ unya isip sa kulbahinam nga 
Kamatuoran gikan sa Kasulatan nga ang Dios ug si Jesukristo mao ang tinuod nga sa 
matag usa ug sa matag tawo nga mao Natawo Pag-usab sa Espiritu sa Dios uban sa 
walay kutub nga potensyal niini nga kinabuhi ug sa kinabuhi nga moabut. 
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PASALAMAT 

Ang mosunod nga mga tawo miila sa ilang suporta, trabaho, ug mga kinabuhi nga 
nakatampo sa hilabihan gayud niini nga buhat sa gugma: 

Caleb BG Davis (photography ug disenyo) 

Noah SG Konsza (proyekto sa administrasyon) 

Tiffany L Konsza (pag-usab ug proofing) 

Catharine M Roberts (pag-usab ug proofing) 

Tricia C McCormick nga dinasig nga ang tagsulat sa pagpangita sa Dios sa 
Kamatuoran diha sa Kasulatan, ug sa ibabaw sa sa integridad sa Pulong sa Diyos. 

Ang Awtor usab gusto magpasalamat sa tanan mga magtutuo-sa-Cristo sa tibuok 
niining talagsaon nga planeta alang sa ilang gugma ug mainampoon nga suporta sa 
tibuok tuig ug nagdapit comment gikan sa mga magbabasa sa: 

WhoseWi11BeDone@AOL.Com ; Https://Linkedin.Com/in/MarkGrantDavis 

‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’ dili gayod sa usa ka kompleto o awtoridad nga 
teksto apan sa usa ka himan sa pagmugna hunahuna ug sa mga sunod-sunod nga 
pagsimba sa usa ka Tinuod nga Dios ug kang Jesu-Cristo nga gituis ug gipainum 
niya pinaagi sa mga tradisyon sa mga tawo. Ang mga bersikulo gikan sa Kasulatan 
sa niini nga buhat, bisan pa niana, ayaw naghupot sa awtoridad sa Dios nga dinasig 
nga Balaan mga tawo sa pagsulat sa mga pulong diha sa iyang mga alang. Ang 
mga kapitulo naglangkob sa lain nga mga higayon sa pagpamalandong sa ibabaw 
sa Kasulatan nga grupo ug sequenced alang sa mga magbabasa sa paghunahuna ug 
sa pagkalos ug sa ilang kaugalingon nga mga konklusyon sa mga isyu mahitungod 
sa Dios ug sa Iyang halangdong Pulong. Sa mubo nga sulat, pipila ka mga 
kausaban nga gihimo gikan sa sayo pa Edisyon ug feedback gikan sa mga 
magbabasa mao ang mainitong gidawat. 

Kadtong mibalhin sa Dios sa pagsuporta niini nga buhat mainitong gidawat ug 
gidapit sa pagkontak sa Awtor kabahin sa mga oportunidad sa pagluwas niini nga 
buhat ngadto sa mga kamot sa mga non-Iningles magbabasa. 



5 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



PAGPAHINUNGOD 

Kini nga buhat mao ang gipahinungod sa Ang Buhi nga Dios nga unang 
gibuhat ang Yuta ug unya sa mga langit, ug nga nagbanhaw kang Cristo 
Jesus gikan sa mga patay. Kini gipahinungod sa Ang Usa nga nahibalo 
sa tanan sa wala pa sila matawo ug wala pa sa gihapon sa hilabihan nga 
nagtinguha sa paghigugma ug sa pagpuyo uban sa matag indibidwal nga 
ingon sa usa ka Amahan ngadto sa usa ka Bata; Kinsa gisaad, 
gipanalipdan, nga gihatag, ug gipalit matag kalag nga mao ang 
gawasnon sa pagpili sa kinabuhing dayon diha kang Cristo. Kini 
gipahinungod kaniya ang Tag-si Jesu-Kristo nagsimba, gihigugma, nag- 
alagad, ug mituman - bisan ngadto sa punto sa pagtortyur ug kamatayon 
pinaagi sa walay alamag nga mga tawo. 

Kini usab nga gipahinungod ngadto sa Bugtong Anak sa Dios nga 
namatay tungod kay Siya gibutang gawas sa iyang kaugalingon nga 
Kabubut-on didto sa Tanaman sa Getsemani sa diha nga siya gisultihan 
sa mga pulong, ‘Dili ang akong Kabubut-on kondili ang imong ang 
pagabuhaton’. Kini gipahinungod sa Ang Usa nga naglalang sa Yuta ug 
sa langit uban sa Dios, ang Iyang Amahan; Kinsa kanunay ang gibuhat 
sa Kabubut-on sa Iyang Amahan, ug dili sa iyang kaugalingon; Kinsa 
karon nagalingkod sa Tuo nga Kamot sa Dios ug gi-orden pinaagi sa 
Makagagahum nga Dios nga gisimba ingon nga Dios. 

‘KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT?’ usab nga gipahinungod sa 
matag usa alang kang kinsa ang Ginoo nga si Jesukristo mihatag sa 
Iyang kinabuhi sa mangilngig nga krus; ngadto sa Usa nga gigutom ug 
karon napuno; ngadto sa Usa nga alang kaniya si Jesukristo kanunay nga 
mahimo nga ilang buhi nga tuburan sa tubig; ngadto sa Usa nga 
banhawon o nausab diha sa mga kidlap sa usa ka mata sa walay 
katapusan uban sa Ginoo gikan sa kahitas; ug sa Usa nga mosalig sa 
human ang Simbahan pagabayawon ngadto sa mga panganod sa uban 
Ang Ginoo sa walay katapusan. 
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YAWE 

T391 Kay ang saad alang kaninyo ug sa inyong mga anak, ug sa tanan nga atua sa halayo, bisan 
ingon sa daghan nga sama sa Ginoo nga atong Dios nga pagatawgon. (Buhat 2: 39 KJV) sa 
Bibliya teksto ug mga pakisayran diha sa ’King James Version’ sa Biblia 
ang gipasiugda sa paghimo niini nga motindog gikan sa tagsulat sa pagsulat. 

KJV = ’King James Version’ (uban sa mga pulong sama sa ‘thou’ nausab ngadto sa 
‘ikaw’) 

BALAANG ESPIRITU = ESPIRITU SANTO sama sa sagad gihubad nga baylobaylo. 

Tibuok mga bloke sa teksto gikan sa Kasulatan nga naglakip sa paglig-on ug pagdasig 
sa mga magbabasa sa pagsusi sa Bibliya alang sa ilang kaugalingon. Bloke sa teksto 
sa Bibliya nga usab mibulag sa sub parapo sa pagtabang sa pagbasa ug pagsunod sa 
mga pulong. Ang orihinal nga draft nga gipasiugda mga bersikulo sa Kasulatan diha 
sa yellow sa dali nga pag-ila sa teksto sa Bibliya nga gikan sa tagsulat sa pagsulat, 
Apan, tungod kay dili tanang tawo nga Downloads niini nga libro gikan sa Internet 
adunay kolor printers kini nakahukom sa mamenosan ang paggamit sa kolor sa niini 
nga online nga Basahon. Kopya sa niini nga basahon alang sa pagtuon gidasig ug kini 
girekomendar nga Kasulatan sa tibuok niini nga basahon nga gipasiugda sa usa ka 
kahayag kolor sa pagpalambo sa pagtuon ug kalipay sa ‘Kansang Tinguha Nga 
Gibuhat?’. 

‘Genesis 1:1’ mao ang usa ka format nga gigamit sa pakisayran sa usa ka bersikulo 
(o mga bersikulo) sa Bibliya ug sa mabasa: sa Basahon sa Genesis, kapitulo 1, 
bersikulo 1. Ingon man usab, Buhat 2: 1-47 nag-ingon: ang Basahon sa Mga Buhat, 
kapitulo 2 ug ang tanang mga bersikulo gikan sa bersikulo 1 ngadto sa bersikulo 47. 

[TEKSTO SULOD NIINING KORSETE ANG GIGAMIT SA MANUNULAT SA OG 
GIBUG-ATON BUTANG SULOD KASULATAN] 

Usa ka Katapusan Nga Nota gigamit aron sa pagdugang sa impormasyon nga ambag 
ngadto sa mga nag-unang teksto nga sa dugang nga interes sa mga magbabasa. Kini 
posted ingon nga usa ka pula nga gidaghanon sa taliwala sa bracket sa sulod sa nag- 
unang nga teksto sa paghisgot sa sama nga gidaghanon sa katapusan sa basahon sa 
Panapos nga Katapusan Mubo Nga Mga Sulat Seksyon. (1) 
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KAPITULO 1 

CtUSTO SA DIVOS ABU DIALOGUE UBAN SA TANAN 

1.1 PASIUNA 

Usa sa daghang mga kakunyag ug mga pribilehiyo nga anaa sa katawhan sa Diyos 
mao nga ang Diyos nagtawag kanato ‘sa mga Bata’ - DILI hamtong, nga mga tawo, o 
mga babaye; Bata. Kabahin sa kahupayan sa nga gitawag sa usa ka Anak sa Dios mao 
nga kini mao ang giila nga gikan sa panahon-sa-panahon nga kita mapukan sa ibabaw 
sa, sa paghimo sa mga sayop, pagkat-on sa bag-ong mga butang, ug sa kadugayan 
motubo diha Kaniya. Sa katingalahan alang kanato, ang Kasulatan nag-ingon nga 
lamang human kami sa among bag-ong mga lawas ug nagpuyo sa atubangan sa Dios, 
nga kita masayud ug dili na pangutana sa pagpangutana sa Atong Ginoo. Hangtud 
niana nga panahon, kita magalakaw diha sa grasya ug sa pagbuhat sa labing maayo 
nga atong mahimo diha sa kahibalo nga kita gihigugma sa Dios nga mao ang atong 
Amahan ug Dios ang Bugtong Anak, Ang Ginoo nga si Jesukristo, nga mao usab ang 
atong mga Igsoon. (2) Hangtud nga panahon sa kaluwasan ug pagsabot-abot, kita 
magpadayon sa pagbaton sa mga pangutana mahitungod sa Dios ug sa Iyang Plano 
alang kanato sa tanan - lakip na sa kinsa ang Dios ug ang makalilisang nga relasyon 
Siya adunay uban ni Jesukristo. 

Pag-ila nga kita mahimong adunay mga pangutana mahitungod sa pipila ka mga 
aspeto mahitungod sa Dios ug kang Jesu-Cristo, kini mao ang katungdanan sa matag 
Magtutuo sa pagbalik sa Kasulatan ug nag-andam sa pag-usab kon sa unsang paagi sa 
daghan nga ang Dios nahigugma kanato ug sa unsa nga paagi wala niya gihatag 
kanato ang usa ka mensahe sa kalibog apan usa ka Calling nga masabtan ug gawasnon 
gikan sa espirituhanon ug mental nga pagkaulipon. Kini mao ang Pulong sa Diyos nga 
nagtakda sa mga tawo nga gawasnon ingon nga kini nagtala sa Kabubut-on, 
Kasingkasing, ug Gahum sa Ang Buhi nga Dios alang sa tanang katawhan nga mao 
ang ngano nga kini pakisayran sa daghang sa tibuok ‘Kansang Tinguha Nga 
Gibuhat?’. Ang Dios nagpahayag nga Siya nahigugma sa katawhan ug gipadala ang 
Iyang Bugtong Anak, si Jesukristo, ngadto sa kalibutan aron kita makakat-on 
mahitungod niini nga dako nga gugma ug mahimong mga lalaki ug mga babaye nga 
Iyang gi-orden sa matag usa ug sa matag tawo nga - sa niini nga kalibutan ug sa 
katuigan nga moabut. 
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1.2 KASULATAN REKORD SA DAGHANG PANAG- 
ISTORYAHANAY DIIN DIYOS GITAHOD ABLI UG 
PAGKAMAMINATUD-ON PANGUTANA GIKAN TAWO 
SAMA KANIMO UG KANAKO 



Dios dili gusto nga robot karon o sa umaabot apan ang mga tawo nga magsimba 
Kaniya diha sa Espiritu ug sa Kamatuoran; mga tawo nga responsive sa Iyang tinguha 
alang sa pakig-ambitay, ug bukas sa suod nga panag-istoryahanay tali sa usa ka 
amahan ug sa usa ka bata. Ang Magbubuhat sa Yuta ug ang mga langit mao ang sa 
ingon mahigugmaon ug pag-atiman nga igo sa pagpaminaw ug pagtubag sa mga 
pangutana gikan sa usa ka tawo nga Siya mao ang mapailubon ug pagkamapailubon 
alang kanato - bisan pa sa bisan unsa nga mubo nga panglantaw o pagkawalay alamag 
sa atong bahin - ingon sa iyang pag-ayo nga gitinguha aron makaila Kaniya ug sa 
Iyang Plano alang sa atong mga kinabuhi. 

Kasulatan nagrekord sa daghang mga sitwasyon diin ang mga indibidwal 
nangutana sa Dios direkta bahin sa mga kahimtang ug bisan sa mihangyo sa Dios 
nga, sa baylo, wala gayud nagdumili sa pagtubag ni gibadlong sila alang sa ilang 

mga pangutana sa unang higayon. 



1.3 ABRAHAM MAKIGSABOT SA DIYOS SA SODOMA 

Abraham nagsimba sa Dios ug nakigsulti Kaniya sa daghan nga mga higayon. Ang 
panag-istoryahanay si Abraham sa Dios, Nga mao ang uban sa duha ka mga anghel sa 
ilang dalan ngadto sa Sodoma, mao ang usa ka panig-ingnan sa usa ka pasyente ug 
responsive sa Dios nga gipangutana sa usa ka tawo nga nahigugma sa Dios ug 
nagtinguha sa kaluwasan sa usa ka sakop sa pamilya, Lot, nga nagpuyo sa Sodoma 
nga madugay pagahukman sa silot sa kalaglagan alang sa iyang kadautan. 

r 11 Ug ang Ginoo mipakita ngadto kaniya diha sa mga kapatagan sa Mamre; ug siya milingkod 
sa pultahan sa iyang balongbalong sa init sa adlaw; [MITUNGHA SA ABRAHAM] [21 Ug 
giyahat niya ang iyang mga mata, ug mitan-aw, ug, ania karon, sa tulo ka mga tawo nga 
nagtindog sa atubangan niya: ug sa diha nga siya nakakita kanila. midalagan siya pagsugat kanila 
gikan sa ganghaan sa tolda, ug miyukbo siya sa iyang kaugalingon sa yuta [SA GINOO UG 
ANG DUHA KA ANGHEL DAW TAWO] ... fl61 Ug ang mga tawo mingtindog gikan didto. 
ug mitan-aw ngadto sa Sodoma. ug si Abraham mikuyog sa paghatud kanila sa dalan. [171 Ug 
ang Ginoo miingon: Pagatagoan ko ba gikan kang Abraham ang butang nga ako [DIYOS 
USAHAY IBUTYAG USA KA MAGTOTOO UNSA SIYA NAGTINGUHA BUHATON 
SA BUTANG MAHITUNGOD] ... [201 Ug ang Ginoo miingon: Tungod kay ang pagtu-aw sa 
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Sodoma ug Gomorra daku kaayo ug tungod kay ang ilang sala mabug-at kaayo; \2U Ako 
moadto sa karon, ug tan-awa kon sila nahimo sa bug-os sumala sa singgit nga miabut kanako; ug 
kong dili, ako nasayud. f221 Ug ang mga tawo ang ilang mga nawong gikan didto, ug miadto sa 
Sodoma; apan si Abraham nagtindog pa sa atubangan sa Ginoo. r231 Ug miduol si Abraham, ug 
miingon: Dili ba kamo usab ang mga matarung uban sa mga dautan? \2A\ Tingali adunay kalim- 
an nga mga matarung sa sulod sa ciudad; ikaw usab paglaglag ug dili pagasayloan ang dapit 
tungod sa kalim-an nga mga matarung nga anaa sa sulod niini? r251 nga halayo gikan kaninyo sa 
pagbuhat sa niini nga paagi, aron sa pagpatay sa mga matarung uban sa mga dautan, ug nga ang 
mga matarung kinahanglan nga ingon sa mga dautan nga halayo gikan kanimo: Dili ba ang 
Maghuhukom sa tibook nga yuta magabuhat sa matarung? [ABRAHAM DAYAG 
MAKIGSABOT UG NAKIGSULTI SA DIOS; NI ABRAHAM PARYENTE, LOT, MAO 
SA SODOMA UG NAG-ATUBANG KALAGLAGAN KON DIYOS WALA 
PAGDAGINOT LOT GIKAN NAGHULAT PAGHUKOM] f261 Ug ang Ginoo miingon; 
Kong may hingkaplagan ako sa Sodoma nga kalim-an nga mga matarung sa sulod sa ciudad, 
pagasayloan ko kining tibook nga dapit tungod kanila. T271 Ug si Abraham mitubag ug miingon: 
Ania karon. ako nangako ako sa pagsulti sa akong Ginoo. bisan ako nga abug ug abo: 

T281 Tingali makulangan ug lima ang kalim-an nga mga matarung: laglagon mo ba ang tanan nga 
mga ciudad alang sa kakulang sa lima? Ug siya miingon: Kon ako adunay kap-atan ug lima ka. 
dili ko laglagon kini. \29] Ug siya misulti kaniya pag-usab ug miingon: Tingali may 
hingkaplagan didto nga kap-atan. Ug siya miingon: Dili ko pagabuhaton kini tungod kap-atan. 

r301 Ug siya miingon kaniya: Oh ayaw itugot nga dili ang Ginoo masuko, ug ako mosulti; 

Tingali adunay makaplagan nga katloan didto. Ug siya miingon: Dili ko pagabuhaton kini. kong 
makaplagan nga katloan didto. r3U Ug siya miingon: Ania karon, ako nangako ako sa pagsulti sa 
akong Ginoo: Tingali may makaplagan didto nga kaluhaan. Ug siya miingon: Dili ko 
pagalaglagon kadto tungod sa kaluhaan tungod. r321 Ug siya miingon: Dili unta sa Ginoo 
masuko. ug ako magasulti lamang sa makausa: Tingali ang napulo ka may hingkaplagan didto 
nga. Ug siya miingon: Dili ko pagalaglagon kini tungod sa napulo. r331 Ug ang Ginoo miadto sa 
iyang dalan. sa diha nga siya makigsulti kang Abraham; ug si Abraham mipauli sa iyang dapit. 
(Genesis 18: 1-2, 16-17, 20-33 KJV) 

Sa Dios ug sa duha ka anghel nga moadto sa pagbisita sa Sodoma ug moagi sa 
paghukom sa ibabaw sa mga pumoluyo niini; Lot ug ang iyang pamilya nagpuyo sa 
Sodoma ug Abraham nangita kaluwasan alang Lot gikan sa pending nga paghukom sa 
ibabaw sa makasasala nga Sodoma. (3) Sa sinugdan, si Abraham pangutana ug 
malampuson negotiates kaluwasan sa Sodoma gikan sa kalaglagan ba nga may labing 
menos 50 matarung nga mga tawo nga nagpuyo sa siyudad. Human sa dugang nga 
negosasyon uban sa Dios, si Abraham makahimo sa pagkuha sa Dios sa pagbuhat sa 
dili paglaglag sa ciudad kon sa labing menos 10 ka matarung nga mga molupyo sa 
Sodoma nakaplagan. Si Abraham matinahuron, bukas, ug matinud-anon sa Dios sa 
iyang mga negosasyon nga, sa katapusan, nga gipangulohan sa Lot nga giluwas sa 
duha ka mga anghel. Dios sa kinabubut-on nga giisip ni Abraham pagpangutana 
mahitungod sa pending nga paghukom sa Sodoma - Abraham wala kasab-o pagsaway 
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sa Dios apan mahunahunaong giisip ug mitubag sa Dios nga makigsulti uban sa, ug sa 
kasagaran makausab sa resulta alang sa, mga tawo nga nahigugma Kaniya. 



I Kamo ug ako, usab, mahimong makig-istorya uban sa Dios sa dayag mahitungod 

sa bisan unsa! 



1.4 MOISES NANGUTANA DIYOS SA AARON NGA IYANG 
MAMUMULONG 

Dios nakasabot sa atong kahuyang ug mga kahuyang; Siya gitahod ni Moises hangyo 
alang kang Aaron nga iyang tigpamaba bisan pa sa Dios sa pag-insistir nga si Moises 
ang usa sa pagsulti sa direkta uban sa kang Faraon. Dios mihangyo kang Moises nga 
Iyang tigpamaba apan si Moises dili gusto sa Diyos nga mamumulong ug, sa baylo, 
miinsistir nga siya tugotan nga moagi sa mensahe sa Diyos ngadto sa Aaron nga, sa 
baylo, sa pagluwas kini direkta kang Faraon. Bisan pa sa tanan nga mga ilhanan ug 
mga tambag nga nadawat ni Moises gikan sa Dios, si Moises wala gihapon gusto sa 
Diyos tigpamaba ug ang Dios nasuko batok kang Moises (Exodo 4: 14 KJV). Apan, 
bisan tuod Moises wala pagbuhat sa unsa sa Dios sa sinugdanan nangutana kaniya, 
ang Dios sa gihapon nahigugma kang Moises ug kang Aaron gitugotan nga mahimong 
Moises tigpamaba nga sa gihapon miresulta sa Diyos sa kaluwasan sa Israel gikan sa 
Egipto. 

r 101 Umari kamo karon, ug pagasugoon ko ikaw ngadto kang Faraon, aron kuhaon mo ang 
akong katawohan, ang mga anak sa Israel gikan sa Egipto. f 1 11 Ug miingon si Moises sa Dios: 
Kinsa ba ako, aron ako moadto kang Faraon, ug nga ako kinahanglan modala sa mga anak sa 
Israel gikan sa Egipto? [MOISES NANGUTANA DIYOS MAHITUNGOD SA IYANG 
PAGPILI NGA MOISES PAGBUHAT MAONG USA KA DAGAYANG NGA 
KALIHOKAN ALANG SA DIYOS] r 121 Ug siya miingon: Sa pagkamatuod ako magauban 
kanimo; ug kini mao ang usa ka timaan alang kaninyo, nga ako ang nagpadala kanimo: sa diha 
nga ikaw gipadala ang mga katawohan gikan sa Egipto, magaalagad kamo sa Dios sa ibabaw 
niininP hnkira. [DIYOS GIPAHAYAG NGA SIYA GUSTO MAHIMONG SA 
MOISES] f 1 31 Ug si Moises miingon ngadto sa Dios: Ania karon, kong ako makadangat sa mga 
anak sa Israel, ug magaingon ako kanila: Ang Dios sa inyong mga ginikanan nagsugo kanako 
nganhi kaninyo; ug sila moingon kanako: Kinsa ang iyang ngalan? unsa ang igatubag ko kanila? 

r 141 Ug ang Dios miingon kang Moises, Ako nga Ako: ug miingon siya: Mao kini ang imong 
isulti ngadto sa mga anak sa Israel, ako ba ang nagsugo kanako nganha kaninyo. r 151 Ug ang 
Dios nag-ingon pa Moises: Mao kini ang imong isulti ngadto sa mga anak sa Israel, ang Ginoo 
nga Dios sa inyong mga ginikanan, ang Dios ni Abraham, ang Dios ni Isaac, ug ang Dios ni 
Jacob, nagsugo kanako nganhi kaninyo: kini mao ang akong ngalan nga sa walay katapusan, ug 
kini mao ang handumanan sa tanan nga mga kaliwatan. 1 161 Lakaw, ug tiguma ang mga anciano 
sa Israel, ug ingna sila: Si Jehova, ang Dios sa inyong mga amahan, ang Dios ni Abraham, ni 
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Isaac. ug ni Jacob. mitungha kanako nga nagaingon: Ako sa pagkatinuod kamo. ug nakita nga 
ang ginabuhat kaninyo sa Egipto: [ 171 Ug ako miingon. dad-on ko kamo gikan sa kagul-anan sa 
Ehipto ngadto sa yuta sa mga Canaanhom ug sa mga Hetehanom ug sa mga Amorehanom ug sa 
mga Peresehanon, ug sa mga Hebehanon, ug sa Jebusehanon ngadto sa usa ka yuta nga 
nagapaagay sa gatas ug dugos. 

T181 Ug sila magapatalinghug sa imong tingog; ug ikaw moadto. ug ang mga anciano sa Israel, sa 
hari sa Egipto, ug magaingon kamo kaniya: Si Jehova, ang Dios sa mga Hebreohanon nakigkita 
kanamo: ug karon himoa nga kanamo sa pagpalakaw. nangamuyo kami kanimo. sa totolo ka 
adlaw nga panaw ngadto sa kamingawan. aron maghalad kami kang Jehova nga among Dios. 

T 191 Ug ako nga ang hari sa Egipto dili motugot kaninyo sa pagpalakaw, dili, dili pinaagi sa usa 
ka kamot nga kusgan. f201 Ug tuy-oron ko ang akong kamot, ug pagasamaran ko ang Egipto 
uban ang tanan ko nga mga katingalahan nga pagabuhaton ko sa taliwala niinh ug sa tapus nga 
siya magatugot kaninyo sa pagpalakaw. f211 Ug ako magahatag niining katawohan ug 
pagpahimuot sa atubangan sa mga mata sa mga Egiptohanon: ug kini mahitabo, nga, sa diha nga 
kamo moadto, kamo dili nga walay sulod.r221 Apan ang tagsatagsa ka babaye magapangayo sa 
iyang silingan, ug sa iyang nga nagpuyo sa iyang balay, mga alahas nga salapi, ug mga alahas 
nga bulawan, ug mga bisti: ug igabutang mo sila sa ibabaw sa inyong mga anak nga lalake, ug sa 
ibabaw sa imong mga anak nga babaye; ug ikaw sa inagaw sa mga Egiptohanon. 

[4 '1 Ug si Moises mitubag ug miingon: Apan ania karon. sila dili motoo kanako. dili usab 
magapatalinghug sa akong tingog, kay magaingon sila: Ang Ginoo wala nagpakita 
kaninyo. [MOISES NAKADUNGOG TANAN SA DIYOS PROPESIYA MAHITUNGOD 
SA IYANG MISYON UG ANG MADAOGON KAUUWASAN SA ISRAEU APAN SIYA 
GIHAPON NAGDUHADUHA NGA ANG KATAWHAN GUSTO GITUOHAN DIYOS 
NAGPADAUA KANIYA SA KANIUA] [2] Ug ang Ginoo miingon ngadto kaniya: Unsa ba 
kana nga anaa sa imong kamot? Ug siya miingon: Usa ka sungkod. f31 Ug siya miingon kaniya: 
Ibalibag kana sa yuta. Ug iyang gibalibag sa yuta, ug kini nahimo nga usa ka bitin; ug si Moises 
mikalagiw gikan sa atubangan niini. f41 Ug ang Ginoo miingon kang Moises: Tuy-ora ang imong 
kamot. ug dad-on kini sa ikog. Ug iyang gituy-od ang iyang kamot, ug gikuptan niya kini, ug 
kini nahimong sungkod sa iyang kamot: T51 Aron sila motuo nga ang Ginoo, ang Dios sa ilang 
mga ginikanan. ang Dios ni Abraham. ang Dios ni Isaac. ug ang Dios ni Jacob, nagpakita 
kaninyo. 



f61 Ug ang Ginoo miingon pa gayud kaniya: Isulod karon sa imong kamot sa imong dughan. Ug 
iyang gibutang ang iyang kamot sa iyang dughan, ug sa iyang gikuha kini, ania karon, ang iyang 
kamot gisanla ug naputi ingon sa niebe. [71 Ug siya miingon: Ibutang ang imong kamot sa imong 
dughan. Ug iyang gibutang ang iyang kamot sa iyang dughan; ug sa gikuha niya kini gikan sa 
iyang dughan, ug, ania karon, naulian ingon sa iyang lain nga unod. [81 Ug kini mahitabo. kong 
sila dili motoo kanimo, ni mamati sa tingog sa una nga ilhanan, sila motoo sa tingog sa ulahi nga 
ilhanan. [91 Ug kini mahitabo. kong sila dili motoo niining duha ka mga ilhanan. ni 
magapatalinghug sa imong tingog, nga ikaw magakuha sa mga tubig sa suba, ug ibubo kini sa 
ibabaw sa mamala nga yuta; ug ang tubig nga imong sa pagkuha gikan sa suba mahimo nga dugo 
sa ibabaw sa mamala nga yuta. 
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T 101 Ug si Moises miingon sa Ginoo, O akong Ginoo, dili ako tawo nga madanihong mosulti, 
bisan sa wala pa, bisan sukad nga ikaw misulti sa imong ulipon; kay ako mahinay sa pagsulti, ug 
sa usa ka yongit sa dila. [BISAN SA TIMAAN UG MILAGRO SA BITIN UG SANLA 
(TUGUTI INUSARA NGA SIYA NAKIGSULTI SA DIYOS), MOISES GIHAPON WALA 
GUSTO NGA DIYOS MAMUMULONG SA ISRAEL O FARAON NGA NANAGPATIG 
KAY SIYA GIBATI KAKULANG ISIP PUBLIKO NGA MAMUMULONG] UH Ug ang 
Ginoo miingon ngadto kaniya, nga mao ang naghimo sa baba sa tawo? o nga nagahimo sa sa 
mga nga mama, kun bungol, kun sa makakita, kun sa buta? dili ako ang Ginoo? r 121 Busa karon 
lumakaw ka, ug ako magauban sa imong baba, ug magatudlo kanimo kong unsa ang imong 
igasulti. U31 Ug siya miingon: Oh Ginoo ko. ipadala. nagaampo ako kanimo. pinaagi sa iyang 
kamot sa imong ipadala. [MOISES MIINSISTER NGA SIYA DILI MAHIMONG DIYOS 
MAMUMULONG SA ISRAEL O FARAON UG DIOS NABATONAN NASUKO SA 
MOISES] [ 14] Ug ang kasuko ni Jehova misilaub batok kang Moises, ug miingon siya: Wala ba 
si Aaron nga Levihanon imong igsoon nga lalake? Ako nasayud nga siya makasulti ug maayo. 
Ug usab. ania karon. siya moanhi sa pagsugat kanimo. ug kong siya makakita kanimo. siya 
nalipay sa iyang kasingkasing. [ 151 Ug ikaw magasulti kaniya, ug magabutang sa mga pulong sa 
iyang baba ug ako magauban sa imong baba, ug sa iyang baba, ug ako magatudlo kaninyo sa 
inyong pagabuhaton. [16] Ug siya mahimo nga imong magsusulti ngadto sa mga katawhan, ug 
siya nga, bisan siya mahimong kaninyo sa baylo nga sa usa ka baba, ug ikaw mahimo kaniya 
ingon sa Dios. [BISAN TUOD DIYOS MAO NASUKO SA MOISES 
‘PAGKAMASINUPAKON UG KULANG SA PAGSALIG SA HUSTO DIYOS SA 
ISRAEL UG FARAON SA NGALAN SA DIYOS, DIYOS GIHAPON NASANGYAWAN 
SA MOISES UG NAHUSAY SA SOLUSYON SA AARON PAGKAHIMONG USA SA 
ISULTI DIREKTA SA FARAON UG ISRAEL] [ 17] Ug ikaw magabitbit niining sungkod sa 
imong kamot, uban sa nga imong mga ilhanan. (Exodo 3: 10-4: 17 KJV) 



Ang paglakaw sa hugot nga pagtuo usahay mahagiton ug kita mahimo nga dili 
makabaton sa pagsalig o kaisug sa pagbuhat sa unsa ang sa Dios nagtawag kanato 
sa pagbuhat sa ingon nga gibuhat ni Moises uban sa Dios. Apan, ang gugma sa 
Dios mao ang lawom ug Siya pagkamapailubon ngadto sa tanan sa iyang mga 
katawhan ug sa mao nga na-andam alang sa unsay atong modesisyon. Bisan kon 
kita mga madaugon o pagkapukan, sa iyang solusyon pinaagi kang Kristo gihapon 

ihatag Kaniya ang himaya. 



[281 Ug kita nasayud nga ang tanan nga mga butang masigtabang alang sa kaayohan ngadto 
kanila nga nahigugma sa Dios. kanila nga mga tinawag sumala sa iyang katuyoan. [291 Alang sa 
mga giila niyang daan. siya usab ang gibuhat daan. aron mahisama sa dagway sa iyang Anak. 
aron siya mahimong panganay sa daghan nga mga igsoon. [301 Labut pa nga iyang gibuhat sa 
daan, iya usab sila nga gitawag; ug ang mga gitawag niya, kini sila gipakamatarung usab niya; ug 
ang mga gipakamatarung, kini sila gihimaya usab niya. [311 Unsay atong ikasulti niining mga 
butanga? Kon ang Dios dapig kanato, kinsa ang batok kanato? [321 Siya nga wala magpagawas 
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sa iyang kaugalingon nga Anak, kondili nagatugyan siya alang kanato sa tanan, sa unsa nga 
paagi siya dili usab niya ihatag kanato sa tanang mga butang? r331 Kinsa ang makagsumbong sa 
katungdanan sa pagbantay sa mga pinili sa Dios? Kini mao ang Dios nga ang nagapamatarung. 
r341 Kinsa siya nga nagahukom sa silot? Kini mao ang Cristo nga namatay. oo hinoon, nga 
nabanhaw pag-usab, nga mao pa gani sa tuo nga kamot sa Dios, nga mao usab ang 
nagapangamuyo alang kanato. f351 Kinsa ang makapahamulag kanato gikan sa gugma ni Cristo? 
ang kalisdanam o kasakitan, o ang paglutos, kun ang gutom, kun ang pagkahubo, kun ang 
katalagman. o ang espada? ... f371 Dili, sa tanan niining mga butanga kita labaw pa kay sa mga 
mananaug pinaagi kaniya nga nahigugma kanato. f381 Kay nasayud ako, nga bisan ang 
kamatayon, bisan ang kinabuhi, bisan ang mga manolonda, bisan ang mga kagamhanan, bisan 
ang mga gahum, o mga butang karon, o mga butang nga moabut, T391 o kahabugon, o giladmom 
o bisan unsa nga sa uban nga mga binuhat, nga arang makapahimulag kanato gikan sa gugma sa 
Dios, nga anaa kang Cristo Jesus nga atong Ginoo. (Roma 8: 28-35, 37-39 KJV) 

1.5 JOB WALA MOBASOL SA DIOS APAN GIRESPETO 
KANIYA UG MIANGKON NGA SIYA WALA MAHIBALOAN 
TANAN 

Kasulatan rekord nga si Satanas gihagit Dios sa ibabaw sa Job sa pagkamasinugtanon 
ug pagkamaunongon ngadto sa Dios ug gitugotan sa pagsulay sa pagkamatinumanon 
ni Job sa Dios. Job nagpabiling matinud-anon ngadto sa Dios sa tibuok sa iyang mga 
pagsulay ug mga kasakitan nga naglakip sa dili diosnon nga tambag gikan sa tulo ka 
mga relihiyosong mga magtatambag nga sa ulahi naghinulsol sa ilang kasaypanan sa 
Diyos sa pagbadlong ug sa mga pag-ampo ni Job alang kanila. 

Sa tibuok Kasulatan asoy ni Job ug sa iyang mga pag-antus ni Job wala 
magabadlong sa Dios apan gisumiter sa iyang kaugalingon ngadto sa Dios ug, 
human niana, gitugyan ug gihatag sa dugang nga mga panalangin kay sa unsa ang 
iyang sinugdanan sa wala pa ang kalamidad nagsugod. 



r 1 ] 1 May usa ka tawo sa yuta sa Hus, kinsang ngalan mao si Job; ug nga ang tawo hingpit ug 
matarung. ug usa nga mahadlokon sa Dios. ug likayan ang dautan. [JOB MAHADLOK 
(HEBREO: YARE = GITAHOD / MAHADLOK SA / MAHADLOK) DIOS UG 
NAGPUYO SUMALA] (21 Ug may natawo nga pito ka anak nga lalake ug totolo ka anak nga 
babaye. (31 ang iyang katigayonan usab. pito ka libo nga camero ug totolo ka libo nga camcllo. 
ug lima ka gatus nga pares nga vaca, ug lima ka gatus nga asnong baye, ug daku uyamut nga 
panimalay; mao nga kining tawohana maoy labing bantugan sa tanang mga tawo sa sidlakan. 
[JOB MAY DAKONG BAHANDI UG PANALANGINAN SA MGA ANAK] (4) r41 Ug ang 
iyang mga anak nga lalake miadto ug nagbusog sa ilang mga balay, ang tagsatagsa sa iyang 
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adlaw; ug gipadala ug gitawag alang sa ilang tulo ka mga igsoong babaye aron sa pagpaiigaon ug 
sa pag-inum uban kanila. 

[5] Ug mao kadto, nga, sa mga adlaw sa ilang combira nawala, nga si Job nagpasugo ug 
nagbalaan kanila, ug mibangon siya sa sayo sa pagkabuntag, ug naghalad ug mga halad-nga- 
sinunog, sumala sa gidaghanon nilang tanan, kay miingon si Job: mahimo nga ang akong mga 
anak nakasala, ug nagpasipala sa Dios diha sa ilang mga kasingkasing. Mao kini ang gihimo ni 
Job sa kanunay. [JOB GIHIGUGMA UG NAG-AMPO SA IYANG MGA ANAK] [6] Karon 
may usa ka adlaw sa dihang ang mga anak sa Dios nanuol sa pagpakita sa ilang kaugalingon sa 
atubangan sa Ginoo. nga si Satanas miduol usab sa taliwala nila. f71 Ug ang Ginoo miingon kang 
Satanas: Diin ka gikan? Unya si Satanas mitubag kang Jehova. ug miingon: Gikan sa pag-adto sa 
ug sa sa sa yuta, ug gikan sa pagsaka ug sa pagkanaug niini. [SI SATANAS UAKANG SA UG 
UG YUTA UG NAKIGSUUTI UBAN SA DIOS] (5) [81 Ug ang Ginoo miingon kang Satanas, 
ba kamo ang akong sulogoon nga si Job, nga walay usa nga sama kaniya diha sa yuta, hingpit ug 
matarung nga tawo, usa nga mahadlokon sa Dios, ug nagpahilayo sa dautan? [USA KA 
MATARUNG NGA TAWO ANG USA NGA NAGTAHOD SA UG KAHADUOK DIOS 
UG GIDUMTAN DAUTAN] [91 Unya mitubag si Satanas sa Ginoo. ug miingon: Job ba 
mahadlok sa Dios sa walay hinungdan? [ 101 Wala ba ikaw mag-alad kaniya, ug libut sa iyang 
balay, ug libut sa tanan nga siya adunay sa tanang kiliran? imong gipanalanginan ang buhat sa 
iyang mga kamot, ug ang iyang mga katigayonan nagadugang sa yuta. [JOB ANG 
PANAUANGINAN SA YUTAN-ONG PANAUANGIN] UU Apan bakyawa karon ang imong 
kamot, ug tanduga ang tanan nga anaa kaniya, ug siya magapasipala kanimo ngadto sa imong 
nawong. [ 121 Ug ang Ginoo miingon kang Satanas: Ania karon. ang tanan nga anaa kaniya anaa 
sa imong gahum; lamang sa iyang kaugalingon ayaw ang imong kamot. Busa milakaw si Satanas 
gikan sa atubangan sa Ginoo. [SATANAS - DIUI DIOS - MAO RESPONSIBUE SA SA 
KASAKIT, PAGKAWAUA, UG KAMATAYON] (6) [131 Ug may usa ka adlaw sa dihang 
ang iyang mga anak nga lalake ug sa iyang mga anak nga babaye nangaon ug nanginum ug vino 
sa ilang magulang nga lalake sa balay: [ 141 Ug may miabut nga usa ka sinugo ngadto kang Job, 
ug miingon: Ang mga vaca gipanagdaro, ug ang mga asno nanagsibsib duol kanila: [ 151 Ug ang 
mga Sabeohanon mingdasmag kanila, ug kini gikuha: oo, ilang gipamatay ang mga sulogoon sa 
sulab sa pinuti; ug ako lamang usara ang nakakalagiw sa pagsugilon kanimo. [161 Samtang 
nagsulti pa siya, may lain usab nga miabut, ug miingon: Ang kalayo sa Dios nahulog gikan sa 
langit, ug nasunog ang mga carnero, ug ang mga sulogoon, ug giut-ut sila; ug ako lamang usara 
ang nakakalagiw sa pagsugilon kanimo. [ KADTQ MIINGON SA TAWO NGA ANG 
KALAYO MIANHI GIKAN SA DIYOS APAN KASULATAN NAGAINGON KINI 
KALAGLAGAN MIANHI GIKAN SI SATANAS (DAGHANG BUTANG GITUOHANG 
SA DIYOS GIKAWALIHAN, INAY, GIKAN SI SATANAS)] ri71 Samtang nagsulti pa siya, 
may lain usab nga miabut, ug miingon: Ang mga Caldeahanon nagbahin sa totolo ka pundok, ug 
mingdasmag sa camello, ug gidala kini: oo, ug ilang gipamatay ang mga sulogoon sa sulab sa 
pinuti; ug ako lamang usara ang nakakalagiw sa pagsugilon kanimo. [TAWO MGA 
GIPADALA SA SATANAS PATYON UG PAGSAKSIG BAKAK ANG SULUGOON UG 
KAMELYO] [181 Samtang nagsulti pa siya, may lain usab nga miabut, ug miingon: Ang imong 
mga anak nga lalake ug ang imong mga anak nga babaye nangaon ug nanginum ug vino sa ilang 
magulang nga lalake sa balay: [191 Ug, ania karon, miabut ang usa ka dakung hangin nga gikan 
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sa kamingawaru ug ang upat ka ngilit sa balay, ug kini nahulog sa ibabaw sa mga batan-on nga 
mga lalaki, ug sila nangamatay; ug ako lamang usara ang nakakalagiw sa pagsugilon kanimo. 

[ANG DAKONG WIND SA KALAGLAGAN MIANHI GIKAN SI SATANAS - DILI 
DIOS] 

r201 Unya si Job mitindog, ug gigisi ang iyang bisti, ug gialutan ang iyang ulo, ug mihapa sa 
yuta, ug misimba, T211 Ug miingon: Ako hubo nga migula sa tiyan sa akong inahan, ug hubo 
usab ako nga mopauli didto: ang Ginoo mihatag. ug ang Ginoo mikuha; bulahan ang ngalan sa 
Ginoo. f221 Sa niining tanan si Job wala makasala, wala si Jehova sa binuang. [JOB WALA 
MOBASOL SA DIOS TUNGOD DIYOS WALA IPADALA SA KAMATAYON UG 
KALAGLAGAN - SATANAS NI HUMAN JOB 1:12 ITAAS] r2 »1 na usab sa adlaw nga ang 
mga anak nga lalake sa Dios nanuol sa pagpakita sa ilang kaugalingon sa atubangan sa Ginoo, 
nga si Satanas miduol usab sa taliwala kanila aron sa pagpakita sa iyang kaugalingon sa 
atubangan sa Ginoo. 

[2] Ug ang Ginoo miingon kang Satanas. Gikan sa diin ba kamo gikan? Ug si Satanas mitubag 
kang Jehova, ug miingon: Gikan sa pag-adto sa ug sa sa sa yuta, ug gikan sa pagsaka ug sa 
pagkanaug niini. [31 Ug ang Ginoo miingon kang Satanas. Gipalandong mo ba ang akong 
sulogoon nga si Job, nga walay usa nga sama kaniya diha sa yuta, hingpit ug matarung nga tawo, 
usa nga mahadlokon sa Dios, ug nagpahilayo sa dautan? ug sa gihapon siya naghupot sa 
pagpuasa sa iyang intcgridad. bisan tuod ikaw mibalhin ako batok kaniya. aron sa paglaglag 
kaniya sa walay hinungdan. (7) 

[41 Ug si Satanas mitubag kang Jehova, ug miingon: Ang panit tungod sa panit, oo, ang tanan 
nga ang usa ka tawo iyang ihatag tungod sa iyang kinabuhi. [51 Apan bakyawa karon ang imong 
kamot, ug tanduga ang iyong bukog ug ang iyang unod ug siya mopasipala kanimo sa atubangan 
sa imong nawong. [61 Ug ang Ginoo miingon kang Satanas: Ania karon, siya anaa sa inyong 
kamot; apan sa pagluwas sa iyang kinabuhi. f71 Busa milakaw si Satanas gikan sa atubangan sa 
Ginoo, ug gihampak si Job ug mga hubag nga mahapdos gikan sa lapalapa sa iyang tiil hangtud 
sa alimpulo. [DIYOS WALA IHATAG JOB SAKIT - SATANAS NI AS SIYA GIHAPON 
ANG KARON] 

[81 Ug siya mikuha ug usa ka bika aron maoy iyang ikalot bisan asa; ug siya milingkod sa 
taliwala sa mga abo. [91 Unya miingon ang iyang asawa kaniya, ba ikaw gihapon sa imong 
integridad? tungloha ang Dios, ug mamatay. [ 101 Apan siya miingon kaniya: Ikaw nagasulti 
ingon sa usa sa mga babayeng buang nga nagasulti. [BINUANG TAWO BASOLON ANG 
DIYOS TUNGOD KASAKIT UG PAG-ANTOS (KAY SILA DILI NAHIBALO KINSA 
BA GAYOD ANG RESPONSABLE SA IT TANAN)] Unsa? kita makadawat sa maayo gikan 
sa kamot sa Dios, ug dili kita modawat sa dautan? (8) Sa tanan si Job wala makasala pinaagi sa 
iyang mga ngabil. [111 Ug sa diha nga si Job sa totolo ka higala nakadungog niining mga 
kadautan nga mingdangat kaniya. sila miduol ang tagsatagsa gikan sa iyang kaugalingong 
dapit;Si Eliphaz ang Tcmanitanhon. si Bildad ang Suhitanhon. ug si Sophar ang Naamithitanhon; 
kay sila naghimo sa usa ka appointment sa tingub nga moabut ngadto sa pagbangutan uban 
kaniva, ug aron sa paglipay kaniya. [KINING TULO KA TAWO RELIHIYON SA 
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PAGLIPAY JOB (APAN ILANG MAN KAHULOGAN PULONG MGA ULAHI 
GIBADLONG SA DIYOS)] (9) 

r 121 Ug sa diha nga gipatugbaw nila ang ilang mga mata sa halayo, ug wala makaila kaniya, 
gipatugbaw nila ang ilang tingog, ug mihilak siya; ug sila nanggisi, ang tagsatagsa sa iyang kupo, 
ug mingsaliyab ug abug sa ibabaw sa ilang mga ulo ngadto sa langit. T131 Busa nanglingkod sila 
sa uban kaniya sa ibabaw sa yuta sa pito ka adlaw ug pito ka gabii, ug walay mausa nga misulti 
ug usa ka pulong kaniya: kay nakita nila nga ang iyang kaguol kaayo daku. (Job 1: 1-2: 13 KJV) 

Bisan pa sa pag-antos ug kasakit nga gipahamtang sa ibabaw sa Job ni Satanas, ug 
sa mga dili diosnon nga tambag gikan sa iyang tulo ka mga relihiyoso nga mga 
‘higala’, Job nagpaubos sa iyang kaugalingon ug nag-ampo alang sa iyang tulo ka 
mga higala. Sa Dios unya nagluwas kaniya gikan sa iyang pag-antos uban sa mga 
ganti ug mga panalangin nga labaw pa kay sa unsa ang siya sa atubangan sa iyang 

mga kasakit. 



r 11 Unya si Job mitubag kang Jehova, ug miingon: |2| ako masayud nga kamo makahimo sa 
pagbuhat sa tanan nga mga butang, ug nga walay hunahuna nga nagtungina gikan kanimo. 

T31 Kinsa siya nga nagatabon sa kaalam sa pagkawalay kahibalo? Busa nakasulti ako nga ako 
wala makasabut; butang nga makapahibulong kaayo kanako, nga wala ko matugkad. [JOB 
MIANGKON NGA SIYA WALA MAKASABOT WALA NAHIBALO BISAN UNSA (UG 
MAO MAO ABLI SA PAGKAT-ON GIKAN SA DIYOS)] f41 Pamati, nangaliyupo ako 
kanimo. ug ako mosulti: Pasultihon ko kaninyo, ug ipahayag kaninyo ngari kanako. 

[5] nakadungog ako mahitungod kanimo tungod sa pagpamati sa igdulungog; Apan karon, sa 
akong mata makakita kanimo. 1 6 1 Busa gingil-aran ako sa akong kaugalingon, Ug ako 
maghinulsol sa abug ug abo ... \ 101 Ug ang Ginoo milingi sa pagkabinihag sa Job, sa diha nga 
siya nag-ampo alang sa iyang mga higala: ug ang Ginoo mihatag Job sa makaduha nga ingon sa 
daghan nga sama siya sa atubangan sa ... T121 Busa ang Ginoo mipanalangin sa mga ulahi nga 
panahon ni Job labaw pa kay sa iyang una nga panahon: kay siya may napulo ug upat ka libo nga 
camero, ug unom ka libo nga camello, ug usa ka libo nga vaca nga igdadaro, ug usa ka libo nga 
asno nga baye. f 131 Siya may pito ka anak nga lalake ug mga anak nga babaye sa tulo ka ... 
r 161 Human niini si Job nagpuyo ug usa ka gatus ug kap-atan ka tuig, ug nakakita sa iyang mga 
anak nga lalake, ug ang sa iyang mga anak hangtud sa upat ka kaliwatan. \ 171 Busa si Job 
namatay, tigulang na ug hupong sa mga adlaw. (Job 42: 1-6, 10, 12-13, 16-17 KJV) 

Kita, usab, kinahanglan nga biyaan sa atong mga kaugalingon sa atubangan sa 
Dios ug sa pagdawat nga Siya nahibalo kaayo sa daghan nga labaw pa kay sa atong 
nahibaloan ug sa ingon, uban sa mapainubsanon ug maaghop nga kinaiya, 
magpasakop sa atong tanan nga mga pagpakaingon ug kahibalo ngadto Kaniya ug 

sa Iyang Pulong. 
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1.6 JONAS MIREKLAMO SA DIYOS TUNGOD NINEVAH 
WALA NAKALAHUTAY 

Jonas ang Propeta nga gipadala sa Dios ngadto sa tagna batok sa Ninevah nga 
naghunahuna nga kini City nga dili maghinulsol ug sa ingon gilauman sa siyudad nga 
gilaglag sa Dios sa Paghukom. Apan, bisan tuod siya nasayud nga ang Dios maloloy- 
on, mapuangoron, matang, ug ang hataas nga pag-antos, si Jonas pa nasuko 
mahitungod sa kaluwasan sa Ninevah ug dayag misulti ang Dios sa iyang kasuko. 

r 1 '1 Karon ang pulong ni Jehova midangat kang Jonas ang anak nga lalake ni Amittai, nga 
nagaingon: [2] Tumindog ka, sa Ninive, kanang dakung ciudad, ug sumiggit ka batok niana; kay 
ang ilang pagkadautan midangat sa akong atubangan ... T3 ‘1 Ug ang pulong ni Jehova midangat 
kang Jonas sa ikaduha nga higayon, nga nagaingon: \ 2 ] Tumindog ka, umadto ka sa Ninive, 
kanang dakung ciudad, ug walihan mo kini sa wali nga nga isugo ko kaninyo. T31 Busa si Jonas 
mitindog, ug miadto sa Ninive, sumala sa pulong sa Ginoo.Karon ang Ninive maoy usa ka 
ciudad nga daku uyamut sa totolo ka adlaw nga pagpanaw. T41 Ug si Jonas misugod sa pagsulod 
sa ciudad sa usa ka adlaw nga pagpanaw, ug siya misinggit, ug miingon: Kap-atan ka adlaw, ug 
ang Ninive pagalaglagon. T51 Busa ang katawohan sa Ninive mingtuo sa Dios, ug gimantala ang 
usa ka pagpuasa, ug ibutang sa ibabaw sa bisti nga sako, gikan sa labing dagku kanila hangtud sa 
labing gagmay kanila. T61 Kay pulong midangat sa hari sa Ninive, ug siya mitindog sa iyang 
trono, ug iyang gihukas ang iyang kupo gikan kaniya, ug gitabonan siya sa sako, ug milingkod sa 
abo. 

[71 Ug siya misugo nga kini ang pahibalo ug gimantala sa tibook Ninive pinaagi sa pagbulot-an 
sa hari ug sa iyang harianon, nga nagaingon: Ayaw pagtugoti ang tawo ni ang mananap, mga 
panon sa vaca ni sa carnero, sa pagtilaw sa bisan unsang butang; ayaw pagpakan-a sila, ni 
paimnon ug tubig; [81 Apan ang tawo ug ang mananap sa sako, ug magatu-aw gayud nga 
pagsinggit ngadto sa Dios: oo, pabiyaa sila ang tagsatagsa gikan sa iyang dautan nga dalan, ug 
gikan sa pagpanlupig nga anaa sa ilang mga kamot. [91 Kinsa ang nasayud kong ang Dios dili ba 
motalikod ug maghinulsol, ug mobiya sa iyang mabangis nga kasuko nga kita dili mangamatay? 

[ 101 Ug nakita sa Dios ang ilang mga buhat nga sila mingtalikod sa ilang dautang batasan; ug 
ang Dios nagbasul mahitungod sa kadautan nga iyang giingon nga iyang buhaton unta kanila; ug 
kini wala. [4 ’1 Apan kini nakapasubo uyamut kang Jonas, ug siya nasuko. [JONAS MAO 
NASUKO NGA DIYOS O IYANG HUNAHUNA MAHITUNGOD SA KALAGUAGAN SA 
NINEVE TUNGOD SA SIYUDAD NAGHINULSOL] 

[21 Ug siya nag-ampo ngadto sa Ginoo, ug miingon: Ako nagahangyo kanimo, Oh Jehova, dili ba 
kini mao ang akong giingon, sa didto pa ako sa akong yuta? Busa ako nangalagiw gikan sa 
atubangan ngadto sa Tarsis; kay ako nasayud nga ikaw mao ang usa ka puno sa gracia sa Dios, 
ug maloloy-on, mahinay sa kasuko, ug sa dakung mahigugmaong-kalolot, ug maghinulsol kamo 
sa dautan. T31 Busa karon, Oh Jehova, kuhaa, ako nangaliyupo kanimo, ang akong kinabuhi 
gikan kanako; kay kini mao ang mas maayo alang kanako ang pagpakamatay kay sa mabuhi. 

[41 Unya miingon ang Ginoo, ba kamo pag-ayo sa pagkasuko? [DIYOS NAHIBALO JONAS 
MAO NASUKO APAN SIYA GIHAPON GIHIGUGMA UG NASANGYAWAN SA 
JONAS] T51 Busa si Jonas mipahawa sa sa ciudad, ug milingkod sa sidlakan nga dapit sa ciudad. 
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ug didto naghimo siya sa usa ka payag. ug milingkod sa ilalum niini diha sa landong. hangtud 
nga makita niya ang mahitabo sa ciudad. [61 Ug ang Ginoong Dios nag-andam usa ka tabayag, 
ug gihimo kini nga malamboon labaw kang Jonas, aron kini mahimo nga usa ka landong sa iyang 
ulo, sa pagluwas kaniya gikan sa iyang kaguol. Busa si Jonas nagmalipayon sa hilabihan gayud 
tungod sa tabayag. T71 Apan ang Dios nag-andam usa ka ulod sa diha nga mibanagbanag ang 
kabuntagon sa sunod nga adlaw, ug kini gihampak sa tabayag, sa pagkaagi nga kini nalaya. 

£8] Ug kini nahitabo, sa diha nga ang mga adlaw ni motindog, nga gihikay sa Dios ang usa ka 
mainit nga hangin sa sidlakan; ug ang adlaw gibunalan sa ibabaw sa ulo ni Jonas, nga siya 
naluya, ug naghangyo sa iyang kaugalingon nga mamatay, ug miingon: Kini mao ang mas maayo 
alang kanako ang pagpakamatay kay sa mabuhi. [ 9 1 Ug ang Dios miingon kang Jonas: ba kamo 
sa pagkasuko tungod sa tabayag? Ug siya miingon: Ako sa pagbuhat sa maayo sa pagkasuko, 
bisan hangtud sa kamatayon. [JONAS DILI MAULAWON SA DIYOS UG NAKIGSULTI 
SA DAYAG MAHITUNGOD IYANG KASUKO SA UNSA DIOS SA NAHIMO - 
GILUWAS NINEVAH KAY KINI NAGHINULSOL NGA MIKAON JONAS NI 
SORPRESA] r 101 Unya miingon ang Ginoo, kamo may kalooy sa tabayag, nga tungod nga 
ikaw wala maghago, bisan sa gihimo kini nga motubo; nga miturok sa kagabhion, ug namatay sa 
sunod nga gabii: \l 11 Ug dili mopagawas ako sa Ninive, kanang dakung ciudad, diin ang mga 
labaw pa kay sa unom ka libo ka tawo iskor nga dili makaila sa kalainan sa ilang toong kamot ug 
sa ilang kamot nga wala; ug usab daghan nga mga panon sa vaca? (Jonas 1: 1-2; 3: 1-4: 1 1 KJV) 

Dios ireserba sa katungod sa pag-usab sa pagpadayag ug pagpanagna kon Siya lamang 
nga gihatag niini sa makausa nga mao ang ngano nga ang pipila pahayag nga gihatag 
ngadto sa Iyang mga Propeta dili lamang nausab apan natuman human sa mga 
kamatayon sa mga Propeta. (10) (1 1) 

Imbes pagsilot kang Jonas tungod sa iyang kasuko, pagkamatinud-anon, ug ang dili 
pag-uyon batok sa Dios sa desisyon nga dili aron sa paglaglag sa Ninevah, ang 
Dios nahigugma sa Jonas ug nagtrabaho uban kaniya. Kita, usab, kinahanglan nga 
kanunay nga bukas ug matinud-anon sa Dios ug motugot Kaniya nga uban kanato 
- bisan sa unsa nga paagi kita mobati o sa mga katuyoan ug mga 
mga instruksyon nga kita dili makasabut. 



1.7 PABLO NANGUTANA DIYOS SA KUHAA ANG TUNOK 
SA IYANG UNOD 

Adunay mga panahon sa atong mga kinabuhi sa diha nga mga sitwasyon, ang mga 
tawo, ug sa mga butang og sa atong dalan nga mahimong masakit ug bisan sa 
masakit; ang mga hagit sa mga Apostol nga si Pablo mao ang mga tawo nga dili buot 
kaniya sa pagsulti sa Pulong sa Dios ug sa pipila ka matang sa sakit sa mata o sa mata. 
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Panahon sa iyang ministeryo, si Pablo mihangyo sa Diyos sa pagtangtang niini nga 
problema uban sa mga dili-magtutuo ug sa iyang panglawas apan ang Dios 
mitalikod sa kasakit ug pag-antos si Pablo nadawat gikan ni Satanas Sinugo ni 

Pablo katapusang himaya. 



T71 Ug aron ako dili igatuboy sa hilabihan pinaagi sa kadagaya sa mga pagpadayag, gihatagan 
ako ug usa ka udyong sa unod, ang sinugo ni Satanas, sa pagsagpa kanako, aron ako dili igatuboy 
sa hilabihan. [PABLO NI TUNOK SA UNOD MAO ANG MENSAHERONG NI SATANAS 
NGA GIPANAGSUMBAG SIYA; NI PABLO TUNOK NAKAPUGONG KANIYA SA SA 
SA PAGKAHIMUOT] (12) [8] Tungod niini nangamuyo ako sa Ginoo. sa makatolo, nga 
makuha unta kini gikan kanako. [ 9 1 Ug siya miingon kanako: Ang akong gracia igo kanimo, kay 
ang akong gahum ginahingpit diha sa kahuyang. Labing malipayon busa ako hinoon sa himaya 
sa akong mga kahuyang. aron ang gahum ni Cristo magapandong kanako. [DIYOS KALIG-ON 
ANG MAHINGPIT SA TAWO ANG KINABUHI SA DIHANG SILA MGA MALUYA UG 
MOSALIG SA IYANG GRASYA] \ 101 Busa ako nagakalipay sa kaluyahon, sa pagpakaulaw. 
sa mga kahangulan. sa mga paglutos, sa mga kagul-anan tungod kang Cristo; kay kong maluya 
ako. nan ako nga malig-on. (2 Corinto 12: 7-10 KJV) 

Si Pablo nagwali ug nanag-alagad sa Ebanghelyo bisan pa sa iyang daghan nga mga 
paglutos ug mga sakit nga gibuhat batok kang Pablo pinaagi sa Sinugo ni Satanas. Usa 
sa niini nga mga sakit naglakip sa mga problema uban sa panan-aw ni Pablo (nga 
tingali hinungdan sa panahon sa pisikal nga pag-abuso sa iyang mga magsasakit). (13) 

r 121 Mga igsoon, mangamuyo ako kaninyo, nga ingon sa ako; kay ako ingon nga kamo: kamo 
wala naangol kanako sa tanan. 1 131 Ikaw nahibalo kon sa unsang paagi pinaagi sa sakit sa unod, 
ako sa Maayong Balita nganha kaninyo sa unang. \ 141 Ug ang akong panulay nga diha sa akong 
unod kamo nagtamay, ni gisalikway; apan gidawat ako ingon sa usa ka manolonda sa Dios, 
ingon kang Cristo Jesus. [BISAN ANG PAGBATON USA KA SAKIT PABLO UG ANG 
EBANGHELYO SIYA GIWALI MAO NADAWAT SA MAGTOTOO] U51 Hain unya ang 
kabulahanan ikaw misulti sa? kay ako makapamatuod kaninyo. nga, kong kini mahimo, gilusok 
unta ninyo ang inyong mga mata. ug gihatag sila kanako. (Galacia 4: 12-15 KJV) 

Unsay nagpadayon si Pablo moadto sa iyang kinabuhi ug sa misyon ni Jesukristo 
mao ang grasya sa Dios, sa Gahum sa Kristo, ug sa iyang gugma alang sa mga 
isigka mga magtutuo - bisan unsa ang Sinugo sa Satanas gibuhat kaniya. 



T31 Apan nahadlok ako, nga tingali sa bisan unsang paagi, ingon nga gilimbongan si Eva sa bitin 
pinaagi sa iyang limbong, ang inyong mga panghunahuna pagapahisalaagon gikan sa 
maminatud-nga anaa kang Cristo. T41 Kay kon siya nga moabut. magwali ug lain nga Jesus, nga 
wala namo igawali, o kon kamo makadawat lain nga espiritu, nga wala ninyo nadawat. o sa lain 
nga ebanghelyo, nga wala mo gidawat, mahimo mo man sa pagdala uban kaniya ... 1131 Kay ang 
maong mga apostoles nga mini, mga magbubuhat nga malimbongon, nga nagatakuban sa ilang 
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kaugalingon ngadto sa mga apostoles ni Cristo. [MINI NGA APOSTOLES, MGA 
MINISTRO, UG MAMUMUO KINSA GAMITON SA NGALAN NI HESU-KRISTO UG 
PAGSANGYAW USA KA EBANGHELYO NGA ANG LAIN-LAING SA KASULATAN 
NAGAINGON] r 141 Ug walay kahibulong; kay si Satanas sa iyang kaugalingon nga mausab 
ngadto sa usa ka anghel sa kahayag. |T51 Busa dili dakung butang kong ang iyang mga ministro 
usab mausab ingon nga mga ministro sa pagkamatarung; kansang katapusan mahiangay sa ilang 
mga buhat ... [RELIHIYON LIDER NGA MOSANGYAW KRISTO (SAYOP) APAN 
BULUHATON SA SATANAS KANG KINSA SILA NAHISAKOP (DILI DIYOS)] 

T201 Kay ikaw mag-antos, kon ang usa ka tawo nga dad-on kamo ngadto sa pagkaulipon, kon ang 
usa ka tawo magalamoy kaninyo. kon ang usa ka tawo magakuha kaninyo. kon ang usa ka tawo 
nga magabayaw sa iyang kaugalingom kong siya mosagpa kaninyo sa nawong ... T231 ministro 
ba sila ni Cristo? (Nagasulti ako ingon nga sa usa ka buang-buang), ako labi pa; sa mga paghago 
mas daghan, sa mga hampak sa ibabaw sa sukod, sa mga pagbilanggo mas subsob, sa mga 
kamatayon. sa kasagaran. [ 24 1 Sa mga Judio sa lima ka higayon. ako nakadawat ug kap-atan sa 
mga labud gawas sa usa. T251 Sa tulo ka higayon ako giposposan; makausa ako gibato, nakatolo 
nalunod ako, sa usa ka gabii ug usa ka adlaw nga didto ako sa lawod sa dagat T261 Sa panaw sa 
kanunay, sa mga katalagman sa mga suba, sa mga katalagman sa mga tulisan, sa katalagman 
gumikan sa akong mga katagilungsod, katalagman gumikan sa mga Gentil. katalagman sa 
siyudad, katalagman sa kamingawan, sa mga katalagman sa dagat, sa mga katalagman sa sa 
taliwala sa mga bakakon nga mga igsoon; T271 Sa kabudlay ug kahago, sa pagtan-aw sa kanunay, 
sa kagutom ug kauhaw, sa pagpuasa nakadaghan, sa katugnaw ug sa kahubo. 

T281 Dugang sa mga butang nga anaa sa gawas, nga moabut kanako sa matag-adlaw, ang pag- 
atiman sa tanang mga iglesia. T291 Kinsa ba ang maluya, ug ako dili maluya? nga masilo, ug 
wala ako masuko? T301 Kon ako kinahanglan nga himaya, magahimaya ako sa mga butang 
mahatungod sa akong kaluyahon. T3U Ang Dios ug Amahan sa atong Ginoong Jesu-Cristo, nga 
mao ang dalayegon sa walay katapusan. nahibalo nga ako wala magbakak. 1 321 Sa Damasco. ang 
gobemador nga ubos Aretas sa hari nga nagbantay sa siyudad sa Damasco uban sa usa ka bantay 
sa kuta. matinguhaon sa pagpadakop kanako: 1331 Ug pinaagi sa usa ka bintana sa usa ka bukag 
gitonton ako sa parik ug nakaikyas sa iyang mga kamot. (2 Corinto 11: 3-4, 13-15, 20, 23-33 
KJV) 

Daghan ang mga pagsulay ug mga kasakit nga si Pablo nakahibalag sa mga kamot 
sa dili-diyosnong mga tawo nga gipadala batok kaniya pinaagi sa Sinugo ni 
Satanas - sa dili Dios. Mga magtutuo giawhag ug gidasig pinaagi sa Kasulatan sa 
pagpuyo sama ni Pablo nga nakakaplag kalig-on sa Dios sa grasya ug sa Pakig- 
Ambitay, ingon man sa iyang Ministeryo sa uban. (14) 



27 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



1.8 PANGUTANA BAHIN DIYOS UG IYANG PULONG 
NAGKINAHANGLAN SA USA KA KASINGKASING ALANG SA 
KAMATUORAN UG KAISOG SA KAUSABAN 

Aron Kasulatan nga nakasabut nga kini mao ang importante nga ang usa ka tawo 
mangutana mahitungod sa bisan unsa nga butang wala sila makasabut o makaila ug 
andam alang sa Dios sa mga tubag gikan sa Kasulatan ug sa pagpadayag gikan sa 
balaan nga espiritu sa sulod sa matag usa ug sa matag Magtutuo. Gusto sa Dios nga 
ikaw ug ako nga maluwas ug moabut ngadto sa kahibalo sa Ang Kamatuoran ug, sa 
ingon, ang mga pangutana gikan sa kasingkasing ug sa hunahuna mahitungod sa Dios 
ug sa Iyang Plano alang kanimo ug kanako kaayo gidawat sa Dios. Daghang mga 
pangutana na nga gihangyo sa mga tawo sama kang Abraham, Jonas, Job, si Pablo, ug 
sa uban bahin sa gugma sa Dios, sa plano, katuyoan, ug Kabubut-on alang sa mga 
indibidwal, mga grupo, mga nasud, sa kalibutan, sa uniberso, ug sa panahon sa iyang 
kaugalingon. Daghang mga tubag gikan sa Dios nga gidawat sa enquirers; sa daghan 
nga mga sa uban wala. 

Ang mga tubag sa Dios sa mga tubag sa mga pangutana nga gisukna kaniya sa mga 
tawo diha sa Kasulatan nga managlahi gikan sa maaghop nga pagpasakop (kausa sa 
usa ka tawo nga nakasabut unsay miingon sa Dios) sa pagsalikway ug sa kagahi sa 
kasingkasing tungod kay ang usa ka tawo nga wala modawat sa giingon sa Dios. Sa 
panahon, ang Dios mapailubon sa mga tawo nga wala modawat sa Iyang tubag sa 
ilang mga pangutana ug sa ubang mga panahon gitugotan sa Diyos kanila sa pagtan- 
aw sa sangputanan sa ilang pagkawalay pagtuo ug pagduha-duha sa mensahe sa 
Diyos. Bisan ang atong mga pangutana ug kinabuhi sa wala pa ang Buhi nga Dios, 
ang Kasulatan nag-awhag sa matag tawo sa paglakaw nga mapainubsanon ug malomo 
uban sa Dios tungod kay Siya sa atong labing maayo nga interes sa kasingkasing ug 
gusto nga kita makatagamtam sa kinabuhi nga walay katapusan uban Kaniya. Sa 
higayon nga kita adunay usa ka tubag gikan sa Dios kini usahay nagkinahanglan 
kaaghop sa pagdawat sa Iyang tubag ug kaisog sa pag-usab sa bisan unsa nga sayop 
nga pagtuo nga tingali atong gihimo kaniadto. 

Ang Bibliya nag-ingon nga ang maaghop magtotoo mapanalanginan uban sa mga 
ganti alang sa pagbaton sa kaisog sa pag-usab sa diha nga ang Dios mopadayag sa 
Iyang Kamatuoran diha sa Kasulatan ug sa mga pagpadayag - bisan kon ang usa ka 
tawo gikinahanglan sa pagpangutana pagpakaingon kaniadto gihimo mahitungod 
sa Dios, si Jesu-Kristo, ug ang Dios sa Kabubut-on alang sa ilang mga kinabuhi. 
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Adunay usa ka gidaghanon sa importante nga mga pangutana sa usa ka tawo 
nagkinahanglan nga mangayo gikan sa Kasulatan; ang pipila niini nga mga pangutana 
(ug mga tubag gikan sa Kasulatan) nga nabuhat diha sa ‘Kansang Tinguha Nga 
Gibuhat?’ sama sa ba o dili sa Dios ug si Jesukristo mao ang mga sama nga tawo (ang 
uban nagtudlo nga sila mao ang mga sama nga tawo nga sa pipila ka matang sa ‘tulo- 
ka-sa-usa ka-pagka-Diyos’, nga Usa sa bahandi, ang, ug awtoridad) apan wala 
magtagad sa mga nag-unang mga kamatuoran nga ang Dios ug si Jesukristo adunay 
lahi-lahi nga mga kabubut-on, ingon man usab sa uban pang mga aspeto sa yano nga 
gipahayag sa Kasulatan nga naglakip sa: 

• Si Jesu-Kristo nangutana sa Dios kon kini mahimo nga ang mangilngig nga 
tortyur ug kamatayon malikayan nga mao si Cristo Kabubut-on apan Siya 
gisumiter sa Iyang kaugalingon ngadto sa Kabubut-on sa Dios diha sa 
Tanaman sa Getsemani tungod kay si Cristo kanunay Dios sa Kabubut-on; 

• Si Jesu-Kristo naghimo sa usa ka diyutay nga ubos sa mga anghel aron nga 
siya mamatay didto sa Krus, ug sa makausa siya mibayad sa bili alang sa 
atong mga sala, ang Dios nagbanhaw kang Cristo gikan sa mga patay sa 
ikatulo ka adlaw. Oo, si Jesu-Kristo namatay; Ang Dios dili mamatay apan si 
Jesus Cristo mamatay; 

• Sa higayon nga ang balaod natuman uban sa Iyang kamatayon ug paglubong, 
si Jesu-Kristo gibanhaw diha sa usa ka imortal nga lawas ug gibayaw ngadto 
sa langit human Siya mipakita ngadto sa daghang mga saksi sa ibabaw sa 
yuta. Human nga si Cristo gibanhaw ug gibayaw ngadto sa langit sa Dios 
naglingkod Cristo sa tuo nga bahin sa iyang kaugalingon nga trono ug gi- 
orden nga si Jesukristo simbahon ingon nga Dios. Si Jesu-Kristo karon 
adunay sa tanan nga mga gahum ug awtoridad sa Dios gawas sa Dios sa Iyang 
kaugalingon ug ang nagapangamuyo alang kanato sa atubangan sa trono sa 
Dios; (15) 

• Sa higayon nga ang tanan nga mga kaaway ni Jesus-Kristo nga gidaug ngadto 
kang Kristo (naghimo sa Iyang ‘tumbanan’), ug sa kamatayon sa kataposan 
gilaglag, si Jesukristo pakusgon gikan sa Tuong Kamot posisyon nga gihatag 
sa Dios kaniya sa dihang si Kristo gidala ngadto sa langit; 

• Si Jesus Cristo kinahanglan nga pakusgon gikan sa iyang mga kasamtangan 
nga posisyon sa Sakto nga Side sa Dios Trono aron ang Dios mahimong 
‘tanan sa tanan’ nga kita sa tanan nga mas maayo nga makasabut sa diha nga 
ang Dios nagpadayag niini kanato sa umaabot nga; ug 

• Si Jesu-Kristo, nga nailhan usab nga ‘Ang Kordero sa Dios’, sa ngadtongadto 
molingkod sa Iyang kaugalingong Trono sunod sa Dios sa Trono diha sa 
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Basahon sa Pinadayag diin Cristo dili na pagpangamuyo alang kanato tungod 
kay kita mahimong ‘ingon nga Siya mao ang’. (16) 



Hangtud sa panahon nga kita makakita Kaniya nawong-sa-nawong ug masayud 
sama nga kita nailhan, ang Dios nagtawag kanato sa pagsiksik sa mga Kasulatan, 
pagsulay tawo miingon mahitungod sa Dios ug kang Kristo, ug pagkinabuhi nga 
dungganon sa sa grasya sa atubangan sa Ang Buhi nga Dios. (17) 



Sa pagkinabuhi nga dungganon sa grasya sa atubangan sa Dios nagkinahanglan sa usa 
ka tawo sa paghunahuna ug prayoridad sa mga pulong ug mga sugo sa Dios nga iyang 
gihatag sa mga tawo sa ibabaw sa Balaan nga mga doktrina ug mga tradisyon sa mga 
tawo. Kini dili mao ang tinago nga nga ang matag usa kanato mao ang sayop ug 
mahimong madani sa kadaghanan panghunahuna nga, sa baylo, sagad mosangpot sa 
katalagman sama sa nasaksihan sa mga kasaysayan sa tawo. Tungod kay kita nga 
sayop sa nangagi nga atong kinahanglan nga susihon pag-usab sa atong mga pagtuo 
ug mga pag-usab sa atong panghunahuna sa pagsunod sa unsa ang Bibliya nagaingon 
kay sa mga opinyon sa mga tawo - bisan sa ilang mamiminaw, edukasyon, 
katungdanan, o kaaway sa Simbahan. Kini nga re-evaluation ug kausaban sa atong 
panghunahuna ug praktis mao ang ilabi na nga gikinahanglan sa diha nga kini 
nadiskobrehan nga ang maong kaniadto gihimo posisyon sa gipakita sa Kasulatan 
mosumpaki gideklarar sa Dios diha sa Bibliya. 

Aron sa pagdiskobre sa kaniadto nga gihimo mga posisyon nga nagkinahanglan 
kausaban, kita kinahanglan nga mangutana sa mga pangutana mahitungod sa kon unsa 
kita maghunahuna mahitungod sa Dios, si Jesu-Kristo, ang kinabuhi, kamatayon, sa 
kahangturan - sa pagkatinuod sa tanang butang sa pagbuhat sa uban sa diin kita gikan, 
kinsa kita, ug sa diin kita gusto nga alang sa kahangturan. Sama sa kriminal ug sibil 
nga mga balaod sa tawhanong katilingban, sa pagkawalay alamag sa unsay gusto sa 
Dios kanato nga mahibalo dili depensa o rason - sa walay pagtagad sa kon kita 
makaila kanila o dili, ang Dios nagaingon nga ang tanan pagahukman sa atong tubag 
sa Dios sa Kamatuoran ug sa Iyang pagdapit sa kinabuhi nga walay katapusan pinaagi 
kang Jesucristo. Ang maong usa ka pagbalik ngadto sa Kasulatan gikan sa sayop nga 
paagi nga magsugod uban sa mga mosunod nga mga pangutana ug mga tubag gikan sa 
Bibliya sa sunod Kapitulo. 
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KAPITULO 2 

PAN6UTANA NCt A KITA. KINAHANGLAN MGA NANGUTANA PA IA 

2.1 PANGITAA UG KAMO MAKAKAPLAG TUBAG GIKAN 
SA DIYOS 



Daghang mga tawo ang nangita sa Dios apan lamang sa pipila nakakaplag kaniya; ang 
dalan mao ang tinuod nga pig-ot tungod kay lamang sa hugot nga pagtuo diha ni 
Jesukristo nagdala sa usa ka tawo sa Dios. Ang mga tradisyon sa mga tawo nga anaa 
sa relihiyon dili dad-on sa usa ka tawo ngadto sa Dios ug sa gibadlong, gibadlong, ug 
gihagit sa panahon ug sa pag-usab sa Dios ug ni Jesukristo sa tibuok Kasulatan. Apan, 
ang kasingkasing-gibati ug bukas nga mga pangutana gikan sa sinserong mga tawo 
nga tinuod nga nangita sa Dios gitahod sa Dios ug, bisan sa mga pulong nga gigamit, 
o sa emosyon gibati, usa ka maaghop ug mapainubsanon nga tawo nga nakadungog ug 
giila sa Dios. Mga pangutana mitubag direkta sa Dios, si Jesu-Kristo, o sa Nasulat nga 
Pulong sa Dios, ingon man usab sa dili direkta pinaagi sa (napamatud) balaan nga 
mga lalaki ug mga babaye sa Dios. Kini dili ikatingala nga gihatag nga ang Dios 
nagpahayag nga bisan kinsa gigutom ug giuhaw sa pagkamatarung mapuno ug ang 
tanan nga nagapangita Ang Ginoo, samtang siya hikaplagan, dili maulawan. 

T61 Bulahan sila nga gigutom ug giuhaw sa pagkamatarung, kay sila pagabusgon. (Mateo 5: 6 
KJV); T351 Ug si Jesus miingon kanila: Ako mao ang tinapay sa kinabuhi: siya nga moari kanako 
dili gutomon; ug siya nga mosalig kanako dili gayud uhawon. (Juan 6: 35 KJV); T51 Ug siya 
miingon kanila: Kinsa ba kaninyo ang may usa ka abyan, ug moadto kaniya sa tungang gabii, ug 
mag-ingon kaniya: Abyan, pahulama ako ug tolo ka tinapay; T61 Kay sa usa ka higala sa akong sa 
iyang panaw miabut kanako, ug ako adunay ikadulot bisan unsa sa atubangan niya? T71 Ug siya 
gikan sa sulod motubag, ug moingon: Dili mo ako pagsamokon; ang pultahan gikatrangkahan na 
ug ang akong mga bata ania na uban kanako sa higdaanan; Dili ako makabangon sa paghatag 
kanimo. 181 Ako moingon nganha kaninyo, bisan pa siya dili mobangon sa paghatag, tungod kay 
siya mao ang iyang higala, apan tungod sa iyang pagsigisiging hangyo siya mobangon ug 
mohatag kaniya sa ingon nga sa daghan sa iyang mga panginahanglan. T91 Ug ako nagaingon 
kaninyo: Pangayo, ug kini ihatag kaninyo; pangita, ug kamo makakaplag; tuktok, ug kini 
pagabuksan nganha kaninyo. T 101 Kay ang tanan nga magapangayo makadawat; ug siya nga 
nagapangita, makakaplag; ug ngadto kaniya nga nagatoktok, pagaablihan. \ 1 11 Kon ang usa ka 
anak nga lalake mangayo sa tinapay sa bisan kinsa kaninyo nga usa ka amahan, mohatag ba siya 
kaniya ug usa ka bato? o kon siya mangayo og isda, siya alang sa usa ka isda sa paghatag kaniya 
ug usa ka bitin? T 121 O kon siya mangayo og usa ka itlog, pagahatagan niya ug usa ka 
tanga? T 1 31 Kon kamo nga mga dautan, mahibalong mohatag sa mga maayong gasa sa inyong 
mga anak: unsa pa ang inyong Amahan nga langitnon magahatag sa Espiritu Santo sa mga 
managpangayo kaniya? (Lucas 11; 5-13 KJV) 
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T371 Ang tanan nga gihatag kanako sa Amahan moduol kanako; ug siya nga moari kanako dili ko 
gavud isalikway. [WALAY USA KINSA DIYOS ANG GIHATAG SA JESUS KRISTO 
NGA GIPAPAHAWA SA] f381 Kay ako nanaug gikan sa langit, dili sa pagbuhat sa akong 
kaugalingong kabubut-on. kondili sa kabubut-on sa kaniya nga nagpadala kanako. [JESUS 
KRISTO MIANHI GIKAN SA LANGIT SA YUTA SA DILI BUHATON IYANG 
KAUGALINGONG KABUBUT-ON APAN DIYOS SA KABUBUT-ON] r391 IJpmaokini 
ang kabubut-on sa nagsugo kanako, nga sa tanan nga iyang gihatag kanako walay mawala, apan 
kinahanglan nga mabanhaw kini sa kaulahian nga adlaw. [TANAN KINSA DIYOS ANG 
GIHATAG SA JESUS KRISTO NGA GIPADAKO SA KINABUHI SA ‘KATAPUSANG 
ADLAW’ NI JESUKRISTO] T401 Ug mao kini ang kabubut-on sa nagpadala kanako, nga ang 
tanan nga makakita sa Anak, ug motoo kaniya, may kinabuhi nga walay katapusan, ug ako 
magabanhaw kaniya sa katapusan nga adlaw ... T441 Walay tawo nga makaduol kanako, gawas 
kong ang Amahan nga nagsugo kanako magadala kaniya; ug pagabanhawon ko siya sa katapusan 
nga adlaw. [MAGTOTOO MAWALA GIPATUNGHA UP GIKAN SA MGA PATAY SA 
SA ‘KATAPUSANG ADLAW’ NI JESUKRISTO] f451 Kini nahisulat diha sa mga 
manalagna, ug sila sa tanan nga tudloan sa Dios. Ang tagsatagsa nga nakadungog, ug nakakat-on 
sa Amahan. moanhi kanako. [MAGTOTOO MGA SILA NGA NADUNGOG UG NA 
MITUDLO SA DIYOS UG MGA MOABOT SA JESUKRISTO] (Juan 6: 37-40, 44-45 KJV) 

T 11 Ho, ang tagsatagsa nga ginauhaw, umari kamo sa mga tubig, ug siya nga walay salapi; 
moabut kaninyo, pumalit. ug kumaon; oo. umari kamo. palit ug vino ug gatas sa walay salapi ug 
sa walay bili. [2] Nganong magagasto kamo sa salapi alang niana nga dili tinapay? ug sa inyong 
pinangitaan alang niadtong dili motagbaw? sa masingkamuton gayud sa kanako. ug kan-a ninyo 
kana nga maayo, ug tugoti nga ang inyong kalag magakalipay sa iyang kaugalingon nga 
katambok. T31 Ikiling ang imong igdulungog ug umari kanako; patalinghug ug ang imong kalag 
mabuhi; ug ako magabuhat ug usa ka walay-katapusan nga tugon uban kaninyo, bisan pa ang 
matinumanon nga mga kalooy ni David ... [ 6 1 Pangitaa ninyo ang Ginoo samtang siya 
hikaplagan. motawag kaninyo sa ibabaw niya samtang siya sa duol: [MAANAAY MOABOT 
PANAHON KON KALUWASAN IPAHIGAYON DILI NA MANGIN ANAA SA MGA 
NANIMUYO SA YUTA (NGA ANG NGANONG KARON MAO ANG PANAHON SA 
MOLIKO SA DIYOS PINAAGI JESUKRISTO)] [7] Pabiyai sa dautan ang iyang dalan, ug 
sa tawo nga dili matarung ang iyang mga hunahuna: ug pabalika siya ngadto sa Ginoo, ug siya 
malooy kaniya; ug sa atong Dios, kay siya mopasaylo sa madagayaon gayud. (Isaias 55: 1-3, 6-7 
KJV) 

Sa pagkaon sa kalan-on ug sa pag-inum sa tubig sa usa ka tawo nagkinahanglan sa 
labing menos usa ka lawas uban sa kapasidad sa pagdawat sa pagkaon ug sa tubig; sa 
pagkaon ug sa pag-inom sa espirituwal nga pagkaon nga gikan sa Dios 
nagkinahanglan og usa ka sinsero ug tinuod nga kasingkasing ug sa usa ka hunahuna 
nga gusto sa pagdawat sa komunikasyon gikan sa Dios sa Dios termino. Ang duha 
Dios ug si Jesukristo nagsaad sa pagtubag ug pun-on ang kahaw-ang ug kagutom sa 
matag tawo nga nagtawag sa ibabaw nila sumala sa gibutang sa Dios diha sa 
Kasulatan nga na naghatag sa daghan sa mga importante nga mga kamatuoran sa usa 
ka magtotoo kinahanglan nga masayud nga matuman ug bulahan sa niini nga 



32 







KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



kalibutan ug sa mga katuigan nga moabut. Pasiunang sa matag pangutana nga walay 
katapusan nangutana sa Dios pinaagi sa usa ka gigutom nga kasingkasing anaa ang 
mga tubag sa Dios nga gisulat ngadto sa Kasulatan mahitungod sa Kinsa Siya ang ug 
unsa ang gusto sa Dios alang sa matag usa ug sa matag tawo nga mahimong framed sa 
mga Pangutana 2.2 ngadto sa 2.20. 

2.2 NAHIBALO KA NGA DIYOS GUSTO TANAN ARON 
MALUWAS UG MOABOT SA KAHIBALO SA 
KAMATUORAN? 

Ang Dios nagbuot nga walay usa ka tawo nga nawad-an sa sa kahangturan o sa walay 
alamag mahitungod sa Ang Kamatuoran nga adunay usa lamang ka Dios ug nga si 
Kristo Jesus mao ang tigpataliwala tali sa Dios ug sa mga tawo. 

T31 Kay kini mao ang maayo ug pagakahimut-an sa panan-aw sa Dios nga atong Manluluwas; 

T41 Kinsa ang tanang mga tawo nga mangaluwas, ug nga makadangat sa kahibalo sa 
kamatuoran. T51 Kay may usa ka Dios, ug usa ka tigpataliwala tali sa Dios ug sa mga tawo, ang 
tawo nga si Cristo Jesus; T61 Kinsa ang naghatag sa iyang kaugalingon nga usa ka lukat alang sa 
tanan, nga nagpamatuod sa gitagal nga panahon. (1 Timoteo 2: 3-6 KJV) 

2.3 NAHIBALO KA BA NGA SI HESU-KRISTO GIPILI SA 
PAGBUHAT SA DIYOS IPAHIGAYON INAY KAY SA IYANG 
KAUGALINGON KABUBUT-ON DIHA SA TANAMAN SA 
GETSEMANI? 



T411 Ug siya mibulag kanila sa may usa ka salibay sa bato ang, ug siya miluhod, ug nag-ampo, 
T421 nagaingon, Amahan, kon buot ka. kuhaa kining kopa gikan kanako: bisan pa niana. dili ang 
akong kabubut-on, kondili ang imo, ang matuman. 11)11.1 SI JESUS NI KRISTO KABUBUT- 
ON APAN DIYOS SA KABUBUT-ONl T431 Ug may mipakita nga usa ka anghel ngadto 
kaniya gikan sa langit sa pagpalig-on kaniya. T441 Ug sa usa ka kasakit siya nag-ampo nga mas 
mainiton gayud: ug ang iyang singot nanibug-ingon sa mga tinulo sa dugo, nga nagakatagak sa 
yuta. (Lucas 22: 41-44 KJV) 



33 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



Si Jesu-Kristo GIPILI sa pagbuhat sa Dios sa Kabubut-on ug dili sa iyang 
kaugalingon nga Kabubut-on (nga mao ang dili moadto sa Krus). Aron makahimo 
sa ingon, ‘Dili ang akong kabubut-on, kondili ang imo ang matuman’, kini mahimo 
nga miingon nga si Jesu-Cristo nga nakahukom (ug makahimo) sa DILI pagtuman 
sa Dios. Apan, tungod kay si Jesukristo nahigugma sa Dios, Siya kanunay nga ang 
Dios sa Kabubut-on. Adunay duha ka mga ‘pagbuot’ natala sa Kasulatan: 

(1) Kabubut-on sa Dios ug (2) sa Kabubut-on ni Jesukristo. 



2.4 NAHIBALO KA BA NGA SI HESU-KRISTO NAHIMONG 
DIYOS BUGTONG ANAK HUMAN SA USA KA DUNA 
NASABTAN SA PANAHON? 

T51 Busa si Cristo usab wala maghimaya sa iyang kaugalingon aron pagahimoon nga labawng 
sacerdote; apan siya nga miingon kaniya: Ikaw mao ang akong Anak. karong adlawa ako 
nahimong kaninyo. [SA NGA ADLAW JESUS KRISTO MAO ANAK SA DIYOS] 
(Hebreohanon 5:5) 

Adunay usa ka adlaw sa dihang si Jesu-Kristo mao ang ‘gipanganak’ sa Dios. Kini, 
busa, nga miingon nga sa wala pa kining adlawa, si Jesus-Kristo dili ‘gipanganak’ sa 
Dios. 

2.5 NAHIBALO KA NGA DIYOS UG SI HESU-KRISTO MGA 
DUHA SA SINUGDANAN UG GIBUHAT SA YUTA UG ANG 
UNIBERSO? 

r 11 Sa sinugdan mao ang Pulong. ug ang Pulong uban sa Dios, ug ang Pulong mao ang Dios. 

T21 Ang mao nga diha sa sinugdanan uban sa Dios. T31 Ang tanang mga butang nangahimo 
pinaagi kaniya; ug sa wala siya. walay bisan unsa nga mahimo sa nahimo. T41 Diha kaniya ang 
kinabuhi; ug ang kinabuhi mao ang kahayag sa mga tawo. T51 Ug ang kahayag nagadan-ag diha 
sa kangitngit; ug ang kangitngitan wala makabuntog kaniya ... T91 nga mao ang matuod nga 
kahayag. nga nagaiwag sa tanan nga tawo nga moanhi sa kalibutan. \ 101 siya sa kalibutan. ug 
ang kalibutan nahimo pinaagi kaniya. ug ang kalibutan wala makaila kaniya. [JESUS KRISTO 
GIHIMO SA KALIBUTAN; SI JESUS KRISTO MAO SA KALIBUTAN; ANG 
KALIBOTAN WALA MAHIBALOAN JESU-KRISTO] nil Siya mianhi sa iyang 
kaugalingon. ug sa iyang kaugalingon nga wala modawat kaniya. r 121 Apan sa tanan nga 
nanagdawat kaniya. kanila naghatag siya sa katungod sa pagkahimong mga anak sa Dios. bisan 
ngadto kanila nga motuo sa iyang ngalan: [BISAN KINSA NAKADAWAT JESUS KRISTO 
ANG GIHATAG GAHUM NGA MAHIMONG ANAK SA DIOS; TANAN NGA 
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NAGATOO SA NGALAN NI HESU-KRISTO ANG GIHATAG GAHUM NGA 
MAHIMONG ANAK SA DIOS] 

T 131 nga natawo, dili sa dugo, ni sa kabubut-on sa unod, bisan sa kabubut-on sa tawo, kondili sa 
Dios. r 141 Ug ang Pulong nahimong unod, ug nagpuyo sa taliwala kanato, (ug among nakita ang 
iyang himaya, ang himaya nga ingon sa pagadawaton sa bugtong Anak sa Amahan,) nga puno sa 
grasva ug sa kamatuoran. [SA PULONG SA DIYOS ANG GIHIMO SA BUHI UNOD NGA 
ANG SI JESUKRISTO KINSA DUNAY HIMAYA SA BUGTONG SA DIYOS] ri51 Si 
Juan nagapamatuod mahitungod kaniya, ug misinggit nga nagaingon: Kini mao siya nga tungod 
kaniya ako misulti, Siya nga moanhi sunod kanako magauna kanako, kay siya una kanako. 
r 161 Ug sa iyang pagkapuno adunay tanan nga atong nadawat, ug sa gracia tungod sa gracia. 
r 171 Kay ang Kasugoan gihatag pinaagi kang Moises. apan ang grasya ug ang kamatuoran 
miabut pinaagi kang Jesu-Cristo. 1181 Walay tawo nga nakakita sa Dios sa bisan unsang 
panahon: ang bugtong Anak, nga anaa sa sabakan sa Amahan. siya ang nagpaila kaniya. [JESUS 
KRISTO ANG GIPAHAYAG DIOS SA KALIBUTAN; SI JESUS KRISTO ANG SA 
SABAKAN SA DIYOS] (Juan 1: 1-5, 9-18 KJV) 



Si Jesu-Kristo didto sa sinugdanan ug gitawag, ‘Ang Pulong sa Diyos’ ug ‘sa 
Dios’. Siya usab nagpuyo taliwala sa mga tawo ug mga babaye, ug gihatag sa 
grasya ug sa kamatuoran ngadto sa kalibutan. Si Jesukristo mao ang Bugtong Anak 
sa Dios nga anaa sa sabakan sa Iyang Amahan, ang Dios, sa Kinsa si Jesu-Kristo 
nga gipahayag ngadto sa kalibutan. Si Jesu-Kristo mao ang gitawag nga, ‘Ang 
Buhi nga Pulong’ ug, ‘Ang Pulong sa Diyos’. Busa, kini mahimong nag-ingon nga 
tungod kay si Jesukristo mao gipahayag (ug mipahayag) sa Dios Kasingkasing ug 
Gugma nga Siya dili mabulag gikan sa Ang Pulong sa Dios tungod sa 
Iyang gugma ug pagkamasulundon ngadto sa Dios; Kristo mao ang 

‘Ang Buhi nga Pulong’. 



Ni Kristo ug sa pagkaanaa sa kinabuhi uban sa Dios sa wala pa, sa panahon sa, ug 
human sa Paglalang nagpresentar walay mga hagit sa lohikal panghunahuna sa diha 
nga ang Basahon sa Genesis masabtan ug mitoo. Unsa perplexes sa hunahuna, bisan 
pa niana, mao ang kadako sa ingon nga sa usa Ang pag-anhi sa yuta diha sa dagway sa 
usa ka bata nga dili lamang natawo gikan sa usa ka ulay sa iyang kaugalingon apan sa 
pagkatinuod gisumiter nga mamatay didto sa Krus alang sa mga kaliwatan sa tawo 
nga Iyang gibuhat sa Dios diha sa Sugod. 

r 11 Sa sinugdan mao ang Pulong. ug ang Pulong uban sa Dios, ug ang Pulong mao ang Dios. 

121 Ang mao nga diha sa sinugdanan uban sa Dios. 131 Ang tanang mga butang nangahimo 
pinaagi kaniya; ug sa wala siya. walay bisan unsa nga mahimo sa nahimo. 141 Diha kaniya ang 
kinabuhi; ug ang kinabuhi mao ang kahayag sa mga tawo. 151 Ug ang kahayag nagadan-ag diha 
sa kangitngit; ug ang kangitngitan wala makabuntog. 161 Dihay usa ka tawo nga gipadala gikan 
sa Dios. kansang ngalan mao si Juan. 171 Ang mao nga miabut alang sa usa ka saksi. aron sa 
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pagpamatuod sa Kahayag nga ang tanan nga mga tawo pinaagi kaniya unta motoo. [8] Siya dili 
mao ang kahayag, apan gipadala aron sa pagsaksi sa kahayag. [91 nga mao ang matuod nga 
kahayag, nga nagaiwag sa tanan nga tawo nga moanhi sa kalibutan. \ 101 siya sa kalibutan, ug 
ang kalibutan nahimo pinaagi kaniya, ug ang kalibutan wala makaila kaniya. 1 1 11 Siya mianhi sa 
iyang kaugalingon. ug sa iyang kaugalingon nga wala modawat kaniya. [121 Apan sa tanan nga 
nanagdawat kaniya, kanila naghatag siya sa katungod sa pagkahimong mga anak sa Dios, bisan 
ngadto kanila nga motuo sa iyang ngalan: T131 nga natawo, dili sa dugo, bisan sa kabubut-on sa 
unod, ni sa kabubut-on sa tawo, kondili sa Dios. T 141 Ug ang Pulong nahimong unod, ug 
nagpuyo sa taliwala kanato, (ug among nakita ang iyang himaya, ang himaya nga ingon sa 
pagadawaton sa bugtong Anak sa Amaham) nga puno sa grasya ug sa kamatuoran. \ 151 Si Juan 
nagapamatuod mahitungod kaniya, ug misinggit nga nagaingon: Kini mao siya nga tungod 
kaniya ako misulti. Siya nga moanhi sunod kanako magauna kanako. kay siya una kanako. 

T 161 Ug sa iyang pagkapuno adunay tanan nga atong nadawat, ug sa gracia tungod sa gracia. 

U71 Kay ang Kasugoan gihatag pinaagi kang Moises, apan ang grasya ug ang kamatuoran 
miabut pinaagi kang Jesu-Cristo. T 1 81 Walay tawo nga nakakita sa Dios sa bisan unsang 
panahon: ang bugtong Anak, nga anaa sa sabakan sa Amahan, siya ang nagpaila kaniya. (Juan 1: 
1-18 KJV) 

2.6 NAHIBALO KA BA NGA SI HESU-KRISTO, DAAN NANG 
HINGBALOAN WALA PA ANG PUNDASYON SA 
KALIBUTAN? 

r 191 Apan uban sa mga bililhon nga dugo ni Cristo, ingon sa usa ka nating carnero nga walay 
ikasaway ug walay mansa: f201 Nga sa pagkamatuod, daan nang hingbaloan sa wala pa ang 
katukuran sa kalibutan. apan nga gipadayag sa katapusan sa mga panahon, tungod kaninyo. 

[SI HESU-KRISTO, DAAN NANG HINGBALOAN WALA PA ANG PUNDASYON SA 
KALIBUTAN; SI HESU-KRISTO ANG GIPAKITA KANATO NIINING KATAPUSAN 
PANAHON] (1 Pedro 1: 19-20 KJV) 

2.7 NAHIBALO KA BA NGA DIYOS GIHIMO JESUS JEHOVA 
UG KRISTO? 

T361 Busa ang tanang mga balay sa Israel mahibalo sa matuod, nga ang gibuhat sa Dios ang sama 
nga si Jesus, nga inyong gilansang sa krus, nga Ginoo ug Cristo. [DIOS GIHIMO JESUS 
JEHOYA UG KRISTO] (Buhat 2: 36 KJV) 
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2.8 NAHIBALO KA BA NGA SI HESU-KRISTO NAKAT- 
ONAN PAGTUMAN PINAAGI PAG-ANTOS, GIHIMO 
HINGPIT, UG NAHIMONG ANG AWTOR NGA SA DAYON 
KALUWASAN? 



T51 Busa si Cristo usab wala maghimaya sa iyang kaugalingon aron pagahimoon nga labawng 
sacerdote; apan siya nga miingon kaniya: Ikaw mao ang akong Anak. karong adlawa ako 
nahimong kaninyo. [SA DUNA ADLAW DIYOS MIINGON KANG JESUS KRISTO NGA 
DIYOS MAY ANAK JESU-KRISTO] r61 Samtang siya miingon usab sa laing dapit, Ikaw 
sacerdote sa walay katapusan sunod sa laray ni Melchisedec. [DIYOS GITAWAG SI JESUS 
KRISTO USA KA PARI HUMAN SA LARAY NI MELQUISEDEC] U1 Nga sa mga adlaw 
sa iyang unod, sa nakahalad ug mga pag-ampo ug mga pagpangamuyo, uban ang makusog nga 
pagbakho ug mga luha ngadto kaniya nga nakahimo sa sa pagluwas kaniya gikan sa kamatayon, 
ug siya gidungog tungod sa iyang diosnong kahadlok [SI JESUS MISINGGIT PAG-AMPO 
UG PAGPANGAMUYO SA DIYOS KINSA MAO MAKAHIMO SA PAGLUWAS 
GIKAN KANIYA KAMATA Y ON ] 

[8] bisan tuod siya usa ka Anak, siya nakakat-on sa pagkamasinugtanon pinaagi sa mga butang 
nga iyang giantus; T91 Ug sa nahimo siyang hingpit, siya nahimong tuboran sa dayon nga 
kaluwasan alang sa tanang magasugot kaniya. [JESUS KRISTO NAKAT-ONAN PINAAGI 
SA IYANG PAGTUMAN PAG-ANTOS; SI HESU-KRISTO ANG GIHIMO PERPEKTO; 
SI JESUKRISTO NAHIMONG ANG AUTHOR SA WALAY KATAPUSAN 
KALUWASAN SA TANANG MATINUMANON KANIYA] U01 Gitawag sa Dios sa usa ka 
labawng sacerdote sumala sa laray ni Melchisedec. [DIYOS GITAWAG SI HESU-KRISTO 
USA KA HATAAS SASERDOTE HUMAN SA LARAY NI MELQUISEDEC] 
(Hebreohanon 5: 5-10 KJV) 

2.9 NAHIBALO KA NGA SI HESU-KRISTO MAO 
PAGPALAMBO HUMAN GIHATAG NIYA ANG IYANG 
KINABUHI SA KRUS UG GIPADAKO SA DIYOS SA 
KINABUHI WALAY KATAPUSAN? 



T31 Kinsa nga sa kahayag sa iyang himaya, ug ang dagway sa iyang tawo, ug sa nagatuboy sa 
tanang mga butang pinaagi sa pulong sa iyang gahum, sa diha nga siya sa iyang kaugalingon sa 
paghinlo sa atong mga sala, milingkod sa toong kamot sa Halangdon sa kahitas . [HUMAN 
KRISTO MGA SALA SIYA MILINGKOD SA DIYOS TOO] (Hebreohanon 1: 3 KJV) 
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2.10 NAHIBALO KA NGA GIHATAG HIMAYA SA 
JESUKRISTO HUMAN DIYOS GIPADAKO KANIYA GIKAN 
SA MGA PATAY? 

T211 Nga pinaagi kaniya, kamo mga magtotoo sa Dios, nga nagbanhaw kaniya gikan sa mga 
minatay, ug mihatag kaniya sa himaya; nga ang inyong hugot nga pagtuo ug paglaum diha sa 
Dios. [DIYOS GIBANHAW SA KRISTO NGA SA NAMATAY UG GIHATAG JESUS 
KRISTO HIMAYA] (1 Pedro 1: 21 KJV) 

I Kini, busa, nga miingon nga sa wala pa ang Dios nagbanhaw kang Jesus Cristo 
gikan sa mga patay, si Kristo wala makabaton sa himaya Siya karon malingaw. 



2.11 NAHIBALO KA BA NGA SI HESU-KRISTO ANG 
GIHIMO USA KA GAMAY MOUBOS KAY MGA ANGHEL SO 
NGA SIYA NGA MAMATAY? 

[91 Apan atong makita nga si Jesus, nga naghimo sa usa ka diyutay nga ubos sa mga anghel sa 
pag-antos sa kamatayon. gipurongpurongan sa himaya ug kadungganan; nga siya pinaagi sa 
grasya sa Dios makatilaw sa kamatayon alang sa matag tawo. [JESUS KRISTO GIHIMO USA 
KA GAMAY MOUBOS SO NGA SIYA NGA MAMATAY ALANG KANIMO UG 
KANAKO] [ 101 Kay kaniya. alang kang kinsa ang tanang mga butang. ug pinaagi kang kinsa 
ang sa tanan nga mga butang. sa pagdala ug daghang mga anak ngadto sa himaya. aron sa 
paghimo sa capitan sa ilang kaluwasan pinaagi sa mga pag-antus nga hingpit. [111 Kay siya nga 
nagabalaan ug sila nga ginabalaan. tanan sila usa: tungod niana nga hinungdan siya wala maulaw 
sa pagtawag kanila nga mga igsoon. [JESUS KRISTO UG ANG TANAN MAGTOTOO SA 
USA] (Hebreohanon 2: 9-11 KJV) 

Dili lamang si Jesu-Kristo ‘nga gihimo’ usa ka gamay nga ubos nga mamatay alang 
kanato apan si Jesus-Kristo ug mga magtotoo mao ang tanan sa usa ka. Mao ba kini 
ang susama sa uban nga mga bersikulo mahitungod sa Dios ug ni Jesukristo nga 
‘USA’ ug ang Dios diha kang Cristo sa mo diin kini nag-ingon: [271 an saDios ang 
pagpaila kong daw unsa ang pagkadato sa himaya niining tinago sa taliwala sa mga Gentil; nga 
mao si Cristo diha kaninyo. ang paglaum sa himaya; (Colosas 1: 27 KJV) ? 

2.12 NAHIBALO KA BA NGA DIYOS DILI MAMATAY? 

[81 Ug ang upat ka mga binuhat nga buhi ang tagsatagsa kanila may unom ka pako; ug sila 
nangapuno sa mga mata sa sulod: ug sila walay pahulay sa adlaw ug sa gabii. sa pag-ingon: 
Balaan. balaan. balaan ang Ginoong Dios. ang Makagagahum. ang mao kaniadto. ug karon. ug 
ang moanhi. [91 Ug sa diha nga kadtong mga binuhat nga buhi magahimaya, ug magatahud, ug 
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magapasalamat kaniya nga nagalingkod sa trono. kaniya nga buhi sa walay katapusan ug walay 
katapusan, [DIYOS KINABUHI WALAY KATAPUSAN UG KANUNAY] £10] Ang 
kaluhaan ug upat ka mga anciano mohapa sa atubangan niadtong nagalingkod sa ibabaw sa 
trono, ug magasimba kaniya nga buhi sa walay katapusan ug sa walay katapusan, ug isalibay ang 
ilang mga purongpurong sa atubangan sa trono, nga nagaingon: [DIYOS KINABUHI WALAY 
KATAPUSAN UG KANUNAY] [ 1 1] Ikaw ikaw takus, Oh Ginoo, sa pagdawat sa himaya ug 
dungog ug gahum, kay ikaw gibuhat sa tanan nga mga butang, ug tungod sa imong kabubut-on 
nangahimo sila ug gipamuhat. (Pinadayag 4: 8-11 KJV) 

2.13 NAHIBALO KA NGA JESUS KRISTO NAMATAY? 



[5] Ug ang paglaum naghimo wala maulaw; kay ang gugma sa Dios ginabubo sa atong mga 
kasingkasing pinaagi sa Espiritu Santo nga gikahatag kanato. [61 Kay sa diha nga kita pa nga 
walay kusog, sa gitagal nga panahon si Cristo nagpakamatay alang sa mga dili diosnon ... 

[8] Apan ang Dios nagapadayag sa iyang gugma alang kanato, nga, samtang kita mga 
makasasala pa, si Cristo namatay alang kanato. [91 Daghan na man kita karon pinaagi sa iyang 
dugo, kita maluwas gikan sa kaligutgut sa Dios pinaagi kaniya. (Roma 5: 5-6, 8-9 KJV); 

[41 Busa gilubong kita uban kaniya pinaagi sa bunyag ngadto sa kamatayon: aron nga sama kang 
Cristo nga gibanhaw gikan sa mga patay pinaagi sa himaya sa Amahan, bisan sa ingon kita usab 
kinahanglan magalakaw diha sa kabag-o sa kinabuhi. [JESUS KRISTO GIBANHAW GIKAN 
SA MGA PATAY SA DIYOS] 

[51 Kay kon kita nahiusa uban kaniya sa pagkasama sa iyang kamatayon, kita usab diha sa 
pagkasama sa iyang pagkabanhaw: [61 Sa hingbaloan kini, nga ang atong tawo nga daan 
gilansang sa cruz uban kaniya, aron ang lawas sa sala nga gilaglag, nga sukad karon kita dili 
mag-alagad sa sala. [71 Kay siya nga patay na nakagawas na gikan sa sala. [81 Karon kon kita 
patay uban kang Cristo, kita nagatoo nga mabuhi usab kita uban kaniya: [91 nga si Cristo nga 
gibanhaw gikan sa mga patay dili na mamatay; ang kamatayon wala nay kagahum batok 
kaniva. [JESUS KRISTO LAMANG MAMATAY HIGAYON; KAMATAYON MAY 
TERITORYO SA KRISTO APAN KARON WALA NAY] riOl Kay sa nga siya namatay, 
siya namatay ngadto sa sala sa makausa: apan sa nga siya buhi, siya nagpuyo ngadto sa 
Dios. [JESUS KRISTO MAO PATAY; SI JESUS KRISTO ANG KARON BUHI] (Roma 6: 
4-10 KJV); [331 Kinsa ang makagsumbong sa katungdanan sa pagbantay sa mga pinili sa 
Dios? Kini mao ang Dios nga ang nagapamatarung. [341 Kinsa siya nga nagahukom sa 
silot? Kini mao ang Cristo nga namatay, oo hinoon, nga nabanhaw pag-usab, nga mao pa gani sa 
tuo nga kamot sa Dios, nga mao usab ang nagapangamuyo alang kanato. [SI JESUS KRISTO 
NAMATAY ; SI JESUS KRISTO NANGAHIMUGSO GIKAN SA MGA PATAY; SI 
HESU-KRISTO ANG SA TUO KAMOT SA DIYOS; SI HESU-KRISTO MIHIMO OG 
PANGAMUYO ALANG KANATO] (Roma 8: 33-34 KJV) 

[81 Kay kong kita buhi, nagakinabuhi kita alang sa Ginoo; ug kon kita mamatay, mamatay kita 
alang sa Ginoo; busa kong kita buhi, kun mamatay, iya kita sa Ginoo. [91 Kay si Kristo namatay, 
ug mibangon, ug nabuhi pag-usab, aron siya mahimong Ginoo sa mga patay ug sa mga buhi. 
[JESUS KRISTO NAMATAY, NANGAHIMUGSO, NABUHI SO NGA SIYA BASIN 
MAHIMONG JEHOVA SA PATAY UG BUHI] riOl Apan nganong nagahukom ka sa imong 
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igsoon nga lalake? o nganong ikaw sa sa sa bisan unsa sa imong igsoon nga lalake? kay kita ang 
tanan mobarug sa atubangan sa hukmanan ni Kristo. [TANAN ANG BAROG SA WALA PA 
ANG PAGHUKOM TRONO NI JESUKRISTO] M 1 1 Kav kini nahisulat, Ingon nga ako buhi, 
nagaingon ang Ginoo, ang tanang tuhod magaluhod sa atubangan ko, ug ang tanang dila 
magasugid sa Dios. [MATAG TUHOD MOLUHOD SA JEHOVA; TANAN ANG ISUGID 
UG TUNGOD SA DIYOS] U21 ingon niana ang matag-usa kanato magahatag ug husay sa 
iyang kaugalingon ngadto sa Dios. (Roma 14: 8-12 KJV) 

r H Labut pa, mga igsoon, ako mopahayag nganha kaninyo sa Maayong Balita nga giwali ko 
kaninyo. nga inyong nadawat. ug nga kamo mobarug; |2| Pinaagi niini kamo ginaluwas kon ikaw 
maghupot sa sa handumanan sa unsa nga giwali ko kaninyo, gawas kong kamo mingtoo nga 
walay pulos. T31 Kay gihatag ko kaninyo una sa tanan nga ang akong nadawat usab, nga si Cristo 
namatay tungod sa atong mga sala, sumala sa mga kasulatan; [JESUS KRISTO NAMATAY 
ALANG SA ATONG SALA] f41 Ug nga gilubong siya, ug nga siya mibangon pag-usab sa 
ikatolo ka adlaw, sumala sa mga kasulatan. (1 Corinto 15: 1-4 KJV); T91 Kay ang Dios wala 
magapahamutang kanato alang sa kapungot, apan sa pag-angkon sa kaluwasan pinaagi sa atong 
Ginoong Jcsu-Cristo. 1 101 nga namatay alang kanato. aron nga bisan magatukaw kita o 
magakatulog, kita mabuhi uban kaniya. [SI HESU-KRISTO NAMATAY ALANG KANATO 
SO NGA KITA KINAHANGLAN MABUHI UBAN KANIYA] (1 Tesalonica5: 9-10 KJV) 

2.14 NAHIBALO KA BA NGA SI HESU-KRISTO MILINGKOD 
SA TUO KILIRAN SA DIYOS TRONO APAN DILI SA DIYOS 
TRONO HUMAN SIYA MABANHAW UG MIKAYAB SA 
LANGIT? 

r U Ang Ginoo miingon sa akong Ginoo, Lumingkod ka sa akong toong kamot, Hangtud nga 
ibutang ko ang imong mga kaaway sa imong tiil. [JESUS KRISTO NAGALINGKOD SA 
TOO SA DIYOS HANGTUD NI KRISTO KAAWAY NGA GIHIMO IYANG 
TUMBANAN SA TIIL] [2] Ang Ginoo ipadala ang sungkod sa inyong mga kalig-on gikan sa 
Sion: Magahari kanimo sa taliwala sa imong mga kaaway. (Salmo 1 10: 1-2 KJV) 

Human sa mga kaaway ni Kristo gihimo sa iyang tumbanan sa tiil (hingpit nga 
gipailalom sa Jesus Kristo) Kristo dili molingkod sa Sakto nga Kamot sa Dios. Sa 
Kasulatan ug tawhanong batasan, ang tawo nga nag-okupar sa mga kamot nga too nga 
kiliran sa usa ka trono mao ang Ikaduhang sa Charge sa bisan unsa nga ang trono 
nagdumala. Kini mahimong ingon nga ang Bise Presidente sa usa ka nasud o 
kompanya adunay awtoridad sa paghimo ug ipakanaug desisyon sa pagkawala sa Usa 
kinsa mao ang Presidente; nga mao ang tinuod nga mahitungod sa harianon ug sa 
militar nga protocol. Ang tuo nga kamot nga kiliran mao usab nagpaila sa pabor ug 
panalangin sa lahi sa sa wala nga kamot nga bahin nga mao ang dili ingon sa 
prestihiyosong ingon sa too nga kiliran. 
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T441 Ang Ginoo miingon sa akong Ginoo, Lumingkod ka sa akong too, hangtud nga ikabutang 
ko ang imong mga kaaway sa imong tiil? [JESUS KRISTO NAGALINGKOD SA TOO SA 
DIYOS HANGTUD NI KRISTO KAAWAY NGA GIHIMO IYANG TUMBANAN SA 
TIIL] (Mateo 22: 44 KJV); [ 36 1 Kay si David sa iyang kaugalingon miingon pinaagi sa Espiritu 
Santo. Ang Ginoo miingon sa akong Ginoo. Lumingkod ka sa akong too. hangtud nga ako ang 
imong mga kaaway sa imong tiil. [JESUS KRISTO NAGALINGKOD SA TOO SA DIYOS 
HANGTUD NI KRISTO KAAWAY ANG GIHIMO IYANG TUMBANAN] (Marcos 12: 36 
KJV); [421 Ug si David sa iyang kaugalingon miingon sa basahon sa mga Salmo, Ang Ginoo 
miingon sa akong Ginoo. Lumingkod ka sa akong toong kamot. [ 43 1 Hangtud nga ibutang ko 
ang imong mga kaaway sa imong tiil. [JESUS KRISTO NAGALINGKOD SA TOO SA 
DIYOS HANGTUD NI KRISTO KAAWAY NGA GIHIMO IYANG TUMBANAN SA 
TIIL] (Lucas 20: 42-43 KJV); f 34] Kay si David dili mao ang misaka sa langit: apan siya 
miingon sa iyang kaugalingon. Ang Ginoo miingon sa akong Ginoo. Lumingkod ka sa akong 
toong kamot, T351 Hangtud nga ibutang ko ang imong mga kaaway sa imong tiil. [JESUS 
KRISTO NAGALINGKOD SA TOO SA DIYOS HANGTUD NI KRISTO KAAWAY 
NGA GIHIMO IYANG TUMBANAN SA TIIL] (Buhat 2: 34-35 KJV); U31 Apan kinsa sa 
mga manolonda siya sa bisan unsa nga panahon: Lumingkod ka sa akong toong kamot, Hangtud 
nga ibutang ko ang imong mga kaaway sa imong tiil? [JESUS KRISTO NAGALINGKOD SA 
TOO SA DIYOS HANGTUD NI KRISTO KAAWAY NGA GIHIMO IYANG 
TUMBANAN SA TIIL] (Hebreohanon 1: 13 KJV) . 

Kini mao ang makapaikag nga timan-nga, samtang ang kadaghanan sa mga bersikulo 
diha sa Kasulatan sa pagpahayag kang Cristo Jesus nga magalingkod SA sa Tuong 
Kamot sa Dios Trono, adunay mga pipila ka mga asoy nga nagpakita Cristo 
PAGBARUG sa Tuo nga Kamot sa Trono sa Dios. Ang maong mga kausaban diha 
kang Cristo sa baruganan sa relasyon ngadto sa Ang Trono sa Dios nagpakita sa lain- 
laing mga gimbuhaton ni Kristo sa relasyon sa unsa ang nahitabo, o kinahanglan nga 
nahitabo, sa mga tawo ug mga hitabo sa usa ka partikular nga panahon sa panahon. 
Bisan ang rason ngano nga atong makita kang Kristo naglingkod o nga nagtindog sa 
toong kamot sa Dios sa Trono, kini igo na nga mahibalo nga ang Kasulatan balik- 
balik nga nagpahayag nga si Jesu-Kristo nagpadayon nga aktibo nga nalambigit sa 
Plano sa Dios ug mao ang kaayo matinagdanon sa unsa ang nahitabo diha sa matag 
usa sa sa atong mga kinabuhi. 

T231 Kaniya, nga gitugyan pinaagi sa dili mabalhin nga pagbulot ug daang-pagkahibalo sa Dios, 
inyong gidakop, ug pinaagi sa mga kamot sa tawong gilansang sa krus ug gipatay: [241 Kinsa 
gibanhaw sa Dios, sa gikuha sa mga kasakit sa kamatayon: tungod kay kini dili sa mahimo nga 
siya kinahanglan nga gipahigayon sa niini ... r301 Busa ingon nga usa ka manalagna, ug nasayud 
nga ang Dios nanumpa sa usa ka panumpa ngadto kaniya, nga sa bunga sa iyang mga bat-ang, 
sumala sa unod, nga siya sa pagbangon sa Cristo aron sa paglingkod sa iyang mga trono; 

[JESUS KRISTO GUSTO MAHIMONG GIPATUNGHA SA MOLINGKOD SA IYANG 
TRONO] (18) r3U Siya sa pagkakita niini sa wala pa misulti mahitungod sa pagkabanhaw ni 
Cristo, nga ang iyang kalag wala biyai didto sa Hades, ni ang iyang unod makakita sa 
pagkadunot. [GREGONG: ANG LUBNGANAN] f321 Kini Jesus gibanhaw sa Dios, nga kita 
tanan mga saksi. T331 Busa sa toong kamot sa Dios gibayaw, ug sa nakadawat sa Amahan sa saad 
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sa Espiritu Santo, siya mibubo niining, nga imong nakita ug nadungog karon. T 341 Kay si David 
dili mao ang misaka sa langit : apan siya miingon sa iyang kaugalingon, Ang Ginoo miingon sa 
akong Ginoo, Lumingkod ka sa akong toong kamot, T351 Hangtud nga ibutang ko ang imong 
mga kaaway nga tumbanan. (Buhat 2: 23-24, 30-35 KJV) 

2.15 NAHIBALO KA JESUS KRISTO ANG UNANG TAWO 
NGA GIBANHAW GIKAN SA MGA PATAY UG NGA 
KAMATAYON ANG KATAPUSANG KAAWAY SA 
NAKALAHUTAY PA KRISTO KAMOT BALIK SA DIYOS 
TANAN ANG GAHUM UG AWTORIDAD GIHATAG SA 
DIYOS NGADTO KRISTO? 

T201 Apan karon si Cristo gibanhaw gikan sa mga patay, ug mahimong ang unang mga bunga 
kanila nga mga nangatulog. [JESUS KRISTO ANG UNANG TAWO NGA GIBANHAW 
GIKAN SA MGA PATAY] r211 Kay sa tawo miabut ang kamatayom tungod sa tawo miabut 
usab sa pagkabanhaw sa mga patay. [ 22 1 Kay ingon nga diha kang Adan ang tanan mamatay, 
bisan pa niana diha kang Kristo ang tanan mangabuhi. T231 Apan ang tagsatagsa ka tawo sa 
iyang kaugalingon nga pagkasunodsunod: si Cristo ang unang bunga; sa human niini sila nga 
mga iva ni Cristo sa iyang pag-anhi. [SI JESUS KRISTO ANG UNANG TAWO NGA 
GIBANHAW GIKAN SA MGA PATAY; MAGTOTOO GIBANHAW GIKAN SA MGA 
PATAY DIHANG KRISTO MOABUT PAGBAUIK] r241 Ug moabut ang katapusan, sa diha 
nga siya mitugyan sa gingharian ngadto sa Dios, gani ang Amahan; sa diha nga siya na niya ang 
tanang pamunoan. ug ang tanang pagbulot-an ug gahurn. [JESUS KRISTO NAGHATOD 
ANG GINGHARIAN SA DIYOS] 

T251 Kay kinahanglan nga siya maghark hangtud nga ang tanan nga mga kaaway sa ilalum sa 
iyang mga tiil. T261 Ang katapusan nga kaaway nga pagalaglagon mao ang kamatayon. TJESUS 
KRISTO NAGAHARI HANGTUD KAMATAYON ANG NAKALAHUTA Y ] f271 Kay siya 
gibutang sa tanan nga mga butang sa ilalum sa iyang mga tiil. Apan sa diha nga siya miingon nga 
ang tanan nga mga butang sa ilalum kaniya, mahayag nga wala ilakip, nga wala sa tanang mga 
butang sa ilalum niya. [TANAN UG TANAN ANG TOPIKO SA JESUKRISTO KON 
DIYOS NGA GIHATAG KRISTO KINING AWTORIDAD] f281 Ug sa diha nga ang tanan 
nga mga butang masakup na niya, unya usab ang Anak sa iyang kaugalingon nga moalagad 
ngadto kaniya nga sa tanang mga butang ilalum kaniya, aron ang Dios mamao ang tanan sa 
tanan. [JESUS KRISTO MAHIMONG TOPIKO SA DIOS KON TANAN UG TANAN 
NAHISAKUP SA KANIYA] (1 Mga Taga-Corinto 15: 20-28 KJV) 

Tanan ug ang tanan mao ang ipaalagad sa Jesus-Kristo gawas sa Dios; Kristo sa 

Iyang kaugalingon magpasakop pag-usab ngadto sa Dios sa makausa sa tanan ug 

ang tanan nahisakup sa Jesus-Kristo. 
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2.16 NAHIBALO KA NGA DUNAY MOABOT SA USA KA 
PUNTO SA PANAHON SA DIHANG SI HESU-KRISTO 
KAMOT BALIK SA DIYOS TANAN ANG GAHUM UG 
AWTORIDAD GIHATAG SA DIYOS NGADTO KRISTO? 

Tan-awa 2.15 Labaw sa. 

2.17 NAHIBALO KA NGA SI HESU-KRISTO DILI NAHIBALO 
SA ADLAW O TAKNA SA DIHANG SIYA MAHIMONG 
NAGPADALA BALIK SA YUTA SA DIYOS? 

T251 Ug ang mga bitoon sa langit mahulog, ug ang mga kagamhanan nga atua sa mga langit, 
mangagubut. T261 Ug unya makita nila ang Anak sa tawo nga moanhi sa mga panganod uban sa 
dakong gahom ug himaya. T271 Ug unya pagasugoon niya ang mga manolonda, ug pagatigumon 
ang iyang mga pinili gikan sa upat ka mga hangin. gikan sa kinalay-ang bahin sa yuta sa mga 
kinalay bahin sa langit. [ 28 1 Karon makakat-on sa usa ka sambingay sa kahoy nga higuera; Sa 
diha nga ang iyang sanga linghod pa, ug nagabutang sa iyang mga dahon, hingbaloan ninyo nga 
ang ting-init haduol na: T291 Busa kamo sa sama nga paagi, sa diha nga kamo makakita niini nga 
mga butang mahinabo, hibaloi nga kini duol na, gani diha sa mga pultahan. T301 Sa pagkatinuod 
Ako moingon nganha kaninyo. nga kini nga kaliwatan dili molabay hangtud nga ang tanan niini 
nga mga butang nga pagabuhaton. T3 11 Ang langit ug ang yuta mahanaw, apan ang akong mga 
pulong dili mahanaw. T321 Apan niana nga adlaw ug niana nga takna walay tawo nga nasayud sa, 
wala. bisan ang mga anghel nga anaa sa langit, bisan ang Anak, kondili ang Amahan. [JESUS 
KRISTO DILI NAHIBALO SA ADLAW O TAKNA SA NIINI PANGHITABO - 
BUGTONG DIYOS NAHIBALO KON SIYA IPADALA IYANG ANAK SA YUTA PAG- 
USAB] r331 Patalinghug kamo. managtukaw. ug manag-ampo; kay ikaw wala masayud sa diha 
nga ang panahon. T341 Kay ang Anak sa tawo mao ang sama sa usa ka tawo nga sa usa ka halayo 
nga panaw, kinsa mibiya sa iyang balay, ug kagahum ngadto sa iyang mga ulipon. ug sa 
tagsatagsa ka tawo sa iyang buluhaton, ug nagsugo sa magbalantay sa ganghaan sa pagbantay. 
T351 Alimahan kamo: kay kamo wala masayud sa diha nga ang agalon sa balay moabut, sa 
hapon, o sa tungang gabii, o sa manok sa sunoy, o sa kabuntagon: T361 Tingali unya sa pag-abut 
niya sa kalit hingkaplagan kamo nga mangatulog. [371 Ug ang akong ginaingon kaninyo 
ginaingon ko sa tanan: Pagtukaw kamo. (Marcos 13: 25-37 KJV) 
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2.18 NAHIBALO KA BA SI JESUS KRISTO ANG GITAWAG 
USAB, 'ANG KATAPUSAN ADAM' UG ANG IKADUHANG 
TAWO KINSA 'ANG JEHOVA GIKAN SA LANGIT' UG NGA 
SIYA GIHIMO USA NGA MAKAPABASKUG ESPIRITU? 

T421 Mao man usab ang pagkabanhaw sa mga patay. Ginapugas sa pagkadunot; ginabanhaw sa 
pagka-dilimadunoton: 1431 Kini gipugas sakaulawan; ginabanhaw sahimaya; ginapugas sa 
kahuyang; ginabanhaw sa gahum: T441 Kini gipugas sa usa ka kinaiyanhon nga lawas; kini ang 
usa ka espirituhanon nga lawas. Adunay usa ka natural nga lawas, ug adunay usa ka 
espirituhanon nga lawas. T451 Ug mao kini ang nahasulat: Ang nahauna nga tawo nga si Adan 
gibuhat nga usa ka buhi nga kalag; ang katapusan nga Adam, usa ka espiritu nga maghahatag sa 
kinabuhi. [JESU-KRISTO ANG GITAWAG SA KATAPUSANG ADAN UG GIHIMO 
USA NGA MAKAPABASKUG ESPIRITU] r461 Apan ang nahauna dili mao ang 
espirituhanon. kondili ang lawasnon; ug sa human niini ang espirituhanon. T471 Ang una nga 
tawo gikan sa yuta. yutan-on; ang ikaduha nga tawo mao ang Ginoo gikan sa langit. [JESUS 
KRISTO ANG IKADUHANG TAWO KINSA ANG JEHOVA GIKAN SA LANGIT] 

T481 Ingon nga ang yutan-on, mao usab sila nga mga yutan-on: ug ang mga langitnon, mao usab 
sila nga mga langitnon. T491 Ug ingon nga gidala nato ang dagway sa yutan-on, kita usab ang 
dagway sa langitnon. [MAGTOTOO USAB ANG LARAWAN SA LANGITNONG] 

(1 Corinto 15: 42-49 KJV) 

2.19 NAHIBALO KA JESUS KRISTO ANG TAWO NGA 
NAGPATALIWALA TALI DIYOS UG TAWO? 

T41 Kinsa ang tanang mga tawo nga mangaluwas, ug nga makadangat sa kahibalo sa 
kamatuoran. [5] Kay may usa ka Dios, ug usa ka tigpataliwala tali sa Dios ug sa mga tawo, ang 
tawo nga si Cristo Jesus; [JESUS KRISTO ANG TAWO NGA NAGPATALIWALA TALI 
DIYOS UG TAWO] T61 Kinsa ang naghatag sa iyang kaugalingon nga usa ka lukat alang sa 
tanan, nga nagpamatuod sa tukma nga panahon. (1 Timoteo 2: 4-6 KJV) 

Usa sa nag-unang gimbuhaton ni Kristo mao ang sa husay tali sa Dios ug sa mga 
tawo nga dili nga gidala sa tingub sa gawas sa buhat ug katumanan ni Cristo Jesus 
pinaagi sa Iyang kamatayon ug pagkabanhaw. 
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2.20 NAHIBALO KA BA SI JESUS KRISTO ANG GITAWAG 
USAB, 'ANG NATING KARNERO SA DIYOS' UG DUNAY USA 
KA TRONO SA DIYOS UG ANG NATING KARNERO SA 
UMAABOT? 

r 11 Ug iyang gipakita kanako ang usa ka suba sa tubig sa kinabuhi, matin-aw ingon sa salamin, 
nga nagagikan sa trono sa Dios ug sa Cordero ... T31 Ug moabut ang dili na tunglo: apan ang 
trono sa Dios ug sa Cordero, anaa niini; ug ang iyang mga ulipon magasimba kaniya . (Pinadayag 
22: 1,3) 

Si Jesus Cristo kinahanglan nga pakusgon gikan sa iyang mga kasamtangan nga 
posisyon sa Sakto nga Side sa Dios Trono aron ang Dios mahimong ‘tanan sa tanan’ 
nga kitang tanan makasabot sa diha nga ang Dios nagpadayag niini kanato sa 
umaabot. Ni Jesu-Kristo kasamtangan posisyon sa Husto Side sa Dios naglakip sa 
pagpangamuyo alang kanato sa atubangan sa Trono sa Dios. Apan, sa umaabot nga sa 
papel ni Jesu-Kristo, nga nailhan usab nga ‘Ang Kordero sa Dios’, dili na 
magkinahanglan sa pagpangamuyo alang kanato tungod kay kita mahimong ‘ingon 
nga Siya mao ang’ ug may duha ka mga trono: sa Trono sa Dios ug sa sa Trono sa 
Ang Cordero. 
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KAPITULO 3 

KASULATAX ANG ITAAS TANANQ PULONQ SA TAWO 

3.1 ANG GIINGON SA KASULATAN MISAYSAY 
MAHITUNGOD US IYANG KAUGALINGON 



Ang Bibliya nagaingon sa iyang kaugalingon nga pagbulot-an ug pagkakasaligan nga 
gipamatud-an sa daghang mga tagna nga natuman ni Jesus-Kristo, ingon man ang mga 
ilhanan ug mga milagro sa gihapon nahitabo pinaagi sa pagtuo diha sa mga saad nga 
gihimo sa Dios sa ibabaw sa mga pahina niini. Daghang mga tawo sa tibuok 
kasaysayan ug karon usab nagpamatuod sa iyang gahum ug mga benepisyo pinaagi sa 
hugot nga pagtuo sa Ngalan ni Jesus Cristo (sumala sa nasabtan gikan sa Kasulatan) 
ug mga yawa pa ubos sa awtoridad niini. Adunay daghan nga mga bersikulo nga sa 
pagsangyaw sa pagkatinuod sa Kasulatan ug sa mga magbabasa mao ang gidapit sa 
mapamatud-an sa mga saad sa Dios nga natala sa tibuok sa mga pahina niini. Ang 
mosunod mao ang pipila ka mga pag-angkon sa Bibliya bahin sa iyang kaugalingon: 

r 121 Kay ang pulong sa Dios buhi ug maabtik, ug gamhanan, ug mahait pa kay sa bisan unsa nga 
duha ka-sulab nga espada, ug modulot ngadto sa gitagboan sa kalag ug sa espiritu, sa mga 
lutahan ug sa mga utok sa bukog, ug motugkad sa mga hunahuna ug sa mga tuyo sa 
kasingkasing . (Hebreohanon 4: 12 KJV) 

T61 Ang mga pulong ni Jehova maoy mga pulong nga putli; Ingon sa salapi nga inulay diha sa 
hasohasan sa ibabaw sa yuta, gihinloan sa pito ka mga panahon . (Salmo 12: 6 KJV); 105 Ang 
imong pulong maoy lamparahan sa akong mga tiil, Ug kahayag sa akong alagianan . (Salmo 119: 
105 KJV) ~ ~ 

Walay bisan unsa nga mas taas pa kay sa Pulong sa Diyos nga iyang gibutang sa 
ibabaw (prayoridad / mas importante pa kay sa) sa iyang kaugalingong Ngalan: 

T21 Magasimba ako patumong sa imong templo nga balaan, ug mga pasalamat sa imong ngalan, 
tungod sa imong mahigugmaong-kalolot ug sa imong kamatuoran: kay ikaw gipadaku ang imong 
pulong ibabaw sa imong tanan nga ngalan . (Salmo 138: 2) 

Kasulatan dili malapas bisan kinsa nga mosulay sa paglapas niini: f351 Kon siya 
mitawag kanila nga mga dios, ngadto kang kinsa ang pulong sa Dios, ug ang mga kasulatan nga 
dili mahimo nga masulub-on nga . (Juan 10: 35 KJV) 

Magtutuo gibalaan pinaagi sa Pulong sa Diyos: f 171 Balaana sila pinaagi sa imong 
kamatuoran: ang imong pulong mao ang kamatuoran . (Juan 17: 17 KJV) 

Pulong sa Diyos diha sa kasingkasing sa usa ka Magtotoo nga gikinahanglan sa 
pagpakig-away sa sala: r 1 11 Ang imong pulong akong gitagoan sa akong kasingkasing, nga 
ako unta dili makasala batok kanimo . (Salmo 119: 11 KJV) 
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Kasulatan nagapukaw ug makaapekto sa kasingkasing sa usa ka Magtotoo diha sa usa 
ka maayo nga paagi: r321 Ug sila miingon sa usag usa, Dili ba ang atong mga kasingkasing 
nagdilaab man sa sulod nato samtang nagsulti siya kanato sa dalan, ug samtang siya nagasaysay 
kanato sa mga kasulatan? (Lucas 24: 32 KJV) 



Aron mahimong halangdon sa atubangan sa Dios sa usa ka magtotoo kinahanglan 
nga bukas sa Kasulatan ug pagsusi niini sa adlaw-adlaw aron sa pagtino kon unsa 
nga mga pagtulun-an mao ang gitudlo sa Bibliya. 



fl 11 Kini mas halangdon pa kay sa mga taga-Tesalonica. nga sila midawat sa pulong uban ang 
tanan nga kaabtik sa hunahuna, ug nagsiksik sa mga kasulatan matag adlaw, bisan kon ang mga 
butang kaayo . (Buhat 17: 11 KJV) ‘Kon kining mga butanga’ - bisan kon ang 
mamumulong mao si Pablo nga gihimo sa daghan nga mga milagro diha sa Basahon 
sa Mga Buhat: r31 sa hataas nga panahon busa mipabilin sila nga nagasulti sa dakung kaisug 
tungod sa Ginoo, nga nagpamatuod sa sa pulong sa iyang gracia ug nagatugot mga ilhanan ug 
mga katingalahan nga pagabuhaton sa ilang mga kamot. (Buhat 14: 3) 

Magtotoo mao ang pagsiksik sa mga Kasulatan: r391 nagasusi sa mga kasulatan; kay diha 
kanila kamo naghunahuna nga kamo adunay kinabuhing dayon: ug sila mao sila nga 
nagpamatuod kanako . (Juan 5: 39 KJV) 

Busa, kini mao ang Kasulatan nga ang gipasiugda sa tibuok niini nga basahon aron sa 
nagpasiugda sa kamatuoran nga walay alamag nga mga tawo - dili Dios - sa paggamit 
sa sama sa: ‘Ikaw kinahanglan sa pagkuha niini [basehanan doktrina mahitungod sa 
Dios ug ni Jesukristo] pinaagi sa pagtuo’ o ‘kami’ 11 sa pagpangita sa diha nga kita sa 
langit, nga sa tanan nga mga maayo ang-kahulogan kondili patay nga sayop sa diha 
nga kini moabut ngadto sa pagsabut nga si Jesus Cristo mao ang Dios ang Bugtong 
Anak nga namatay sa krus ug karon nagalingkod sa Tuo nga Kamot sa Dios. Aron dili 
makasabut sa maong mga sukaranan nga mga kamatuoran nga ang Dios ug si 
Jesukristo dili mao ang sama nga tawo nga ibutang ang atong walay katapusan nga 
baroganan uban sa Dios diha sa peligro - usa ka risgo nga mao lang dili nga bili sa 
mosugal. 

Halayo gikan sa kawalay kasiguroan ug sa kalibug, ang Dios naghatag kanato sa 
kasiguroan pinaagi kang Cristo ug sa pagtuon sa Iyang Pulong, ug Siya aktibo 
nagapangita sa mga tawo nga mosimba Kaniya diha 
sa Espiritu ug sa KAMATUORAN. 
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3.2 KASULATAN MIANHI GIKAN SA DIYOS PINAAGI 
BALAAN TAWO - DILI PINAAGI SA HINANDURAW SA MGA 
TAWO 

Kini mao ang importante nga makasabut nga gisulat sa usa ka dokumento sa 
atubangan sa mga pangangkon sa mga dokumento mahimo nga pamatud-an, ang mag- 
inusara mituo ug idapat. Kasagaran, kini mao ang ngalan ug kalig-onan sa mga 
tagsulat nga sa usa ka magbabasa kinahanglan nga masayud, ingon man sa mga 
tinubdan gikan sa diin ang mga magsusulat ang ilang mga claims ug inibut nga sa 
ilang mga konklusyon. Ang Bibliya nag-ingon sa iyang kaugalingon nga ang gihatag 
sa Dios sa iyang mga pulong ngadto sa Balaan nga mga tawo nga unya misulat kanila 
sa alang sa uban sa pagbasa, pagsabut, ug sa paggamit sa ilang mga kinabuhi. 



Balaan nga mga tawo nga natandog sa Espiritu Santo (Balaan nga Espiritu) 



T211 Kay ang tagna wala sa daan nga panahon pinaagi sa kabubut-on sa tawo, kondili ang 
balaang mga tawo sa Dios misulti ingon nga sila gipalihok pinaagi sa Espiritu Santo . (2 Pedro 1: 
21 KJV) 



Pinaagi sa inspirasyon sa Dios 



r 161 Ang tanan nga kasulatan gihatag pinaagi sa pagdasig sa Dios, ug may kapuslanan alang sa 
pagpanudlo, alang sa pagpamadlong, alang sa pagtul-id, alang sa pagmatoto sa pagkamatarung . 
(2 Timoteo 3: 16 KJV) *" ^ " 



Nakadawat pinaagi sa pagpadayag ni Jesukristo 



r 121 Kay wala ko pagdawata kini gikan sa tawo, ni gikatudloan ako mahitungod niini, kondili 
pinaagi sa pagpadayag ni Jesukristo . (Galacia 1: 12 KJV) 
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3.3 GIKAN KINSA BA SI JESUS KRISTO MADAWAT SA 
REBELASYON SA BASAHON NI PINADAYAG? DIOS. 



Gikan sa Pinadayag 1 ug daghan pang ubang mga bersikulo diha sa Kasulatan, 
adunay makita nga usa ka herarkiya sa mga pagdumala sa pagpadayag gikan sa 
Dios ngadto sa tawo - sama nga si Jesukristo mao ang tigpataliwala tali sa Dios ug 
sa tawo sa ingon, usab, komunikasyon gipadala gikan sa Dios pinaagi kang Cristo 

ngadto sa mga tawo. (19) 



1 . Gihatag sa Dios sa Pinaday ag ngadto kang Kristo Jesus 

2. Si Jesu-Kristo gihatag sa Pinadayag ngadto sa Iyang Anghel 

3. Ang iyang manolonda dayon mihatag sa Pinadayag ngadto kang Juan 

4. Juan misulat sa Basahon sa Pinadayag alang kanato sa pagbasa sa karon. 

r U Ang Pinadayag ni Jesu-Cristo. nga gihatag sa Dios kaniya. [(1) GIHATAG NIINING 
BASAHON NI REBELASYON SA JESUKRISTO] sa pagpakita ngadto sa iyang mga ulipon 
ang mga butang nga kinahanglan mahatabo sa madali; ug gisugo niya ug gipaila kini. pinaagi sa 
ivang anghel [(2) SI HESU-KRISTO GIHATAG SA IYANG ANGHEL] ngadto sa iyang 
ulipon nga si Juan [(3) SI JESUS NI KRISTO ANGHEL GIHATAG SA JUAN] [2j Nga mao 
ang nagpamatuod sa pulong sa Dios, ug sa pagpamatuod ni Jesukristo, ug sa tanang mga butang 
nga iyang nakita. T31 Bulahan siya nga nagabasa, ug sila nga nanagpatalinghug sa mga pulong sa 
tagna. ug nagabantay sa mga butang nga nahasulat niini; kay ang panahon haduol na. f4] si Juan 
ngadto sa pito ka mga iglesia nga anaa sa Asia: [(4) JUAN MISULAT IT UG GIHATAG 
KINI SA PITO KA SIMBAHAN] Ang gracia kaninyo, ug ang pakigdait, gikan kaniya nga mao 
ang, ug nga mao, ug nga mao ang moanhi; ug gikan sa pito ka mga Espiritu, nga atua sa 
atubangan sa iyang trono: f51 Ug gikan kang Jesucristo, nga mao ang saksi nga matinumanon, ug 
ang mga panganay sa mga minatay, ug sa mga principe sa mga hari sa yuta. Kaniya nga 
nahagugma kanato, ug naghugas kanato gikan sa atong mga sala diha sa iyang kaugalingon nga 
dugo, f61 Ug naghimo kanato nga mga hari ug mga pari ngadto sa Dios ug sa iyang Amahan; 
kaniya ang himaya ug ang kagamhanan sa mga katuigan nga walay katapusan. Amen. 17] Tan- 
awa, siya moanhi uban sa mga panganod; ug ang tanang mata makakita kaniya, ug sila nga mga 
naglansang kaniya, ug ang tanang kabanayan sa yuta managminatay tungod kaniya. Bisan pa 
niana, Amen. [8] Ako mao ang Alfa ug ang Omega, ang sinugdanan ug ang katapusan, miingon 
ang Ginoo, nga mao ang, ug nga mao, ug nga mao ang sa umalabut, ang Makagagahum sa 
Tanan. f91 Ako si Juan, nga usab mao ang imong igsoon nga lalake, ug kauban sa kagul-anan, ug 
sa gingharian, ug sa pagpailub ni Jesus-Kristo, didto sa pulo nga ginganlan Patmos, tungod sa 
pulong sa Dios, ug sa pagpamatuod ni Jesus-Kristo. \ 101 diha ako sa Espiritu sa adlaw sa Ginoo, 
ug akong luyo nadungog ko ang usa ka dakung tingog, ingon sa usa ka trumpeta, fl 11 nagaingon: 
Ako mao ang Alpha ug Omega, ang nahauna ug ang katapusan, ug, Unsay imong tan-awa, isulat 
diha sa usa ka basahon, ug ipadala kini ngadto sa pito ka mga iglesia nga anaa sa Asia; ngadto sa 
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Efeso, ug ngadto sa Smirna, ug ngadto sa Pergamo, ug ngadto sa Tiatira, ug ngadto sa Sardis, ug 
ngadto sa Filadelfia ug ngadto sa Laodicea . (Pinadayag 1: 1-11 KJV) 

Karon tan-awa nga mas duol sa pagtan-aw nga nagpadala sa mga pagyukbo sa mga 
simbahan sa Pinadayag 1: 4-5 (KJV). 

‘Gracia ug ang pakigdait ngadto sa pito ka mga iglesia’: 

1 . Gikan sa Juan ngadto sa pito ka mga simbahan sa Asia 

2. Gikan Kaniya nga mao ang, ug nga mao ang, ug nga mao ang sa umalabut 

3. Gikan sa pito ka mga Espiritu, nga anaa sa atubangan sa iyang trono; UG 

4. Gikan sa kang Kristo Jesus Kinsa mao ang saksi nga matinumanon, ang 
panganay sa mga minatay, ug sa mga principe sa mga hari sa yuta 

Kini mao ang direkta nga mga pangomosta gikan sa upat ka tinubdan: ang Dios, ang 
pito ka mga Espiritu, si Jesukristo, ug Juan. Kini mao ang dili talagsaon diha sa 
Kasulatan ingon nga mga bersikulo sa kasagaran pagrekord sa mga pulong sa mga 
anghel ug mga tawo ingon nga bahin sa Dios buot nga nahisulat diha sa Bibliya nga 
naglakip sa dialogue tali sa Juan ug sa mga anghel, ingon man usab sa mga pagdayeg 
ug pagsimba sa Dios ug ni Jesukristo pinaagi sa mga Magtutuo sa umaabot, gitala 
usab diha sa Basahon sa Pinadayag. Kini kinahanglan usab nga nakita nga samtang 
ang tibuok Kasulatan inspirado sa Diyos, dili ang tanan nga mga pulong nga narekord 
sa Kasulatan gisulti sa Dios ingon nga gusto sa Dios nga ang magbabasa sa pagsabot 
kon unsa ang na diha sa asoy. Pananglitan, adunay daghan nga mga asoy sa unsa nga 
katawohan miingon sa anghel, sa ubang mga tawo, mga hayop, ug mga yawa. 

Ikasubo, adunay mga pipila ka mga bersikulo sa Pinadayag 1 nga masaypan sa 
pagsabut ingon nga ang uban naghunahuna nga ang tanan nga mga pulong nga gisulti 
gikan sa Jesus Cristo tungod sa kapakyasan sa pag-ila sa daghang mga magtatampo, 
ug sa paggamit sa sa titulo, ‘Ginoo’ nga gigamit nga baylobaylo alang sa Dios, si 
Jesu-Kristo, ang mga manulonda, Abraham, ug sa ubang mga tawo. Ang paggamit sa 
mga titulo, ‘Ginoo’ alang sa Dios ug kang Jesukristo nga maayo ang documented sa 
tibuok Kasulatan, bisan pa niana, ang sagad mataligam-an mao nga kini nga titulo 
gigamit usab diha sa Bibliya alang sa mga tawo ug sa mga anghel nga nagpasabot nga 
sa matag higayon nga ‘Ginoo’ gigamit kini dili kinahanglan magtumong sa Dios o 
kang Cristo; sa baylo ang mga pulong nga gigamit sa hukom ug sa palibot konteksto 
kinahanglan mogiya sa mga magbabasa nga ingon nga, ‘Ginoo’ nagpasabut. Kini nga 
hilisgutan sa mga titulo mao ang pagdumala sa dugang sa Kapitulo 7 niining 
basahona, ug sa Apendise 98 balaan nga Ngalan ug mga Titulo et al sa ‘The 
Companion Bible’ ni EW Bullinger. 
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Pinadayag 22 mao ang lain nga asoy nga nag-ingon nga si Jesukristo mihatag sa Iyang 
Angel niini nga mensahe sa paghatag ngadto sa pagtuo Simbahan: r 1 61 ko si Jesus, 
nagsugo sa akong manolonda aron sa pagpamatuod kaninyo niining mga butanga sa mga 
iglesia. Ako mao ang gamut ug ang kaliwat ni David, ug ang mahayag nga bitoon sa kabuntagon. 
(Pinadayag 22: 16 KJV) Kasulatan sagad nagrekord mga anghel nga gipadala gikan sa 
Dios nagpamatuod ug sa pagtrabaho uban sa mga tawo sa yuta (ingon man usab sa 
direkta gikan sa Dios ngadto sa Iyang mga tawo pinaagi sa Kasulatan, mga milagro, 
Ilhanan ug Mga Katingalahan, mga panan-awon, ang usa ka makusog nga o ‘gamay 
nga hilum’ nga tingog, mga magtotoo, mga hayop, ug bisan sa mga dili diosnon). 
Dinhi, diha sa Basahon sa Pinadayag, si Juan diha sa Espiritu sa diha nga siya 
nakadungog og usa ka makusog nga tingog, ug nakakita sa usa ka panan-awon nga 
gikan sa sama nga Dios Kinsa si Jesu-Kristo ug sa daghang uban nanagsimba ug sa 
mao usab nga Dios nga gusto nga adunay pagpakig-ambit uban kaninyo ug kanako 
karon. 

3.4 SI JESUS KRISTO ANG 'ALPHA UG OMEGA' AS SIYA 
MAO ANG AWTOR NGA UG MAGHIHINGPIT SA ATONG 
KALUWASAN 



Kasulatan nag-ingon nga ang Dios walay sinugdanan o katapusan apan wala mag- 
ingon sa mao usab nga mahitungod ni Jesukristo. Busa, ang ‘Alpha ug Omega’ nga 
gihisgotan sa Pinadayag Kapitulo 1 dili mahimong magtumong sa Dios apan kang 
Jesu-Kristo. Apan, kini nga ‘Alpha’ ug ‘Omega’ sa Kapitulo dili gipatin-aw nga 
dahon sa kahulogan sa niini nga titulo bukas sa dugang nga imbestigasyon gikan sa 
ubang mga bersikulo sa Kasulatan nga naghulagway 
Kinsa ug Unsa Jesus Kristo Mao ug gibuhat. 



T51 Ug gikan kang Jesucristo, nga mao ang saksi nga matinumanon, ug ang mga panganay sa 
mga minatay, ug sa mga principe sa mga hari sa yuta. Kaniya nga nahagugma kanato, ug 
naghugas kanato gikan sa atong mga sala diha sa iyang kaugalingon nga dugo, T61 Ug naghimo 
kanato nga mga hari ug mga pari ngadto sa Dios ug sa iyang Amahan; kaniya ang himaya ug ang 
panggahum hangtud sa kahangturan ug walay katapusan. Amen ... 181 Ako mao ang Alfa ug ang 
Qmega, ang sinugdanan ug ang katapusan, miingon ang Ginoo, nga mao ang, ug nga mao, ug 
nga mao ang sa umalabut, ang Makagagahum sa ... T 171 Ug sa diha nga nakita ko siya, napukan 
ako nga sa iyang mga tiil nga ingon sa mga patay. Ug iyang gibutang ang iyang kamot nga too sa 
ibabaw kanako, nga nagaingon kanako: Ayaw kahadlok; Ako mao ang nahauna ug ang 
katapusan nga: fl 81 Ako mao siya nga buhi, ug patay na; ug, ania karon, ako buhi hangtud sa 
kahangturan, Amen; ug ang mga yawi sa kamatayon ug sa Hades. (Pinadayag 1: 5-6, 8, 17-18 
KJV) 



51 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



Ania kini nagpamatuod nga ‘ang Alfa ug ang Omega’ nagtumong kang Jesus Cristo 
ingon nga siya namatay ug gihimo nga buhi - usa ka butang nga dili mahitabo sa sa 
Dios. Kini nga imbestigasyon mahimong ot sa dugang pa nga sa Basahon sa Mga 
Hebreohanon diin si Jesus Cristo mao ang gitawag nga, ‘ang uugmad ug Maghihingpit 
sa Atong Hugot nga Pagtuo’ tungod kay ang ‘Alpha ug Omega’, ang mga kahulogan 
sa ‘Uugmad ug Maghihingpit’. 

r 11 Tungod sanglit kita ginalibutan sa ingon ka mabagang panganud sa mga saksi, isalikway ta 
ang tanang kabug-at ug ang sala nga ang mao nga nagapiit paglikos kanato. ug dalaganon ta nga 
malahutayon ang lumba nga gibutang sa atong atubangan, [2] pagtan-aw ngadto kang Jesus, ang 
Magbubuhat ug ang Maghihingpit sa atong pagtoo; nga tungod sa kalipay nga gibutang sa iyang 
atubangan miantus sa krus, nga nagatamay sa kaulawan, ug milingkod sa toong kamot sa trono 
sa Dios. T31 Kay palandunga siya nga nagaantus sa ingon nga paglalis sa mga makasasala batok 
sa iyang kaugalingon, aron dili kamo pagakapuyan, nga magakaluya sa inyong mga hunahuna. 
(Hebreohanon 12: 1-3 KJV) 

3.5 KALUWASAN SA GIBASE SA ‘MAHIBALO NABAHIN' 
PAGTUDLO 



Kasulatan nagkinahanglan nga ang kaluwasan nga gipangita sa tanan nga gusto nga 
sa kinabuhi nga dayon uban sa Dios ug sa lamang nga makita pinaagi sa hugot nga 

pagtuo diha kang Jesu-Cristo. 



Ang atong hugot nga pagtuo diha kang Kristo Jesus gikan sa pagtoo sa Dios sa Pulong 
sa nagpahayag mahitungod ni Jesukristo ug Ang Plano sa Dios alang sa kaluwasan. 
Kini nga panabut ug pagtuo sa sa Plano sa Dios sa kaluwasan ug kon unsa ang gibuhat 
ni Jesukristo alang kaninyo ug kanako adunay sa gikan sa ‘hustong nabahin’ Pulong 
sa Kamatuoran. 

r 151 sa Pagtuon sa pagpakita sa imong kaugalingon nga nahamut-an sa Dios, usa ka magbubuhat 
nga kinahanglan nga dili maulaw, mahibalo nga mobahinbahin sa pulong sa kamatuoran. 
[SUKWAHI SA SAYOP MOBAHINBAHIN KASULATAN] (2 Timoteo 2: 15 KJV) 

Ang Bibliya tin-aw nga dili lamang mao ang Kasulatan sa ‘hustong nabahin’ nga 
masabtan apan kini mahimo usab nga sayop nga gibahin (kong hubaron) nga 
misangpot sa sayop nga lagmit nag-unang sa mga tawo nga mitalikod sa Dios nga dili 
lamang ABI SILA MGA MALUWAS apan usab sa giwali, nanagna, ug bisan sa mga 
milagro sa Dios sa ngalan sa! 

r 151 Pagbantay sa mini nga mga manalagna, nga moanha kaninyo nga nagasaput sa 
pagkacarnero; apan sa sulod sila mga lobo nga manunukob. [161 kamo makaila kanila pinaagi sa 
ilang mga bunga. Ba ang parras gikan sa mga kasampinitan, o ang mga igos gikan sa mga 
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bunglayon? \ 171 Bisan pa niana, ang matag maayo nga kahoy magabungag mga maayong 
bunga; apan ang usa ka dautan nga kahoy makahatag og dautan nga bunga. [181 Ang usa ka 
maayo nga kahoy dili mohatag og dautan nga bunga, ni ang usa ka dautan nga kahoy mohatag og 
maayo nga bunga. T191 Ang tanang kahoy nga nagadala dili sa mga maayong bunga pagaputlon 
ug igasalibay ngadto sa kalayo. T201 Busa tungod sa ilang mga bunga kamo makaila kanila. 

T2U Dili ang tanang nga miingon kanako, Ginoo, Ginoo, makasulod sa gingharian sa langit; apan 
siya nga nagabuhat sa kabubut-on sa akong Amahan nga anaa sa langit. T221 Daghan ang 
moingon kanako niana nga adlaw: Ginoo. Ginoo. wala ba kami magpanagna tungod sa imong 
ngalan? ug sa imong ngalan ang mga yawa? ug sa imong ngalan nga gibuhat sa daghang 
talagsaon nga mga buhat? T231 Ug unya Ako mopadayag ngadto kanila: Ako wala gayud makaila 
kaninyo; pahawa gikan kanako. kamo nga buhat sa kasal-anan. (Mateo 7: 15-23 KJV) 

Kasulatan ug sa kasaysayan sa mga rekord sa daghang mga babag ug mga 
pagpanggukod batok sa mga indibidwal ug sa mga komunidad nga nangita tumong, 
gipahibalo, ug matinud-anon nga pagsimba sa Ang Usa nga Tinuod nga Dios gikan sa 
ilang nasabtan gikan sa mga matul-id gayud nabahin nga Pulong sa Kamatuoran. Ang 
pagpatay sa kadaghanan sa mga Apostoles sa panahon sa unang mga Simbahan ug sa 
pagtortyur sa mga linibo sa ilalum sa mga Inkwisisyon, alang sa panig-ingnan, mga 
dahon sa walay pagduha-duha ingon nga sa mga sa oposisyon sa Dios kaaway batok 
sa mga tawo nga hustong bahinon sa Kasulatan ingon nga gisugo sa Dios. 

Dili sama sa sayop nga nabahin salabutan bahin sa Kinsa sa Dios ug ni Jesukristo 
anaa sa mga pagtulun-an sa mga tawo, ang matuod nga pagsimba ug tumong 
qualitative nga pagtuon nagkinahanglan sa open pagpangita sa tanan nga mga 

kamatuoran ug miingon kamatuoran. 



Ang bisan unsang sunod-sunod nga gipahibalo praktis kinahanglan ilakip ug sa 
paggamit TANAN nadiskobrehan nga impormasyon gikan sa Bibliya sa wala pa sa 
bisan unsa nga pag-angkon sa kabalido mahimong gituboy sa bisan unsa nga 
pagtulon-an. Ang Dios gusto nga kita sa pagdiskobre, pagkat-on, ug paggamit sa mga 
sukaranan nga mga kamatuoran na mipahayag sa Iyang Pulong ug ang Buhi nga 
Pulong Kinsa Siya nagpadala sa kalibutan, Ang Ginoo nga si Jesukristo, nga sa 
kanunay nga nagtuman sa Dios Kabubut-on sa ibabaw sa nga sa iyang kaugalingon 
nga Kabubut-on - sa langit ug sa yuta ug ilabi na pinaagi sa Iyang kamatayon sa krus. 



53 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



3.6 MAGASUGID ANG JEHOVA JESUS UG GITUOHAN 
DIYOS GIPADAKO KRISTO GIKAN SA MGA PATAY 



Gikan sa hustong paagi magapanudlo sa Pulong sa Dios kini nga ang Dios 
nagkinahanglan sa usa ka tawo nga maluwas ka sumala sa Plano sa Dios pinaagi 
kang Kristo ingon nga gihatag diha sa Kasulatan. 



T91 nga kon ikaw magasugid uban sa inyong mga baba sa Ginoo Jesus, ug ang motoo sa ang 
imong kasingkasing nga ang Dios nga nagbanhaw kaniya gikan sa mga patay, ikawmaluwas. 
r 101 Alang sa uban sa kasingkasing ang tawo nagtuo sa pagkamatarung; ug uban sa baba may 
pagsugid nga gihimo ngadto sa kaluwasan. (Roma 10: 9-10 KJV) 

Sa paghunahuna nga si Jesus Cristo mao ang Dios sa Ang Trono tungod sa sayop nga 
pagbahin ang Pulong sa Diyos mao ang paglimud sa kamatayon ni Kristo ug sa 
pagkabanhaw tungod kay ang Kasulatan tin-aw nga nagaingon nga ang Dios dili 
mamatay; nga si Jesukristo namatay; ug nga ang Dios nagbanhaw kang Jesus Cristo 
gikan sa mga patay - DILI sa Iyang kaugalingon. 

3.7 MAGASUGID KANG JESUCRISTO MAO ANG ANAK SA 
DIOS 



I Dios nagapuyo diha sa tawo nga nagasugid nga si Jesus mao ang Anak sa Dios 

(DILI Dios) ug magapuyo sila sa Dios. 



U51 Bisan kinsa nga magasugid nga si Jesus mao ang Anak sa Dios, ang Dios nagapuyo diha 
kaniya, ug siya sa Dios. (1 Juan 4: 15 KJV); T311 Apan kini gisulat, aron kamo motuo nga si 
Jesus mao ang Kristo, ang Anak sa Dios; ug nga sa pagtoo makabaton kamog kinabuhi diha sa 
iyang ngalan. (Juan 20: 31 KJV); T371 Ug si Felipe miingon, Kon ikaw nagatoo uban sa tibuok 
mong kasingkasing, mahimo. Ug siya mitubag ug miingon: Mitoo ako nga si Jesucristo mao ang 
Anak sa Dios. (Buhat 8: 37 KJV) 

T91 ang Dios mao ang matinud-anon, nga pinaagi kaniya gitawag kamo ngadto sa pagpakig-ambit 
sa iyang Anak nga si Jesu-Cristo nga atong Ginoo. (1 Corinto 1: 9 KJV); f 1 91 Kay ang Anak sa 
Dios, si Jesu-Kristo, nga giwali taliwala kaninyo pinaagi kanamo, bisan pinaagi kanako ug kang 
Silvano, ug kang Timoteo, dili mao ang Qo, ug ang dili, apan kaniya mao ang Qo. (2 Corinto 1: 
19 KJV) 

T201 Ug kita nasayud nga ang Anak sa Dios mianhi ug mihatag kanato sa salabutan sa, nga kita 
nakaila kaniya nga matuod, ug anaa kita kaniya nga matuod, bisan pa diha sa iyang Anak nga si 
Jesu-Cristo. Kini mao ang matuod nga Dios, ug kinabuhi nga dayon. (1 Juan 5: 20 KJV); T31 Ang 
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gracia. ang kalooy. ug ang pakigdait gikan sa Dios nga Amahan. ug gikan sa Ginoong Jesu- 
Cristo. ang Anak sa Amahan. sa kamatuoran ug sa gugma. (2 Juan 1: 3 KJV) 
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3.8 USA KA PAG-AMPO SA KINABUHING DAYON 



MINAHAL DlVOS 

AKO TAN-AWA QIKAN KASULATAN N6A 6IHIM0 ANQ VUTA UQ ANQ 
KALANQITAN PINAAGI IMONQ PULONG UG NGA NAGPADALA IM0N6 
PULONG SA VUTA SA PAGTAWAG SA UQ PANAG HIUSA SA MATAG UG 
MATAG TAWO, KINI MAO NI IMONG PULONG NGA NAHIMULAG SA 

kahaVag gikan sa kangitngit ug nga gipadako jesus kristg 

GIKAN SA MGA PATAV. SA PA6SAN0N6 SA IMONG SAAD UG IM0N6 
DEEP GUGMA GIHATAG SA KANAKO PINAAGI KRISTO, AKO KARON 
GAMITON AKONG PULONG SA NAGTAWAG SA KANIMO UG PANGUTAN 
IKAWMAHIMONG AKONG AMAHAN. 

MAKAGAGAHUM N6A DlVOS AKO NAGTAWAG SA IKAW UG ISUGID NGA 
SI JESUS ANG JEHOYA SA AKONG BABA, AKO GITUOHAN SA AKONG 
KASINGKASING NGA GIPADAKO JESUS KRISTO GIKAN SA MGA PATAV 
UG MAGASU6ID NGA SI JESUS MAO AN6 ANAK SA DIOS* AN6 INVONG 
BUGTONG ANAK, KINSA MAO HARI SA MGA HARI U6 GINOO SA MGA 
GINfOO, 

AKO SALAMAT SA IMONG PAGPASAVLO SA AKONG SALA UG 
NANGUTANA IKAW SA BALAANG ESPIRITU NG A MOABOT SA AKONG 
KINABUHI NGA KO MAHIMONG NAHIBALO IKAW UG MABUHI ANG 
KINABUHI IKAW GITAWAG KAN AKO SA ISIP ANAK SA DIOS. 

SA NGALAN NI HESU-KRISTO AKONG JEHOVA KO SALAMAT UG 
PAGDAVEG KAMO, AMEN. 
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BAHIN 




DIOS ANG MAGBABALUS SA MGA MAKUGIHON N6A NAGAPANGITA 

kaniYa 
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KAPITULO 4 

DIOS NAHIGUGMA SA PAGHATAG 

4.1 DIYOS GUSTO NGA DAGHAN KANIMO UG KANAKO 

Dios mao ang atong dalangpanan ug ang Maghahatag sa kinabuhi nga walay 
katapusan: r271 Ang walay katapusan nga Dios mao ang imong dalangpanan, ug dinhi sa ilalum 
ang mga bukton nga walay katapusan: ug siya magasikway sa imong kaaway sa atubangan mo; 
ug moingon: Laglagon mo sila. (Deuteronomio 33: 27 KJV) ; Ang kinabuhi nga dayon mao 
ang pagkasayud (1) ang Bugtong Tinuod nga Dios ug (2) si Jesus Cristo nga gipadala 
sa Dios: r 31 Ug mao kini ang kinabuhi nga walay katapusan. nga sila unta makaila kanimo ang 
bugtong matuod nga Dios, ug kang Jesukristo, nga imong gipadala. (Juan 17: 3) ; Ang kinabuhi 
nga dayon mao ang gasa sa Dios pinaagi kang Jesu-Cristo Ang Ginoo: f231 Kay ang 
bayad sa sala mao ang kamatayon; apan ang gasa sa Dios mao ang kinabuhi nga walay katapusan 
pinaagi kang Jesu-Cristo nga atong Ginoo. (Roma 6: 23 KJV) ; Nga gihatag sa Dios ngadto sa 
mga naluwas sa kinabuhi nga dayon nga mao ang SA IYANG ANAK: ri 11 Ug kini mao 
ang pagpamatuod, nga gihatag sa Dios kanato sa kinabuhi nga walay katapusan, ug kini nga 
kinabuhi anaa sa iyang Anak. (1 Juan 5:11 KJV) 

Kadtong maluwas nga gihatag sa usa ka salabutan sa 
(1) makaila sa Dios, (2) sa Dios, ug (3) sa kang Cristo. 



r201 Ug kita nasayud nga ang Anak sa Dios mianhi ug mihatag kanato sa salabutan sa, nga kita 
nakaila kaniya nga matuod, ug anaa kita kaniya nga matuod. bisan pa diha sa iyang Anak nga si 
Jesu-Cristo. Kini mao ang matuod nga Dios, ug kinabuhi nga dayon. (1 Juan 5: 20 KJV) 

Gikan sa mga bersikulo sa ibabaw, kini mao ang tin-aw nga ang Dios gusto nga kita 
makaila Kaniya ug sa Iyang Anak, si Jesukristo, nga mao ang kinabuhi nga walay 
katapusan.Kita kinahanglan usab nga mahibalo nga kita, ang mga naluwas, sa mga SA 
DIOS SA IYANG ANAK ug, HESU-KRISTO, ug nga ang Dios moganti sa matag 
tawo nga nagapangita kaniya. 

4.2 NGA DIOS ANG MGA PANGITAA KANIYA 

Gikan sa usa ka amping nga pagbasa sa Kasulatan, kini mahimong masakit dayag nga 
daghang mga tawo ang gilimbongan ug gipahisalaag sa mga tradisyon sa mga tawo, 
ug na ngadto sa lubnganan nga tingali dili gayud makaila sa Dios sa Pulong sa ang 
mag-inusara kon unsa ang Iyang gusto nga ihatag ngadto kanila pinaagi kang Jesu- 
Cristo. Dili lamang ang usa ka puno ug mabungahon nga kinabuhi uban sa Dios ug ni 
Jesukristo anaa sa tanan karon apan adunay usab nga mga korona ug ubang mga ganti 
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nga gusto sa Dios kanato nga mahibalo mahitungod sa ug mangita alang sa atong 
umaabot nga sa kahangturan uban Kaniya ug kang Jesukristo. 



Ang Dios mao ang usa ka Tigganti sa kanila nga sa makugihon nga 

nangita Kaniya. 


T61 Apan walay nagtoo dili gayud mahimo ang nagpahimuot kaniya, kay siya nga moduol sa 


Dios kinahanglan gayud motoo nga mao siya. ug nga siva mao ang magbabalus sa mga 


naganangita kaniya. (Hebreohanon 11: 6 KJV) 


Gusto sa Dios sa pagtrabaho uban kaninyo ug moganti kaninyo alang sa inyong 

buhat uban Kaniya. 


T41 Kay samtang ang usa miingon: Ako mao ni Pablo; ug ang usa. ako iya ni Anolo; dili ba nga 


lawasnon? T51 Kinsa man diay si Pablo, ug kinsa si Apolos, apan aalagad nga pinaagi kanila 


kamo nanagpanoo, bisan ingon nga ang Ginoo mihatag ngadto sa matag tawo? T61 ako ang 


nagtanum, si Apolos nga binobuan sa tubig; apan ang Dios mao ang nagpatubo. TDIYOS 


NAGAHATAG SA USWAGl T71 Busa, dili ang nagtanum sa bisan unsa, ni siva nga ang mga 
tubig; apan ang Dios nga naghatag sa mga abut. T81 Karon siya nga mga tanom ug siya nga tubig 


sa usa ka, ug ang matag tawo makadawat sa iyang kaugalingong balus, sumala sa kaugalingon 


niya nga kabudlay. [ MATAG TAWO ANG MAHIMONG GIGANTIHAN SA ILANG 
KAUGALINGONG NAGTRABAHO SA DIYOSl T91 Kay kami mga masigkamagbubuhat 
uban sa Dios: ikaw ang Dios sa uma, ikaw mao ang Dios, ang balay sa. TDIYOS BUHAT 


UBAN USl r 101 Sumala sa grasya sa Dios nga gihatag kanako, ingon sa usa ka batid nga 
magtutukod, ako mao ang nagpahimutang sa patukoranan, ug lain ang nagatukod sa ibabaw niini. 


Apan ang tagsatagsa ka tawo magbantay unsaon niya sa pagtukod ibabaw niini. T 1 11 Alang sa 


laing patukoranan mahimo walay tawo nga mihigda kay sa nga gibutang, nga mao si Jesu- 


Cristo. (1 Corinto 3: 4-11 KJV) 

Gusto sa Dios nga gantihan sa matag usa ug sa tanan nga Magtotoo alang sa buhat sa 
ilang gibuhat uban Kaniya sa panahon sa ilang kinabuhi niini nga kalibutan ug siya 
naghatag gahom ug naghatag kanato sa tanan nga kinahanglan natong og dako nga 
buhat tungod kay si Jesukristo ang mga pundasyon alang sa niini nga buhat nga 
kasabutan tali sa Dios ug sa usa ka Magtotoo nga base sa kinatibuk-ang grasya ug 
access ngadto sa Dios sa kaugalingong kasingkasing. 


Dili ang tanan nga mga buhat nga gibuhat sa Dios apan ang tanan nga mga buhat 
1 nga giisip ug pagahukman sa Dios; dautan nga mga buhat nga gibadlong ug maayo 

nga mga buhat gipakita nga gibuhat sa Dios. 
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T 191 Ug kini mao ang paghukom sa silot, nga ang kahayag mianhi sa kalibutan, ug ang mga tawo 
nahigugma sa kangitngit labi kay sa kahayag, tungod kay ang ilang mga buhat mga dautan. 

T201 Kay ang tanan nga nagabuhat sa dautan nagadumot sa kahayag, ni moduol sa kahayag, basin 
ang iyang mga buhat kinahanglan nga gibadlong. [DAUTAN BINUHATAN NAHIMO SA 
TAWO NGA GIDUMTAN DIYOS MABADLONG] r211 Apan siya nga ang kamatuoran 
moabut ngadto sa sa kahayag, aron ang iyang mga buhat ikapadayag, nga sila nangahimo sa 
Dios. [BINUHATAN NAHIMO SA ANG USA KA MAGTOTOO TRABAHO UG BUHI 
SA DIYOS KAMATUORAN ANG MAHIMONG GIPAKITAAN NGA GIHIMO SA UG 
SA DIYOS] (Juan 3: 13-21 KJV) 

Buhat nga dautan gibuhat sa mga tawo nga nagsalikway sa Dios ug sa ilang mga 
buhat nga gibadlong sa Dios; sa pagkatinuod, ang tanan nga butang nga gipadayag ug 
ang tanan nga ilang kaugalingon nga buhat gitasal ug pagagantihan. 

T261 kahadlok kanila Busa, dili kamo: kay walay bisan unsa nga gitabonan, nga dili igapadayag; 
ug natago, nga dili mahibaloan. (Mateo 10: 26 KJV); T351 (Oo, ang usa ka pinuti magalagbas sa 
imong kaugalingong kalag usab) nga ang mga hunahuna sa daghang mga kasingkasing aron 
igapadayag. (Lucas 2: 35 KJV); [2] Kay walay bisan unsa nga gitabonan, nga dili igapadayag; ni 
gitagoan, nga dili mahibaloan. [3] Busa bisan unsa ang inyong gisulti diha sa kangitngit, 
madunggan diha sa kahayag; ug nga nga imong gisulti sa hungihong sa hilit nga mga lawak, 
igamantala sa ibabaw sa mga atop. (Lucas 12: 2-3 KJV); \ 131 Ang buhat sa tagsatagsa 
igapadayag; kay ang adlaw magapahayag niini, tungod kay kini ipadayag pinaagi sa kalayo; ug 
ang kalayo gayud maoy magasulay sa tagsatagsa ka tawo sa buhat sa unsa nga matang kini. 

( 1 Corinto 3: 13 KJV); 1 131 walay binuhat nga dili madayag sa iyang atubangan: apan ang tanang 
mga butang mga hubo ug binuksan sa atubangan sa mga mata niya kang kinsa kita adunay sa 
pagbuhat sa. (Hebreohanon 4: 13 KJV ); 1 1 11 Alang sa uban nga mga patukoranan mahimo walay 
tawo nga nanghigda kay sa nga gibutang, nga mao si Jesu-Cristo. \ 121 Apan kong may tawo nga 
magatukod sa ibabaw niining patukoranana bulawan, salapi, mga bato nga hamili, kahoy, balili, 
tuod sa balili; \ 131 Ang buhat sa tagsatagsa igapadayag; kay ang adlaw magapahayag niini, 
tungod kay kini ipadayag pinaagi sa kalayo; ug ang kalayo gayud maoy magasulay sa tagsatagsa 
ka tawo sa buhat sa unsa nga matang kini. f 141 Kon bisan kinsa nga tawo sa buhat magpabilin 
nga iyang gitukod sa ibabaw niini, siya makadawat sa usa ka ganti. \ 151 Kon bisan kinsa nga 
tawo ang buhat ni masunog, siya magaantus sa kapildihan: apan siya sa iyang kaugalingon 
maluwas; apan saingon pinaagi sakalayo. (1 Corinto 3: 11-15 KJV) 

Ang kaluwasan mao ang sa ingon talagsaon ug hingpit nga pinaagi sa grasya nga 
bisan diin ang usa ka magtotoo wala nagbuhat uban sa Dios sa ibabaw sa patukoranan 
nga gibutang ni Jesus Cristo, sila sa gihapon adunay kinabuhi nga dayon bisan nga 
walay ganti alang sa bisan unsa nga buluhaton nga gihimo nga walay Dios. Ang 
maong mga ganti mahimong mailhan ug nakita sa tanan diha sa Panahon nga moabut; 
ang maong mga ganti gitawag sa Dios, ‘Purongpurong’ diha sa Bibliya. 
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4.3 KORONA SA MGA BALUS SA MAGTOTOO NGA 
MATINUMANON 

Sukad naghunahuna kon unsa ang ‘Purongpurong’ nagrepresentar sa nga ilabay sa 
atubangan sa Trono sa Dios diha sa Pinadayag 4? Bisan sila mga posisyon sa 
awtoridad, ranggo, o pribilehiyo simbolo sa dugang nga mga gahum, mga abilidad, ug 
mga katungdanan nga gihimo sa usa ka Magtotoo diha sa ilang bag-o nga lawas kini 
dili sa gisulti sa Pinadayag o sa bisan unsa nga sa uban nga mga bahin sa Kasulatan. 
Apan, Purongpurong ug uban pang mga walay katapusan nga ganti alang sa mga tawo 
nga adunay walay katapusan nga kinabuhi mao ang takus sa pag-timan. 

4.4 ANG 24 KATIGULANGAN SA BULAWANONG KORONA 
NGA GIPAPAHAWA SILA SA WALA PA ANG TRONO SA 
DIYOS (UG ANG GILUWAS MAGAHARI SA SA YUTA AS 
HARI UG SASERDOTE) 



14 ‘1 Human niini ako mitan-aw, ug, ania karon, ang usa ka pultahan nga naablihan sa langit, ug 
ang nahauna nga tingog nga akong hingdunggan, ingon sa budyong nga nakigsulti kanako. nga 
miingon kaniya: Umari ka diri, ug akong ipakita kanimo nga mga butang nga kinahanglan nga 
human niini. [2] Ug gilayon diha ako sa Espiritu: ug, ania karon, ang usa ka trono nga 
gipahamutang sa langit, ug may usa nga nagalingkod sa trono. T31 Ug siya nga nagalingkod sa 
diha nga tan-awon sama sa usa ka jaspe ug sardio bato: ug may usa ka balangaw nga nagalibut sa 
trono, sa pagtan-aw nga sama ngadto sa usa ka esmeralda. |4| Ug sa libut sa trono, may kaluhaan 
ug upat ka mga trono; ug sa ibabaw sa mga lingkoranan nakita ko ang kaluhaan ug upat ka mga 
anciano nga nagalingkod, sinul-oban sa maputi nga bisti; ug sila sa ilang mga ulo ang mga 
purongpiirong nga bulawan. [BULAWAN NGA PURONGPURONG ANG ILANG ULO] ^ 
r 101 Ang kaluhaan ug upat ka mga anciano mohapa sa atubangan niadtong nagalingkod sa trono, 
ug magasimba kaniya nga buhi sa walay katapusan ug sa walay katapusan, ug isalibay ang ilang 
mga purongpurong sa atubangan sa trono. nga nagaingon: [SA ILANG MGA 
PURONGPURONG PA ANG TRONO SA DIYOS] 

fl 11 Ikaw mao ang takus, Oh Ginoo, sa pagdawat sa himaya ug dungog ug gahum, kay ikaw ang 
nagbuhat sa tanang mga butang, ug tungod sa imong kabubut-on nangahimo sila ug gibuhat ... 

T5 9 1 Ug nanag-awit sila sa usa ka bag-ong awit, nga nagaingon: Ikaw ang takus sa pagkuha sa 
basahon, ug sa paghubad sa mga patik niini: kay ikaw gipatay, ug gitubos kanato ngadto sa Dios 
pinaagi sa imong dugo gikan sa tanan nga banay, ug pinulongan, ug katawohan, ug nasud; 
r 101 Ug gihimo kanato sa atong Dios sa mga hari ug sa mga sacerdote, ug managhari sila sa 
vuta. [USA SA UMAABOT NGA MGA GANTI ALANG SA GILUWAS MAHIMONG SA 
LAGDA AS HARI UG SASERDOTE SA SA YUTA] U 11 Ug nakita ko, ug nadungog ko ang 
tingog sa daghang mga mga anghel sa palibot sa trono ug sa mga mananap, ug sa mga anciano; 
ug ang gidaghanon nila mga napulo ka libo ka napulo ka libo, ug libo ka mga linibo; 
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T 121 nagaingon sa usa ka makusog nga tingog, Takus ang Kordero nga gipatay sa pagdawat sa 
gahum, ug sa mga bahandi, ug sa kaalam, ug sa kalig-on, ug sa kadungganaru ug sa kahimayaan, 
ug sa pagdayeg. T131 Ug ang tanan nga mga binuhat nga atua sa langit, ug sa ibabaw sa yuta, ug 
sa ilalum sa yuta, ug ang ingon nga sama sa anaa sa dagat, ug sa tanan nga anaa kanila, 
nakadungog ako nga nag-ingon, Panalangin, ug ang kadungganan, ug ang himaya, ug gahum, 
ngadto kaniya nga nagalingkod sa trono, ug sa Cordero sa walay katapusan ug walay katapusan. 
[PAGSIMBA (1) DIOS UG (2) ANG NATING KARNERO SA DIOS] (Pinadayag 4: 1-4, 
10-11; 5: 9-13 KJV) 

4.5 JESUS KRISTO ADUNAY DAGHANG DIADEMA SA 
IYANG MGA ULO 

fl 11 Ug nakita ko nga naablihan ang langit, ug ania karon ang usa ka puti nga kabayo; ug siya 
nga naglingkod sa ibabaw niya gitawag ug Kasaligan ug Tinuod, ug sa pagkamatarung siya sa 
maghuhukom, ug sa paghimo sa gubat. \ 121 Ang iyang mga mata ingon sa usa ka siga sa kalayo, 
ug sa ibabaw sa iyang ulo dihay daghang mga purongpurong; ug siya may usa ka ngalan 
nahisulat, nga walay tawo nga nasayud, apan siya sa iyang kaugalingon. [JESUS KRISTO 
KAY DAGHAN DIADEMA SA IYANG MGA UUO KON SIYA NA SA PAGHUKOM UG 
UAGDA SA KALIBOTAN] ri31 Ug; siya sinul-oban sa usa ka panapton nga natina sa dugo: ug 
ang iyang ngalan gitawag: Ang Pulong sa Dios. \ 141 Ug ang mga panon sa kasundalohan nga 
didto sa langit misunod kaniya sa ibabaw sa puti nga mga kabayo, nga sinul-oban sa lino nga 
manipis, maputi ug mahinlo. 1 151 Ug gikan sa iyang baba nagagula ang usa ka mahait nga espada 
nga maoy iyang itigbas sa kanasuran, ug siya magahari kanila uban sa usa ka sungkod nga 
puthaw, ug siya nagagiuk sa pug-anan sa kabangis ug kaligutgut sa Makagagahum nga Dios. 
r 161 Ug siya may diha sa iyang bisti ug diha sa iyang paa sa usa ka ngalan nga nahisulat, Hari sa 
mga Hari, ug Ginoo sa mga Ginoo. (Pinadayag 19: 11-16 KJV) 

4.6 JESUS KRISTO MIANTUS SA KRUS ALANG SA KALIPAY 
SET PA KANIYA 

r 11 Tungod sanglit kita ginalibutan sa ingon ka mabagang panganud sa mga saksi, isalikway ta 
ang tanang kabug-at ug ang sala nga ang mao nga nagapiit paglikos kanato, ug dalaganon ta nga 
malahutayon ang lumba nga gibutang sa atong atubangan, [2] pagtan-aw ngadto kang Jesus, ang 
Magbubuhat ug ang Maghihingpit sa atong pagtoo; nga tungod sa kalipay nga gibutang sa iyang 
atubangan miantus sa krus, nga nagatamay sa kaulawan, ug milingkod sa toong kamot sa trono 
sa Dios. (Hebreohanon 12: 1-2 KJV) 

Unsa kini nga ‘kalipay’ nga gibutang sa atubangan ni Jesus Cristo? Kini mao ang 
pagbuhat sa Kabubut-on sa Dios, aron sa pagluwas ug sa pagpanalangin sa mga tawo, 
aron sa pagtuman sa Dios sa Saad kang Abraham, ug sa paghukom, ug magmando sa 
kalibotan diha sa pagkamatarung. Tungod sa unsa ang Kristo sa Krus, si Jesus-Kristo 
gibanhaw sa Tuo nga Kamot sa Dios Trono, nga gihatag sa gahum ug pagbulot-an 
ibabaw sa tanan ug bisan unsa gawas sa Dios, ug gihatag sa ngalan, ‘Hari sa mga Hari 
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ug Ginoo sa mga Ginoo’ uban sa daghang mga purongpurong sa ibabaw sa iyang 
ulo. Purongpurong, kon sila ba tinuod nga bulawan o simbolo sa kalampusan, gahum 
o awtoridad, gihisgotan sa paghimo sa nagsul-ob ug sa ilang mga lihok motindog sa 
ibabaw sa mga panid sa Bibliya ug sa tanan nga tinuga nga ang gipurongpurongan 
gigantihan ug gibayaw sa pagbuhat sa Kabubut-on sa Dios. Iba-iba nga mga korona 
anaa usab sa tanan nga nagatuman ug matinud-anon nga mga buhat ug sa Dios. 

4.7 SA USA KA DILIMADUNOTON PURONGPURONG 



Ang usa ka Magtotoo nga may mastery sa ilang kaugalingon nga lawas ug 
hunahuna, ug nagawali sa Pulong sa Dios sa walay bayad, mao ang kasarangan sa 
tanan nga mga butang ug makabaton sa usa ka ‘Dili Madunot Nga Korona’. 



r 161 Kay bisan ako sa pagsangyaw sa Maayong Balita, ako walay himaya sa: kay mapugos man 
gayud sa ibabaw kanako; oo, alaut ako, kon dili ko iwali ang Maayong Balita! 1 171 Kay kon 
buhaton ko kini sa kinabobut-on, ako adunay usa ka balus; apan kong batok sa akong kabubut- 
on, nga usa ka dispensasyon sa ebanghelyo nga nahimo kanako. [181 Unsa ang akong balus? (20) 
[MAGTOTOO MGA UG ANG MAHIMONG GIGANTIHAN SA ILANG BULUHATON 
SA DIYOS] pagkatinuod nga, sa diha nga ako sa pagsangyaw sa ebanghelyo, aron ako sa 
paghimo sa ebanghelyo ni Cristo sa walay bayad, aron dili ko kapahimuslan ang akong gahum 
diha sa ebanghelyo. f 1 9] Kay bisan tuod ako gawas gikan sa tanang tawo, ako sa akong 
kaugalingon, nagpaulipon sa tanan, aron makabig ko ang labaw pa. T201 Ug sa mga Judio ako 
nahimong ingon sa Judio, aron makabig ko ang mga Judio; kanila nga anaa sa ilalum sa 
Kasugoan, ingon sa anaa sa ilalum sa Kasugoan, aron makabig ko sila nga anaa sa ilalum sa 
Kasugoan; T211 Sa kanila nga walay kasugoan, ingon sa walay balaod, (dili kay walay Kasugoan 
ngadto sa Dios, kondili sa ilalum sa Kasugoan kang Cristo,) nga aron makabig ko sila nga walay 
kasugoan. 

T221 Sa mga mahuyang, nahimong mahuyang ako, aron makabig ko ang mga mahuyang ako 
nagbuhat sa tanang mga butang ngadto sa tanang mga tawo, nga ako unta sa tanan nga paagi sa 
pagluwas sa pipila. [ 23 1 Ug kini Ako mobuhat alang sa Maayong Balita, aron ako makaambit sa 
mga panalangin niini. T241 Wala ba kamo masayud nga ang mga nagadalagan sa usa ka lumba, 
nanalagan ang tanan, apan usa lamang ang nagadawat sa ganti? Busa dumalagan, aron kamo 
makabaton sa. 1251 Ug ang tagsatagsa ka tawo nga naningkamot alang sa kahanas mao ang 
mapugnganon sa tanan nga mga butang. Karon sila sa pagbuhat niini aron sa pagkuha og usa ka 
purongpurong nga madunot; apan kita sa usa ka dilimadunoton. [SA USA KA 
DILIMADUNOTON PURONGPURONG SA PAGPUGONG SA KAUGALINGON] 

T261 Busa sa ingon modagan, dili sa walay kasiguroan; mao nga nagapakigbugno ako, dili ingon 
sa usa nga gibunalan sa hangin: T271 Apan ako ang akong lawas, ug dad-on kini ngadto sa 
pagkaulipon, kay tingali sa bisan unsang paagi, sa diha nga ako makasangyaw ngadto sa uban, 
ako sa akong kaugalingon igasalikway. (1 Corinto 9: 16-27 KJV) 
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Usa ka Dili Madunot Korona alang sa pagpugong sa kaugalingon ug sa nakahimo sa 
pagsangyaw sa Pulong sa Dios sa walay bayad ngadto sa tanan sa ilang mga 
kaugalingon nga tagsa-tagsa nga lebel sa pagsabot ug mga posisyon sa kinabuhi 
(alang sa panig-ingnan, sa gawasnon, sa mga Judio, ang mga anaa sa ilalum sa 
Kasugoan, ug ang mga sa gawas sa Kasugoan). 

4.8 USA KA KORONA SA PAGMAYA 



Ang Korona sa Pagmaya nga gihatag sa usa ka tawo nga nagbuhat uban sa Dios 
aron sa pagbangon sa matinud-anon nga mga magtutuo pinaagi sa pulong sa Dios 
nga gitudlo ug nagpuyo sa ilang kaugalingon nga kinabuhi. 


T 101 Kamo mao ang mga saksi, ug ang Dios usab, unsa ka balaanon ug matarung ug dili 


masaway ang among naggawi sa taliwala kaninyo nga nanagnanoo T1 11 Samtang kamo mahibalo 


kon sa unsang naagi kita nagmaymay ug gilinay, ug sa matag usa kaninyo, ingon sa usa ka 


amahan sa iyang mga anak, T121 nga kamo sa pagkinabuhi nga takus sa Dios, nga nagtawag 


kaninyo ngadto sa ivang gingharian ug himaya. 1131 Tungod niini nga hinungdan usab sa 


naganasalamat kita sa Dios sa walay undang, kay sa diha nga ikaw nakadawat sa nulong sa Dios 


nga inyong nadungog gikan kanamo, inyong nadawat kini, dili ingon nga nulong sa tawo, kondili 


ingon nga kini mao ang sa kamatuoran, nga ang pulong sa Dios, nga epektibo nga nagabuhat 


usab diha kaninyo nga nanagtoo. T 141 Kay kamo, mga igsoon, nahimong mga maawaton sa mga 


iglesia sa Dios sa Judea nga anaa kang Cristo Jesus: kay kamo nanag-antus usab sama sa mga 


butang sa kaugalingon ninyong mga tagilungsod, bisan ingon nga sila sa mga Judio ... 


T 1 71 Apan kami, mga igsoon, nga gikuha gikan kanimo alang sa usa ka mubo nga panahon diha 


sa atubangan, dili sa kasingkasing, naninguha kami sa hilabihan gayud sa pagtan-aw sa imong 


mga nawong uban sa dako nga tinguha. T 1 81 Busa kita unta moabut ngadto sa kaninyo, bisan ako 


si Pablo, sa makausa ug sa pag-usab; apan gisalanta kami ni Satanas. T 1 91 Alang sa unsa ang 


atong mga paglaum, kun kalipay, kun purongpurong sa himaya? Dili ba bisan kaninyo sa 


atubangan sa atong Ginoong Jesu-Cristo sa iyang pag-anhi? rPURONGPURONG SA 


HIMAYA GIHATAG SA MGA MAGTOTOO TUNGOD SA TAWO NGA NAHIMONG 
MATINUMAN ON SA DIYOS PINAAGI SA BUHAT UG PUUONG SA NGA 
MAGTOTOOl T201 Kay kamo mao ang among himaya ug hingpit nga kalipay. (1 Tesalonica 
2: 10-14. 17-20 KJVl 

4.9 USA KA KORONA SA PAGKAMATARONG 


Usa ka Korona sa pagkamatarung nga gihatag ngadto sa usa ka tawo nga 
nahigugma ug maghulat sa pagpakita ni Kristo ug miawhag 
sa uban sa Pulong sa Diyos. 
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T 11 ako kanimo sa atubangan sa Dios, ug sa Ginoo nga si Jesu-Cristo, nga magahukom sa mga 
buhi ug sa mga minatay sa lyang pagpadayag ug sa iyang gingharian; [2] Iwali ang pulong; 
magkugi ka sa panahon ug sa dili panahon; himoa ang pagpamadlong, ang pagsaway, moawhag 
sa tanan nga mga taas nga pag-antos ug sa doktrina. T31 Kay ang panahon moabut sa diha nga dili 
sila molahutay sa maayong pagtolon-an; apan human sa ilang kaugalingong mga kailibgon sila 
magatigum sa ilang kaugalingon mga magtutudlo, nga may mga dalunggan nga gikatlan; T41 Ug 
sila ang ilang mga dalunggan gikan sa kamatuoram ug manghisalaag sila ngadto sa mga 
sugilanon lamang. 

T51 Apan aw kanimo sa tanan nga mga butang, molahutay sa mga kasakit, sa pagbuhat sa buhat 
sa usa ka evangelista, tumana sa bug-os nga pamatuod sa imong ministeryo. [61 Kay ako karon 
andam nga gitanyag, ug ang panahon sa akong paggikan haduol na. f71 ako nakig-away sa usa ka 
maayo nga away, natapos ko na ang akong paglumba, akong gibantayan ang pagtoo: f81 Sukad 
karon adunay gibutang alang kanako nga purongpurong sa pagkamatarung, nga ang Ginoo, ang 
matarung nga maghuhukom. magahatag kanako niana nga adlaw: ug dili kanako lamang. kondili 
usab sa tanang mga nagahigugma sa iyang awon. [USA KA KORONA SA 
PAGKAMATARON G KAY GIHATAG SA DUNA ADUAW SA TANANG KINSA 
HIGUGMAA ANG MIP NI JESUKRISTO] (2 Timoteo 4: 1-8 KJV) 



Unsa sa mga maluwas apan wala mahibalo mahitungod kang Cristo sa pagpakita sa 
Pagpundok Mag-uban sa mga panganod diin ang pipila usab motawag, ‘Ang 
Tugob nga Kalipay’? Lagmit sila dili mahibalo kon unsay lang nahitabo kanila sa 
diha nga sila sa kalit makita diha sa mga panganod sa Ang Ginoo - ilabi na kon sila 
wala makakat-on mahitungod niini nga umaabot nga importante nga hitabo nga 
ang Matinud-anon nga nakat-unan pinaagi lamang sa pagbasa sa 
1 Taga-Corinto 15: 51-58 ug 1 Tesalonica4: 13 ngadto sa5: 11. 



T5U Ania karon. ako mopakita kaninyo ang usa ka tinago; Kita tanan dili mangatulog. apan 
kitang tanan mangausab, T521 Sa usa ka higayon, sa usa ka pagpamilok sa mata, sa katapusan nga 
budyong: kay pagapatunggon ang budyong, ug ang mga minatay pagapabangonon nga mga dili 
madunoton, ug kita mahimo nga nausab. [SA PANAHON KINI MIUSWAG SA 
MAGKIDLAPKIDLAP USA KA MATA SA GILUWAS KINSA MGA PATAY KAY 
GIBANHAW GIKAN SA MGA LUBNGANAN UG ANG GILUWAS KINSA MGA BUHI 
SA TAKNA SA TRUMPETA TUNOG MAWALA O] r5U Kav kining madunoton 
kinahanglan nga dili madunuton. ug kining may kamatayon kinahanglan ibutang sa ibabaw sa 
pagka-imortal. T541 Busa sa diha nga kining madunoton masul-oban sa dilimadunoton, ug kining 
may kamatayon gibutang sa ibabaw sa pagka-imortak unya matuman ang pulong nga nahasulat: 
Ang kamatayon gilamoy diha sa kadaugan. [ 55 1 O kamatayon. hain na ang imong ikot? Oh 
lubnganan. hain ang imong kadaogan? [561 Ang udyong sa kamatayon mao ang sala: ug ang 
gahum sa sala mao ang Kasugoan. T571 Apan salamat sa Dios, nga nagahatag kanato sa kadaugan 
pinaagi sa atong Ginoong Jesu-Cristo. [581 Busa, akong hinigugma nga mga kaigsoonan, nga 
kamo nga malig-on, unmoving. sa kanunay magmadagayaon sa bulohaton sa Ginoo, kay ingon 
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nga kamo nasayud nga ang inyong paghago dili makawang diha sa Ginoo. (1 Corinto 15: 51-58 
KJV) 

\4 13 1 Apan ako buot nga kamo dili mahimong walay alamag, mga igsoon, mahatungod sa mga 
nangatulog, nga kamo managsubo, bisan ingon sa uban nga walay paglaum. \ 141 Kay kong 
mitoo kita nga si Jesus namatay ug nabanhaw pag-usab, bisan pa man usab ang mga nangatulog 
pinaagi kang Jesus ang Dios modala uban kaniya. 1 151 Kay kini giingon namo kaninyo sumala sa 
pulong sa Ginoo: nga kita nga mga buhi, nga managpabilin hangtud sa pag-abut sa Ginoo, dili 
kita magauna sa mga nangatulog. [‘PAGPUGONG’ = MAG-UNA SA GREGONG] 

T 161 Alang sa ang Ginoo sa iyang kaugalingon manaog gikan sa langit uban sa usa ka pagsinggit, 
sa tingog sa punoan sa mga manolonda, ug sa budyong sa Dios: ug ang mga nangamatay diha 
kang Cristo mangabanhaw pag-una: [NIADTONG MGA NAUUWAS PA SIUA NAMATAY 
KAY GIDAUA SA SA UUBNGANAN UG NAGBUHAT BUHI UG GIBAYAW SA 
PANGANOD MATUBAG KRISTO ATUBANGAN SA BUHI KRISTOHANON NGA 
GIDAUA SA GIKAN SA YUTA] r 171 Unya kita nga mga buhi, ug magpabilin nga nadakpan 
sa uban kanila sa mga panganod, sa pagsugat sa Ginoo diha sa kahanginan: ug sa ingon niini kita 
gihapon sa Ginoo. [MAGTOTOO KAY HUMAN MASAKMIT GIKAN SA YUTA UG 
GIBAYAW SA PANGANOD DIIN KRISTO MAHIMONG SA NGA PANAHON SA 
PANAHON] U81 Busa paglipay ang usa ug usa niini nga mga pulong. [MAGTOTOO MGA 
SA PAGUIPAY MATAG UBANG SA KAHIBAUO SA NIINING NAGHUUAT MIP NI 
JESUKRISTO UG ANG ANG TUGOB NGA KAUIPAY SA TANANG NIADTONG 
MAUUWAS SA IYANG PRESENSIYA SA PANGANOD IBABAW SA KAUIBOTAN] 

\5 '1 Apan sa mga panahon ug sa mga katuigan, mga igsoom kamo wala na magkinahanglan nga 
gisulat ko kaninyo. \ 2 ] Kay nanghibalo gayud kamo nga ang adlaw sa Ginoo moabut ingon sa 
usa ka kawatan sa gabii. T31 Kay sa diha nga sila moingon, ang kalinaw ug kasigurohan; unya sa 
kalit moabut kanila ang pagkalaglag. sama sa kasakit sa usa ka babaye nga anak; ug sila dili 
makaikyas. T41 Apan. mga igsoon. wala kamo sa kangitngitan. aron nga adlaw pagahikalitan 
kamo ingon sa usa ka kawatan. T51 Ikaw mao sa tanan nga mga anak sa kahayag, ug ang mga 
anak sa adlaw; dili kita mga anak sa gabii. bisan sa kangitngitan. 161 Busa dili kita managkatulog 
sama sa uban; apan kita motan-aw ug sa hunahuna. [MAGTOTOO MGA SA PAGTUKAW 
AUANG SA PAGBAUIK NI JESUS KRISTO SA PANGANOD] [7] Kay sila nga 
nangatulog, sa gabii; ug sila nga nagahuboghubog, nagahuboghubog sa gabii. 

T81 Apan kita, nga mga sa adlaw, managbuotan kamo, sa pagbutang sa kotamaya sa pagtoo ug 
paghigugma; ug alang sa usa ka salukot, ang paglaum sa kaluwasan. [91 Kay ang Dios wala 
magapahamutang kanato alang sa kapungot. apan sa pag-angkon sa kaluwasan pinaagi sa atong 
Ginoong Jesu-Cristo. 1 101 nga namatay alang kanato. aron nga bisan magatukaw kita o 
magakatulog. kita mabuhi uban kaniya. 1 1 11 Busa paglipay kamo sa inyong kaugalingon sa 
tingub, ug managlig-onay ang usa ug usa, ingon usab sa inyong pagabuhaton. [ANG MIP NI 
JESUKRISTO SA PANGOUEKTA SA PATAY UG BUHI MAGTOTOO SA USA KA 
DAYON SA PANAHON SA MGA PANGANOD SA KANIYA MAKAPAHUPAY UG 
MAGTOTOO MGA ARON SA PAGHUPAY UG MOBAYAW SA USAG USA SA 
NIINING KAHIBAUO] (1 Tesalonica4: 13-5: 11 KJV) 
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Ang matag Magtotoo giawhag sa pagtan-aw alang sa Pag-anhi ni Jesukristo diha sa 
mga panganod aron nga dili sila matingala sa diha nga sila sa madali gikuha gikan sa 
yuta ngadto sa mga panganod uban ni Jesukristo. (21) Kon sila dili motan-aw, ug tan- 
awa gikan sa alang sa Iyang pagpakita sa mga panganod nga sila lagmit dili ‘gugma’ 
Ang iyang pagpakita tungod kay sa paghigugma sa Iyang pagpakita nagpasabot nga 
ang luwas nga tawo nga sa kanunay paghunahuna ug magpaabut ni Kristo pagpakita 
ug sa ingon molihok sa diyosnong ug madasigong sa ilang adlaw-adlaw nga paglakaw 
uban sa Dios dinhi sa yuta. 

Kadtong nahigugma sa Iyang pagpakita gisaaran sa usa ka Korona sa 
Pagkamatarung nga gusto sa Dios kanato sa pagdawat; apan sa paghigugma sa 
Iyang pagpakita paagi ang usa ka tawo kinahanglan nga mahibalo mahitungod 
niining talagsaong USA PANAHON PANGHITABO. Ikasubo kasagaran kaayo, 
ang mga pagpakita wala makaila sa mga nadakpan sa mga tradisyon sa mga tawo, 
ang mag-inusara sa daghan nga wala pa gani sa pagbasa sa Bibliya sa labing menos 

makausa sa ilang mga kinabuhi. 



4.10 ANG KORONA SA KINABUHI 

Kadtong nahigugma sa Ang Ginoo sa pagbuhat sa ilang labing maayo aron sa 
pagpuyo alang sa Dios. Sa pagpuyo sa usa ka diosnon nga kinabuhi Kasulatan 
nagtambag kanato nga dili mosumiter o sa tintasyon nga mahimong bisan unsa nga 
butang nga naggiya kanato gikan sa pagbuhat sa Diyos sa Kabubut-on pinaagi sa 
kailibgon ug pagdani. 



Kadto kinsa molahutay sa mga tentasyon ug dili mohatag ngadto kanila 
makadawat sa Korona sa Kinabuhi. 



r 121 Bulahan ang tawo nga nagapadayon sa mga pagtintal; kay sa diha nga siya gisulayan, siya 
makadawat sa purongpurong sa kinabuhi, nga gisaad sa Ginoo kanila nga mga nahagugma 
kaniva. [ANG MAGTOTOO NGA ANG GUSTONG UG NAGAPAD A Y ON TINTASYON 
MAGADAWAT ANG KORONA SA KINABUHI] U31 Walay bisan kinsa nga sa diha nga 
siya pagatintalon, Ako gitintal sa Dios; kay ang Dios dili arang matintal sa kadautan, ni motintal 
siya sa bisan unsa nga tawo: \ 141 Apan ang tagsatagsa ka tawo ginatintal sa diha nga ginaguyod 
ang sa iyang kaugalingon nga kailibgon, ug mahaylo. \ 151 Ug sa diha nga pangibog nanamkon, 
kini nagdala sa sala; ug ang sala, sa diha nga kini nahuman na, manganak ug 
kamatayon. (Santiago 1: 12-15 KJV) 



67 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



Kini mao ang Pulong sa Dios diha sa usa ka tawo sa kasingkasing nga 
makatabang sa usa ka tawo sa pag-atubang sa tentasyon. 


T91 igahinlo sa usa ka batan-on nga tawo nga sa iyang dalan? Pinaagi sa pagmatngon subay sa 


imong pulong. \ 101 Uban sa bug-os ko nga kasingkasing gipangita ko ikaw: Oh ayaw itugot nga 


ako mahisalaag gikan sa imong mga sugo. TIU Ang imong pulong akong gitagoan sa akong 


kasingkasing. aron ako dili makasala batok kanimo. [USA KA MAGTOTOO ANG SA 


PAGPATAY SA PULONG SA DIYOS SA ILANG KASINGKASING SA PAGTABANG 
KANILA PAGDALA SA SALA (UG PAGTINTALll [121 Bulahan ikaw. Oh Ginoo: tudloi 
ako sa imong kabalaoran. T 1 31 Sa akong mga ngabil gisugilon ko Ang tanang mga tulomanon sa 


imong baba. \ 141 Nagakalipay ako sa dalan sa imong mga pagpamatuod, Ingon sa gidaghanon sa 


tanang mga bahandi. T151 ako magapalandong diha sa imong mga lagda, Ug magatahud ako sa 


imong mga dalan. T 1 61 Magakalipav ako sa akong kaugalingon diha sa imong kabalaoran: Dili 


ako malimot sa imong pulong. (Salmo 119: 9-16 KJV) 


r 101 Sa katapusan, mga igsoon ko, magmalig-on diha sa Ginoo, ug sa gahum sa iyang kusog. 


r 1 11-ob sa tibuok hinagiban sa Dios, aron kamo makahimo sa pagbarug batok sa mga 


paglimbong sa yawa. r 121 Kay ang atong pakigdumog dili batok sa unod ug dugo, kondili batok 


sa mga punoan, batok sa mga kagamhanan, batok sa mga punoan sa mga kangitngit niini nga 


kalibutan, batok sa mga dautan nga espirituhanong sa hatag-as nga mga dapit. r 1 31 Busa sa 


pagkuha kaninyo sa bug-os nga hinagiban sa Dios, aron kamo makasukol sulod sa adlaw nga 


dautan, ug sa mabuhat ang tanan, makatindog kamo. r 141 Busa, ingon nga ang inyong bat-ang 


gibaksan uban sa kamatuoran, ug sa ibabaw sa tabon sa dughan sa pagkamatarung; r 151 Ug ang 


inyong mga tiil hinapinan uban sa pagpangandam sa ebanghelvo sa kalinaw; r 1 61 Labaw sa 


tanan, sa nakakuha sa kalasag sa pagtoo, nga ikaw makahimo sa makapalong sa tanang mga 


nagadilaab nga udyong sa dautan. r 171 Ug kuhaa ang salokot sa kaluwasan, ug ang espada sa 


Espiritu, nga mao ang pulong sa Dios: TANG PULONG SA DIOS ANG ESPADA SA 
ESPIRITU NGA DUNAY NGA GIGAMIT SA MATAG MAGTOTOO SA KINABUHI] 

r 1 81 Ang pag-ampo kanunay uban tanang pag-ampo ug sa pagpangaliyupo nga diha sa Espiritu, 


ug managtukaw sa os nga pagpadayon ug pagpakilooy alang sa tanang mga balaan; (Efeso 6: 


10-18 KJV) 


Ang Pulong sa Dios buhi ug adunay usa ka kinabuhi ug sa gahum sa iyang 
kaugalingon nga gihatag sa Dios sa paghatag ug gahum sa usa ka tawo sa pagpildi 

sa tintasyon. 



r 121 Kay ang pulong sa Dios buhi ug maabtik, ug gamhanan, ug mahait pa kay sa bisan unsa nga 
duha ka-sulab nga espada, ug modulot ngadto sa gitagboan sa kalag ug sa espiritu, sa mga 
lutahan ug sa mga utok sa bukog, ug motugkad sa mga hunahuna ug sa mga tuyo sa 
kasingkasing. [GREGONG: ‘ARANGKADA’ = KINABUHI UG ENERHIYA SA IYANG 
KAUGALINGONG] r 131 walay binuhat nga dili madayag sa iyang atubangan: apan ang tanang 
mga butang mga hubo ug binuksan sa atubangan sa mga mata niya kang kinsa kita adunay sa 
pagbuhat. \ 141 atong nakita nga kita adunay usa ka labawng sacerdote nga nakalatas sa 
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kalangitan, si Jesus, ang Anak sa Dios, managlig-on kita sa atong pagsugid. T151 Kay ang atong 
dili usa ka labawng sacerdote nga dili arang matandog sa pagbati sa atong mga kaluyahon; apan 
sa tanang paagi gitintal ingon kanato. apan walay sala. [JESUS KRISTO ANG GITINTAL SA 
TANANG PAMAAGI SAMA KITA MGA APAN SIYA WALA MAGPASAKOP SA 
TINTASYON] U61 Busa atong moabut nga walay kahadlok ngadto sa trono sa grasya, nga kita 
makadawat sa kalooy. ug makakaplag sa gracia nga makatabang kanato sa panahon sa 
panginahanglan. (Hebreohanon 4: 12-16 KJV) 

I Si Jesu-Kristo napildi ug midaug batok sa tintasyon pinaagi sa buhi ug sa paggamit 

sa Pulong sa Diyos sa pagpildi sa yawa. 



r 101 Ug gilayon sa paghaw-as gikan sa tubig, nakita niya ang mga langit nga naabli, ug ang 
Espiritu nga ingon sa salampati mikunsad sa ibabaw niya: \ 1 11 Ug may miabut nga usa ka tingog 
gikan sa langit. nga nagaingon: Ikaw mao ang akong Anak nga hinigugma. nga kaniya ako ako 
nahimuot. 1 121 Ug dihadiha ang espiritu Ginamaneho kaniya ngadto sa kamingawan. [ 131 Ug 
didto siya sa kamingawan kap-atan ka adlaw nga gitintal ni Satanas; ug uban sa mga mananap 
nga mapintas; ug ang mga manolonda nagaalagad kaniya.(Marcos 1: 10-13 KJV) 

r 11 Unya si Jesus gihatud sa Espiritu sa kamingawan aron pagatintalon sa yawa. T21 Ug sa diha 
nga siya nagpuasa sa kap-atan ka adlaw ug kap-atan ka gabii, siya sa human niini gigutom. 
r31 Ug sa diha nga ang maninintal miduol kaniya, siya miingon: Kong ikaw mao ang Anak sa 
Dios, sugoa kining mga bato nga mahimong mga tinapay. r41 Apan siya mitubag ug miingon: 
Kini nahisulat, Ang tawo mabuhi dili sa tinapay lamang, kondili sa tanan nga pulong nga 
nagagula sababa sa Dios. [JESUS KRISTO GIGAMIT KASULATAN KONTRAHON ANG 
TINTASYON GIKAN SA YAWA] j51 Unya gidala siya sa yawa ngadto sa siyudad nga balaan, 
ug gibutang siya sa lantawanan sa templo, r61 Ug miingon kaniya: Kong ikaw ang Anak sa Dios, 
umambak ikaw ngadto sa ubos; kay nahisulat kini nga nagaingon, siya sa iyang mga mga 
manolonda nahatungod kanimo: ug sa ilang mga kamot sila sa pagtabang kaninyo, aron dili sa 
bisan unsa nga panahon nga imong mahipangdol ang imong tiil sa bato. [ANG YAWA 
TINUYO SAYOP KASULATAN SA IYANG TINTASYON] U1 Si Jesus miingon ngadto 
kaniya, Kini nahisulat pag-usab, Dili mo pagpanulayon ang Ginoo nga imong Dios. [JESUS 
KRISTO GIGAMIT KASULATAN KONTRAHON ANG TINTASYON GIKAN SA 
YAWA] r 81 usab, gidala siya sa yawa ngadto sa usa ka bukid nga hataas uyamut, ug gipakita 
kaniya ang tanan nga mga gingharian sa kalibutan, ug ang mga himaya sa kanila; F91 Ug miingon 
kaniya: Ang tanan nga mga butang ihatag ko kanimo, kon ikaw mohapa ug mosimba 
kanako. 1 101 Ug si Jesus miingon kaniya, Pahawa ka dinhi, Satanas: kay nahisulat kini nga 
nagaingon, Ikaw magsimba sa Ginoo nga imong Dios, ug kaniya lamang mag-alagad ikaw. 
[JESUS KRISTO GIGAMIT KASULATAN KONTRAHON ANG TINTASYON GIKAN 
SA YAWA] r 1 U Unya ang yawa mipahawa kaniya, ug, ania karon, ang mga manolonda 
mingduol ug nanag-alagad kaniya. (Mateo 4: 1-11 KJV) 

r 11 Ug si Jesus nga puno sa Espiritu Santo, mipauli gikan sa Jordan, ug gidala sa Espiritu ngadto 
sa kamingawan, \ 2 ] Ang kap-atan ka adlaw, ug gitintal sa yawa. Ug niadtong mga adlaw siya 
wala mokaon bisan unsa ug sa diha nga sila natapos, siya mibatig kagutom. r31 Ug ang yawa 
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miingon kaniya. Kon ikaw mao ang Anak sa Dios. sugoa kining bato nga mahimong tinapay. 

T41 Ug si Jesus mitubag kaniya, nga nagaingon, Kini nahisulat, nga ang tawo mabuhi dili sa 
tinapay lamang, kondili sa matag pulong sa Dios. [JESUS KRISTO GIGAMIT KASULATAN 
KONTRAHON ANG TINTASYON GIKAN SA YAWA] [5] Ug ang yawa, pagkuha kaniya 
ngadto sa usa ka hataas nga bukid, nagpakita kaniya sa tanang mga gingharian sa kalibutan sa 
makadiyut lamang nga panahon. |61 Ug ang yawa miingon kaniya, Kining tanang gahum akong 
igahatag kanimo, ug ang himaya nila: kay kini ginatugyan kanako; ug sa bisan kinsa nga akong 
igahatag ko kini. [71 Kon kamo mosimba kanako, maimo na kining tanan. [81 Ug si Jesus 
mitubag ug miingon ngadto kaniya. Pahawa kamo sa akong likod. Satanas: kay nahisulat kini 
nga nagaingon, Ikaw magsimba sa Ginoo nga imong Dios, ug kaniya lamang mag-alagad 
ikaw. [JESUS KRISTO GIGAMIT KASULATAN KONTRAHON ANG TINTASYON 
GIKAN SA YAWA] 

T91 Ug siya gidala siya ngadto sa Jerusalem, ug gibutang siya sa lantawanan sa templo, ug 
miingon kaniya: Kong ikaw ang Anak sa Dios. umambak ikaw ngadto sa ubos gikan sa dinhi: 
r 101 Kay kini nahisulat, Siya mohatag sa iyang mga manolonda mahitungod kanimo, aron sa 
pagbantay kanimo: [ANG YAWA TINUYO SAYOP KASULATAN SA IYANG 
TINTASYON] T1 11 Ug sa ilang mga kamot sila sa pagtabang kaninyo, aron dili sa bisan unsa 
nga panahon nga imong mahipangdol ang imong tiil sa bato. fl21 Ug si Jesus mitubag kaniya, 
Kini giingon, Dili mo pagpanulayon ang Ginoo nga imong Dios. [JESUS KRISTO GIGAMIT 
KASULATAN KONTRAHON ANG TINTASYON GIKAN SA YAWA] H31 Ug sadiha nga 
ang yawa natapus ang tanang pagpanulay, mibulag kaniya sulod sa usa ka panahon. 1 141 Ug 
mibalik si Jesus sa gahum sa Espiritu ngadto sa Galilea; ug didto miadto ang usa ka kabantugan 
sa tibook kayutaan nga nagalibut. f 1 51 Ug siya nanudlo sa ilang mga sinagoga, nga ginahimaya 
sa tanan. (Lucas 4: 1-15 KJV) 

4.11 ANG KORONA SA HIMAYA 



Tinuod nga mga anciano nga sa kinabubut-on sa pagtan-aw human sa mga 
magtutuo sa usa ka andam nga hunahuna makadawat og usa ka Korona sa Himaya 

sa dihang si Jesus-Kristo makita. 



r 11 Ang mga anciano nga anaa kaninyo nagatambag ako, nga ako anciano man. ug ang usa ka 
saksi sa mga pag-antus ni Cristo, ug umalambit usab sa himaya nga igapadayag: 121 Pakan-a ang 
panon sa Dios nga anaa sa taliwala kamo, nga sa pagdumala niini, dili pinaagi sa pagpugos, 
kondili sa kinabubut-on; dili alang sa mahugaw sa gugma sa salapi. kondili sa usa ka andam nga 
hunahuna; T31 Dili ingon sa Ginoo sa Dios sa panulondon, apan nga mga panig-ingnan sa panon. 
141 Ug sa diha nga ang pangulong Magbalantay. kamo makadawat og usa ka korona sa himaya 
nga dili molubad ang. (1 Pedro 5: 1-4 KJV) 
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4.12 DIYOS IPAKITA IYANG HILABIHAN NGA MGA 
KATIGAYUNAN SA IYANG MGA ANAK 



Busa ang dato mao ang Dios sa gugma, kaluoy, ug kalulot nga mga magtotoo nga 
naglingkod sa mga langitnong dapit diha kang Cristo Jesus ug sa pagpahimulos sa 
mga labaw gayud nga kadato sa iyang gracia nga sa mga katuigan nga moabut. 


T41 Apan ang Dios nga dato sa kalooy, tungod sa iyang dakung gugma nga iyang gihigugma 


kanato, T51 Bisan sa mga patay kita sa sala, gibuhi kanato uban kang Cristo (tungod sa grasya 


kamo naluwas) T61 Ug gibanhaw kita uban kaniya, ug ginalingkod kita uban kaniya sa mga 


langitnon nga danit, diha kang Cristo Jesus: T71 nga sa mga katuigan nga umalabut siya 


makapadayag sa dili masukod nga kadagaya sa iyang grasya tungod sa iyang pagkamapuanguron 


kanato diha kang Cristo Jesus. (Efeso 2: 4-7 KJV) 

Kini importante gayod nga kamo ug ako makasabut ug moduol sa Dios pinaagi kang 
Jesu-Cristo aron kita mabuhi ang ‘labaw pa kay sa abunda nga kinabuhi’ nga ang 
Bugtong Anak sa Dios miabut aron sa paghalad sa. 

T71 Unya si Jesus miingon kanila pag-usab, Sa pagkatinuod, sa pagkatinuod, Ako moingon 


nganha kaninyo, nga ako mao ang pultahan sa mga karnero. T 81 Ang tanan nga mianhi una 


kanako mga kawatan ug mga tulisan: apan ang mga kamero wala magpatalinghug kanila. 


T91 Ako mao ang pultahan: pinaagi kanako kon bisan kinsa nga tawo mosulod, siya maluwas, ug 


mosulod ug mogula ug makakaplag sivag masibsib. 1 101 Ang kawatan dili moanhi, kondili aron 


siya makapangawat, ug sa pagpatay, ug sa paglaglag: Ako mianhi aron sila makabaton ug 


kinabuhi, ug nga sila unta makabaton niini nga mas mada^ayaon. TAKO MOABOT NGA SILA 


BASIN KAY KINABUHI UG NIINI SA MADAGAYAON GAYUDl U 11 Ako mao ang 

maayong magbalantay sa mga camero, ang maayong magbalantay sa mga karnero magahalad sa 


iyang kinabuhi alang sa mgakamero. (Juan 10: 7-11 KJV) 




Mokumpisal Jesus Cristo ingon nga Ginoo, ug motoo nga ang Dios nagbanhaw 
kaniya, si Jesu-Kristo, gikan sa mga patay 
(Siya wala sa iyang kaugalingon sa pagbangon gikan sa mga patay). 



[8] Apan unsa ang miingon nga kini? Ang pulong haduol kanimo, bisan pa sa imong baba, ug sa 
imong kasingkasing: nga mao. ang pulong sa pagtoo. nga among ginawali; [91 nga kon kamo 
isugid uban sa imong baba sa Ginoong Jesus, ug motoo ka sa imong kasingkasing nga ang Dios 
nagbanhaw kaniya gikan sa mga patay. ikaw maluwas. [IGASUGID IMONG BABA SA 
GINOO JESUS UG NAGTUO SA IMONG KASINGKASING NGA DIYOS 
MABANHAW JESUS KRISTO GIKAN SA MGA PATAY ANG MALUWAS] UOl Kay 
uban sa kasingkasing ang tawo mituo ngadto sa pagkamatarung; ug uban sa baba may pagsugid 
nga ginabuhat ngadto sa kaluwasan. T1 11 Kay ang Kasulatan, miingon: Bisan kinsa nga motoo 
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kaniva, dili maulawan. [TANAN NAGATOO SA KANIYA DILI MAHIMONG 
IGAKAULAW] f 1 21 Kay walay kalainan sa Judio ug sa Gresyanhon; kay ang mao nga Ginoo, 
Ginoo sa tanan, nga dato ngadto sa tanan nga nanagsangpit kaniya. T 131 Kay bisan kinsa nga 
magatawag sa ngalan sa Ginoo maluwas. [TANAN MITAWAG SA SA NGALAN SA 
JEHOYA ANG MALUWAS] r 141 Nan unsaon nila ang pagtawag kaniya nga wala nila 
pagtuhoi? ug unsaon nila ang pagtoo kaniya nga wala nila hidunggi? ug unsaon nila ang walay 
magwawali? |T51 Ug unsaon sa pagwali nila, gawas kong sila ipadala? ingon sa nahisulat na: 
Pagkatahum sa mga tiil niadtong mga nanagwali sa Maayong Balita sa pakigdait, ug nanagdala 
sa malipayong balita sa mga maayong mga butang! \ 161 Apan sila wala sa tanan nga nagtuman 
sa ebanghelyo. Kay si Isaias miingon: Ginoo, kinsa ang mitoo sa among gibalita? T 171 Busa ang 
pagtuo moabut pinaagi sa pagpaminaw, ug ang pagpatalinghug sa pulong sa Dios. [PAGTUO 
NAGA- GIKAN SA MAGAPAMATI SA PULONG SA DIYOS] (Roma 10: 8-17 KJV) 

Kini mao ang pinaagi sa grasya - dili pinaagi sa atong kaugalingon nga mga buhat - 
nga kita maluwas pinaagi sa hugot nga pagtuo nga mao ang usa ka gasa gikan sa 
Dios: r 81 Kay tungod sa grasya kamo nangaluwas pinaagi sa pagtoo; ug nga dili sa inyong 
kaugalingon: kini mao ang gasa sa Dios: f91 Dili sa mga buhat, aron walay bisan kinsa nga 
mangandak. (Efeso 2: 8-9 KJV) 

Gusto sa Dios nga TANAN nga 
(1) maluwas UG (2) moabut sa kahibalo sa Kamatuoran. 



T31 Kay kini mao ang maayo ug pagakahimut-an sa panan-aw sa Dios nga atong Manluluwas; 

T41 Kinsa ang tanang mga tawo nga mangaluwas, ug nga makadangat sa kahibalo sa 
kamatuoran. T51 Kay may usa ka Dios, ug usa ka tigpataliwala tali sa Dios ug sa mga tawo, ang 
tawo nga si Cristo Jesus; [DIYOS GUSTO TANAN NGA MAKAILA NGA ADUNAY USA 
KA DIOS (DILI TULO O ‘TULO KA-SA-USA’) UG NGA SI JESUS KRISTO ANG ANG 
TIGPATALIWALA SA DIYOS UG KATAWHAN] [6] Kinsa ang naghatag sa iyang 
kaugalingon nga usa ka lukat alang sa tanan, nga nagpamatuod sa gitagal nga panahon. 

(1 Timoteo 2: 3-6 KJV) 

Ang pagkahibalo sa Kasulatan makahimo sa usa ka tawo nga manggialamon 
ngadto sa kaluwasan nga diha kang Cristo Jesus ug sa mapuslanon alang sa 
matarung nga mga buhi ug sa pagtubo diha kang Cristo. 



r 101 Apan kamo sa bug-os sa akong doktrina, nga paagi sa kinabuhi, katuyoan, sa hugot nga 
pagtuo, taas nga pag-antus, gugma nga putli, pailub, \ 1 11 mga paglutos, sa mga kagul-anan, nga 
miabut kanako sa Antioquia, sa Iconio, sa Listra; sa mga paglutos nga akong giantus: ug gikan 
kanila ngatanan giluwas ako sa Ginoo. \ 121 Oo, ug ang tanan nga diosnon nga pagkinabuhi diha 
kang Cristo Jesus magaantus sa paglutos. T131 Apan ang dautang mga tawo ug mga limbongan, 
magatubo sa hilabihan nga pagkadautan, nga magalimbong ug ang mga gilimbongan. \ 141 Apan 
magpadayon kamo sa mga butang nga imong nakat-onan mo ug hingpamatud-an, sa nahibaloan 
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gikan kang kinsa imong nakat-unan kanila; 1 151 Ug nga gikan sa usa ka bata nga imong nailhan 
sa balaan nga mga kasulatan, nga makahimo sa paghimo sa kanimo nga manggialamon ngadto sa 
kaluwasan pinaagi sa pagtoo nga anaa kang Cristo Jesus. [ANG KASULATAN MAKAHIMO 
SA PAGHIMO KANIMO MAALAMONG KANG KALUWASAN PINAAGI PAGTUO 
SA KRISTO JESUS ] r 161 Ang tanan nga kasulatan gihatag pinaagi sa pagdasig sa Dios, ug 
may kapuslanan alang sa pagpanudlo. alang sa pagpamadlong. alang sa pagtul-id. alang sa 
pagmatoto sa pagkamatarung: 1 171 Aron ang tawo sa Dios mamahingpit masinangkapan alang 
sa tanang maayong buhat. [MAHIBALO UG APLIKAR KASULATAN NAGSANGKAP SA 
USA KA MAGTOTOO NAGPATUNGHAG TANAN MAAYONG BUHAT] (2 Timoteo 3: 
10-17 KJV) 



Ang kaluwasan mao ang dili madunoton nga binhi nga dili molubad o dunot ingon 
nga kini natukod sa Ang Pulong sa Dios nga buhi ug nagapadayon sa walay 
katapusan; ang kaluwasan dili gikuha o nausab pinaagi sa bisan kinsa sa makausa 
kini nadawat gikan sa Dios - bisan sa unsa nga paagi sa makasasala nga usa ka 

tawo nga o mahimong sa umaabot. 



T231 Ang natawo pag-usab, dili sa binhi nga madunotom kondili sa dili-madunoton pinaagi sa 
pulong sa Dios, nga buhi ug nagapadayon sa walay katapusan. T241 Kay ang tanan nga unod 
sama sa balili, ug ang tanan nga himaya niini sama sa bulak sa balili. Ang balili nagakalaya. ug 
ang bulak niini mahulog ang: T251 Apan ang pulong sa Ginoo nagapadayon sa walay katapusan. 
Ug kini mao ang pulong sa Maayong Balita nga ginawali kaninyo. (1 Pedro 1: 23-25 KJV) 

Siyempre, ang potensyal alang sa umaabot nga sala mao ang kanunay nga karon 
hangtud nga kita nausab ug gihatag sa atong bag-ong mga lawas sa pagpakita sa Ang 
Ginoo nga si Jesukristo. Bisan pa niana, samtang ang usa ka Magtotoo makabaton og 
kinabuhi nga dayon pinaagi ni Kristo, nag-ingon ang Kasulatan nga ang pipila 
magtotoo dili matinud-anon ug sa paggamit sa grasya ingon nga usa ka pasangil sa 
pagpakasala. Ang maong mga tawo nga kalagmitan mingawon gikan sa mga ganti nga 
gitagana alang sa mga tawo nga matinud-anon ngadto sa Dios ug sa Iyang Anak nga si 
Jesu-Cristo nga [5] ... nakatilaw sa maayong pulong sa Dios, ug sa mga gahum sa kalibutan 
nga moabut, (Hebreohanon 6: 5 KJV) 
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BAHIN 

ANG PACiSIMBA SA DIOS U€i JESUS KRISTO ANG LANGITNONG KALIPAV 
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K APITULO 5 

I.ANfHT U6 ANG TRONO SA DlYOS 

5.1 ‘LANGIT’ ANG DIYOS TRONO 

Sumala sa Kasulatan, ang mosunod nga mga pamahayag mahimo nga gihimo bahin sa 
‘langit’: 



• Sa tanan nga mga binuhat (nga luna, mga planeta, mga bitoon, mga tawo, 
mga mananap, mga langgam, mga isda, mga insekto) gihimo gikan sa mga 
molekula ug mga elemento nga makita diha sa tubig 

• Lawom nga tubig mao ang sa gawas nga ngilit sa hawan sa kalangitan Dios 
nagtawag sa langit 

• Sa Dios Trono ang langit nga dili sa laing ‘kabahin’ apan sa pagkatinuod, sa 
mao usab nga uniberso nga atong tanan nga mabuhi (22) 

• Langit mao ang luna sa taliwala sa yuta sa planeta Yuta ug ang mga tubig 
nga anaa sa sa ug sa unahan sa ‘sulab sa kawanangan’ 

• Ang Dios nagalingkod sa Trono sa Langit 

• Ang tubig sa hulagway sa Langit (ang bildo lanaw?) 

• Ang ‘Ikatulong Langit ug sa Yuta’ dili sa bisan unsa nga dagat apan sa usa 
ka suba nga gitawag, ‘Ang Suba sa Kinabuhi’ 

• Diin ang mga langgam molupad gitawag sa langit 

• Si Jesu-Kristo miadto pinaagi sa langit aron sa pagkuha sa Tuo nga Kamot sa 
Dios sa Trono human Siya gidala ngadto sa usa ka panganod 

Human si Jesus-Kristo nakasaksi ug mipakita sa Iyang kaugalingon ngadto sa 
daghang mga tawo alang sa kap-atan ka adlaw human sa Iyang pagkabanhaw, Siya 

gibayaw gikan sa yuta ngadto sa langit unya miadto pinaagi sa mga langit. 



r 11 Ang nahaunang basahon gibuhat ko, Oh Teofilo, mahatungod sa tanang mga butang nga 
gisugdan ni Jesus sa pagbuhat ug pagpanudlo, [2] Hangtud sa adlaw nga gibayaw siya, human 
nga siya pinaagi sa Espiritu Santo nga gihatag sa mga sugo ngadto sa mga apostoles nga iyang 
gipili: [SI HESU-KRISTO KAY GIDALA SA GIKAN SA YUTA UG SA HANGIN] 

T31 kang kinsa usab siya nagpakita sa iyang kaugalingon nga buhi human sa iyang gugma pinaagi 
sa daghang mga pagpamatuod, nga nagpakita kanila sa kap-atan ka adlaw, ug nagsulti sa mga 
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butang mahitungod ngadto sa gingharian sa Dios: T41 Ug, sa nakigtigum siya uban kanila, siya 
misugo kanila nga sila sa dili pagbiya sa Jerusalem, kondili sa pagpaabut sa gisaad sa Amahan, 
nga, miingon siya, ikaw nakadungog kanako. T51 Kay si Juan sa pagkamatuod, nagbautismo sa 
tubig; apan kamo pagabautismohan sa Espiritu Santo sa dili daghan nga mga adlaw dinhi. [ 6 1 Sa 
diha nga sila Busa, sa nagatigum sila, nangutana sila kaniya, sa pag-ingon: Ginoo, ikaw sa niini 
nga panahon sa pagpasig-uli pag-usab sa gingharian ngadto sa Israel? T71 Ug siya miingon 
kanila: Kini mao ang dili alang kaninyo nga mahibalo sa mga panahon o sa mga panahon. nga 
ang Amahan sa iyang kaugalingong gahum. 1 8 1 Apan kamo makadawat sa gahum. human nga 
ang Espiritu Santo mokunsad kaninyo: ug kamo mahimong akong mga saksi sa Jcrusalcm. ug sa 
tibook nga Judea, ug sa Samaria, ug ngadto sa kinalay-ang dapit sa yuta. T91 Ug sa diha nga siya 
nakasulti niini nga mga butang, samtang sila nakakita, gibayaw siya sa itaas; ug usa ka panganod 
midawat kaniya gikan sa ilang mga mata. [JESUS KRISTO KAY GIDALA SA GIKAN SA 
YUTA UG MIADTO SA USA KA PANGANOD] (23) UOl Ug samtang sila mitan-aw sa 
langit sa nagpaingon siya sa itaas, tan-awa, duha ka tawo mitindog sa tupad nila sa puti nga 
bisti; U U Nga miingon usab, kamo nga mga tawo sa Galilea, nganong motindog kamo dinhi ug 
nagatutok sa langit? [SILA MGA LOOKING SA NGADTO SA KAWANANGAN NGA 
ANG GITAWAG USAB ‘LANGIT’] Kining maong Jesus, nga gikuha gikan kaninyo ngadto sa 
langit, ang moanhi sa sama nga paagi ingon sa inyong nakita sa iyang pagsaka sa langit. (Buhat 
1: 1-11 KJV) 

T 141 atong nakita nga kita adunay usa ka labawng sacerdote nga nakalatas sa kalangitan, si Jesus, 
ang Anak sa Dios, managlig-on kita sa atong pagsugid. [JESUS KRISTO GIPASA SA 
KALANGITAN (PLURAL = DUGANG KAY USA LANGIT)] (Hebreohanon 4: 14 KJV) 




r 11 Mao kini ang giingon sa Ginoong Jehova: Ang langit mao ang akong trono, ug ang yuta mao 
ang akong tumbanan: unsang dagwaya sa balay nga inyong pagatukoron alang kanako? ug diin 
mao ang dapit nga akong pahulayanan? (Isaias 66: 1 KJV) 

5.2 SA PAGKAKARON ADUNAY MGA DUHA KA 
'KALANGITAN' 



Adunay karon sa duha ka ‘mga langit’: (1) usa ka wala matino nga dapit nga puno 
sa tubig sa gawas nga ngilit sa ‘kawanangan’ sa unahan sa mga bitoon; ug (2) sa 
bisan unsa nga dapit nga anaa sa ibabaw sa yuta (lakip diin adunay mga bitoon, 
mga panganod, ug mga langgam nga molupad). 



r 11 Sa sinugdan gibuhat sa Dios ang langit ug ang yuta. [DIOS NAGBUHAT SA LANGIT] 
[2] Ug ang yuta walay porma, ug walay sulod; ug ang kangitngit diha sa ibabaw sa nawong sa 
kahiladman. Ug ang Espiritu sa Dios naglihok sa ibabaw sa nawong sa mga tubig. T31 Ug 
miingon ang Dios: Mahimo ang kahayag: ug dina ang kahayag. [41 Ug nakita sa Dios ang 
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kahayag nga kini maayo; ug gilain sa Dios ang kahayag gikan sa kangitngit. 15 1 Ug gihinganlan 
sa Dios ang kahayag nga Adlaw, ug ang kangitngit gihinganlan niya nga Gabii. Ug ang 
kagabhion ug ang kabuntagon mao ang una nga adlaw. T61 Ug miingon ang Dios: Mahimo ang 
usa ka hawan sa taliwala sa mga tubig, ug pagabahinon niini ang mga tubig gikan sa mga 
tubig. [DIOS NAGBUHAT USA KA HAWAN (UUNA) SA TUNGANG SA DEEP TUBIG 
SA PAGHIMO DUHA BULAG BULAG LAWAS SA TUBIG] f71 Ug gibuhat sa Dios ang 
hawan ug gilain ang mga tubig nga diha sa ilalum sa hawan gikan sa mga tubig nga diha sa 
ibabaw sa hawan; ug nahimo kini. [8] Ug gihinganlan sa Dios ang hawan nga Langit. [ANG 
KAWANANGAN TALI SA DUHA BULAG BULAG LAWAS SA TUBIG ANG 
GITAWAG SA HAWAN SA KALANGITAN NGA DIYOS GITAWAG LANGIT] Ug ang 
kagabhion ug ang kabuntagon mao ang ikaduha nga adlaw. 

[9] Ug miingon ang Dios: Matingub ang mga tubig nga anaa sa ilalum sa mga langit ngadto sa 
usa ka dapit, ug himoa nga ang yuta nga mamala: ug nahimo kini. [SA LAWAS SA TUBIG SA 
LANGIT DIOS NAGBUHAT SA YUTA NGA SI NABAHIN SA DAGAT UG YUTA NGA 
MAMALA] r 101 Ug gihinganlan sa Dios nga ang mamala nga yuta nga Yuta; ug ang 
katilingban sa mga tubig iyang gihinganlan nga mga Dagat: ug nakita sa Dios nga kini 
maayo. (Genesis 1: 1-10 KJV) 

I Ang yuta gitukod sa ibabaw sa kadagatan, ug ang kalibutan natukod sa ibabaw sa 

baha sa tubig. 

r U Ang yuta mao ang Ginoo. ug ang pagkapuno niini; ang kalibutan. ug sila nga mga nanagpuyo 
niini. |2| Kay siya ang nagtukod niana sa ibabaw sa kadagatan, ug gipalig-on niya sa ibabaw sa 
katubigan. (Salmo 24: 1-2 KJV) 

Sa luna sa taliwala sa mga halalum nga tubig sa daplin sa uniberso ug ang yuta sa 
yuta nga gitawag sa Dios, ‘langit’, gibutang sa Diyos ang adlaw, bulan, mga 

planeta, ug mga bituon. 

r 141 Ug miingon ang Dios: Mahimo ang mga kahayag sa hawan sa langit aron sa pagbulag sa 
adlaw gikan sa gabii; ug himoa sila nga alang sa mga ilhanan. ug alang sa mga panahon. ug alang 
sa mga adlaw ug sa mga katuigan: f 151 Ug himoa sila nga mga kahayag sa hawan sa langit aron 
sa paghatag ug kahayag sa ibabaw sa yuta: ug nahimo kini. \ 161 Ug gibuhat sa Dios ang duruha 
ka dagkung mga kahayag; ang labing dakung kahayag sa paghari sa adlaw ug ang labing diyutay 
nga kahayag sa paghari sa gabii; gibuhat niya ang mga bitoon. [ANG ADLAW, BULAN, UG 
BITUON DIYOS GIBUTANG SA HAWAN SA LANGIT] ri71 Ug gibutang sila sa Dios sa 
hawan sa sa langit aron sa paghatag ug kahayag sa ibabaw sa yuta, £18] Ug aron sa paghari sa 
adlaw ug sa gabii, ug aron sa pagbulag sa kahayag gikan sa kangitngit: ug nakita sa Dios nga kini 
maayo. (Genesis 1: 14-18 KJV) 



Diin langgam sa ibabaw sa yuta mao ang gitawag nga, ‘sa hawan sa langit’. 
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T201 Ug miingon ang Dios: Dumagsang sa mga tubig nga dad-on sa daghan nga naglihok nga 
binuhat nga adunay kinabuhi, ug mga langgam nga molupad sa ibabaw sa yuta diha sa hawan sa 
langit. T2U Ug gibuhat sa Dios ang dagkung mga mananap, ug ang tanang mga binuhat nga buhi 
nga nagalihok nga ang mga tubig, ingon sa ilang matang. ug ang tagsatagsa ka pak-an nga 
langgam sa iyang matang: ug nakita sa Dios nga kini maayo. (Genesis 1: 20-21 KJV) 



Diin nieve mahulog gikan sa gitawag, ‘Langit’. 



T91 Kay ingon nga ang mga langit hataas kay sa yuta, mao man ang akong mga dalan mas taas 
kay sa inyong mga dalan, ug ang akong mga hunahuna kay sa inyong mga hunahuna.f 101 Kay 
maingon nga ang ulan ug ang nieve managpanulo gikan sa langit. ug mobalik dili didto. apan 
nagahubo sa yuta. ug magahimo niini nga manalingsing, ug mamutot, ug magahatag sa binhi sa 
mga magpupugas ug tinapay sa kumakaon. (Isaias 55: 9-10 KJV) 

5.3 KASULATAN NAGAINGON MAANAAY MAHIMONG USA 
KA KINATIBUK SA TULO KA LANGIT UG TULO KA YUTA 



Kasulatan nagpahayag nga adunay tulo ka mga langit ug tulo ka mga yuta; sa 
kalibutan nga si Jesus Cristo ug nabanhaw mao ang 
‘ikaduha nga langit ug ang yuta’. 



r 11 Kini mao ang dili angay alang kanako walay duhaduha sa himaya. Ako moabut sa mga 
panan-awon ug mga bugna sa Ginoo. T21 ako nasayud nga ang usa ka tawo nga diha kang Cristo 
nga napulo ug upat ka tuig na ang milabay, (kong diha sa lawas. wala ako masayud; kun gawas 
sa lawas, wala ako: Ang Dios nahibalo), nga gisakwat ngadto sa ikatolo ka langit. [PABLO 
ANG GIHATAG USA KA PANAN-AWON BAHIN SA IKATULONG LANGIT NGA 
MAO PARAISO] T31 Ug ako nasayud sa maong usa ka tawo. (kun diha sa lawas. kun gawas sa 
lawas, wala ako: Ang Dios nahibalo) T41 Sa unsang paagi nga nga nasakwat siya ngadto sa 
paraiso, ug nakadungog sa dili ikasulti nga mga pulong. nga kini dili subay sa balaod alang sa 
usa ka tawo ang paglitok. (2 Corinto 12: 1-4 KJV) 

r H Ug nakita ko ang usa ka bag-ong langit ug ang usa ka bag-ong yuta: kay ang unang langit ug 
ang unang yuta nangagi na; ug didto ang dagat wala na. [ANG UNANG LANGIT UG YUTA 
DILI NA MAGLUNGTAD; ANG BAG-ONG LANGIT UG ANG BAG-ONG YUTA DILI 
KA DAGAT] T21 Ug nakita ko ang balaang siyudad, bag-o nga Jerusalem, nga nanaug gikan sa 
Dios gikan sa langit, nga naandam ingon sa usa ka pangasaw-onon nga gidayandayanan alang sa 
iyang bana. T31 Ug nadungog ko ang usa ka dakung tingog gikan sa langit, nga nagaingon: Ania 
karon, ang tabernaculo sa Dios uban sa mga tawo, ug siya magapuyo uban kanila, ug sila 
mahimong iyang katawhan, ug ang Dios sa iyang kaugalingon mahimong uban kanila, ug 
mahimo nga ilang Dios. T41 Ug pagapahiran sa Dios ang tanang luha gikan sa ilang mga mata; ug 
didto wala nay kamatayon, ni kasubo, ni paghilak, ni may bisan unsa nga kasakit: kay ang unang 
mga butang nangagi na. f 51 Ug siya nga nagalingkod sa trono, miingon: Ania karon, ako mohimo 
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sa tanan nga mga butang nga bag-o. Ug siya miingon kanako: Isulat mo, kay kini nga mga 
pulong mga tinuod ug matinud-anon. (Pinadayag 21: 1-5 KJV) 

T31 hingbaloan kini una, nga adunay moabot sa katapusan nga mga adlaw mga mayubiton, nga 
nagalakaw sunod sa ilang kaugalingong mga kailibgon, T41 Ug sa pag-ingon: Hain na ang saad sa 
iyang pag-anhi? kay sukad sa mga amahan nangatulog, ang tanan nga mga butang nagapadayon 
ingon sa gihapon gikan sa sinugdan sa pagbuhat sa langit. T51 Kay kini sila sa kinabubut-on nga 
mga ignorante sa, nga pinaagi sa pulong sa Dios ang mga langit sa karaang panahon, ug yuta nga 
giumol gikan sa tubig ug pinaagi sa tubig: [ANG YUTA ANG GIHIMO GIKAN SA TUBIG 
SA UAWOM NGA UG NAHIMUUAG SA TUBIG SA UAWOM NGA (SA HAWAN / 
UANGIT NGA DIYOS GIBUTANG TAUI SA TUBIG SA LAWOM NGA UG 
PLANETANG YUTA)] f61 tungod niana, ang kalibutan nga kaniadto gilunopan sa tubig, 
nawala: [ANG LUNOP NI NOE PANAHON NAHISAKOP ANG TIBUOK PLANETA 
YUTA UG NAKAPAWALA SA KALIBOTAN NGA SA MILUNGTAD WALA PA ANG 
LUNOP (NGA MAHIMO GILANGKUBAN SA KATAPOSAN SA DAYNOSOR)] 

[71 Apan ang mga langit ug ang yuta, nga mao karon, pinaagi sa maong pulong nagbantay sa 
tindahan, nga gitagana alang sa kalayo sa adlaw sa paghukom, ug sa paglaglag sa mga dili 
diosnon nga mga tawo. [SA KALANGITAN UG YUTA NGA ANAA KARON 
PAGASUNOGON SA ADLAW SA PAGHUKOM GITAWAG USAB ANG ADLAW SA 
GINOO UG ANG ADLAW SA DIYOS] ... 

[91 Ang Ginoo dili ayaw pagpahunonga mahitungod sa iyang saad, ingon sa paglangan sa 
gihunahuna sa mga tawo; apan dugay nga nag-antos kanato-sa ward, dili buot nga may bisan 
kinsa nga mawala, kondili nga ang tanan makadangat sa paghinulsol. [ 101 Apan ang adlaw sa 
Ginoo moabut ingon sa usa ka kawatan sa gabii; sa nga ang mga langit moagi sa usa ka dakung 
dinahunog, ug ang mga elemento matunaw uban sa hilabihan nga kainit, ang yuta usab ug ang 
mga buhat nga ania niini pagasunogon. [111 Sanglit kining tanang mga butang matunaw, unsa 
nga matang sa mga tawo kamo sa balaan nga kinabuhi ug pagka-diosnon, [121 nga magapaabut 
ug magapadali sa pag-abut sa adlaw sa Dios, diin ang mga langit nga nagadilaab matunaw, ug 
ang mga elemento matunaw uban sa hilabihan nga kainit? [ 131 Bisan pa niana, sumala sa iyang 
saad, sa bag-ong mga langit ug usa ka bag-ong yuta, nga niini nagapabilin ang pagkamatarung. 
[HUMAN KINI KARON KALIBUTAN MASUNOG UG NAKAPAWALA DIYOS 
MAGHIMO USA KA BAG-ONG YUTA UG KALANGITAN (NGA MAO ANG 
IKATULONG YUTA UG LANGIT GIPAHAYAG SA PINADAYAG 21)] 

[ 141 Busa, mga hinigugma, sa nakita nga kamo motan-aw alang sa ingon nga mga butang, nga 
makugihon nga ikaw mahimo nga makaplagan diha sa pakigdait, sa walay mansa ug walay 
ikasaway, [ 151 Ug ilhon ninyo nga ang taas nga pag-antus sa atong Ginoo mao ang kaluwasan; 
bisan sa atong hinigugmang igsoon nga si Pablo, sumala sa kaalam nga gihatag kaniya nagsulat 
nganha kaninyo; [ 161 Ingon man sa tanan niyang mga sulat, nga kanila niini nga mga butang; 
nga ang uban kanila mga malisud nga sabton, nga sila nga mga burong ug mga mahuyang, ingon 
sa ginabuhat usab nila sa uban nga mga kasulatan ngadto sa ilang kaugalingong pagkalaglag. 

[ 171 Busa, mga hinigugma, sa nakita nga kamo mahibalo niining mga butanga sa atubangan, 
magmatngon kamo aron dili kamo usab, nga gidala uban sa kasaypanan sa mga masupilon, ug 
mahulog kamo gikan sa inyong kaugalingong kalig-on. [181 Apan motubo diha sa grasya, ug 
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diha sa kahibalo sa atong Ginoo ug Manluluwas nga si Jesu-Cristo. Kaniya ang himaya, karon ug 
hangtud sa kahangturan. Amen. (2 Pedro 3: 3-7, 9-18 KJV) 



I Sa wala pa ang Dakong Lunop Noe wala makakita sa ulan ingon sa Dios gipainum 

niya ang yuta sa usa ka gabon. 



T51 Ug ang tanan nga tanum sa kapatagan nga diha sa yuta. ug sa tanan nga balili sa kapatagan sa 
wala pa kini mitubo: kay si Jehova nga Dios wala pa magpaulan sa ibabaw sa yuta, ug wala pay 
tawo nga makauma sa yuta. T61 Apan dihay misaka nga gabon gikan sa yuta nga nagbubo sa 
tibook nga nawong sa yuta. (Genesis 2: 5-6 KJV) 



Noe wala makakita ulan sa atubangan ug sa ni sa iyang nakita ang usa ka global 
nga baha sa atubangan sa Dakong Lunop gihulagway diha sa Genesis apan mitoo 

siya sa Dios. 



T61 Apan walay pagtoo dili gayud mahimo ang pagpahimuot kaniya. kay siya nga moduol sa 
Dios kinahanglan gayud motoo nga mao siya, ug nga siya mao ang magbabalus sa mga 
nagapangita kaniya. 171 Tungod sa pagtoo si Noe, sa gipasidan-an sa Dios sa mga butang nga 
wala pa makita. milihok nga may kahadlok. nag-andam ug arca sa pagluwas sa iyang panimalay; 
pinaagi sa nga iyang gihukman sa silot ang kalibutan. ug nahimong manununod sa 
pagkamatarung nga pinaagi sa pagtoo. (Hebreohanon 11: 6-7 KJV) 

Busa dako ang pagtuo ni Noe nga siya dili lamang andam alang sa usa ka 
panghitabo nga wala siya nakakita sa wala pa apan siya nga matinud-anon sa 
pagtukod ug pag-andam sa mga (dako) Arka alang sa (sa labing menos) 100 ka 
tuig gikan sa panahon nga siya giingnan sa Dios aron sa pagsugod sa Arka 
pagtukod sa panahon ni Noe, ang iyang pamilya, ug ang mga mananap 

diha sa Arka. 



T321 Ug si Noe lima ka gatus ka tuig ang panuigon: kag si Noe nanganak siya kang Sem. Cham, 
ug Japhet. (Genesis 5: 32 KJV); T51 Ug gibuhat ni Noe sumala sa tanan nga gisugo sa Ginoo 
kaniya. T61 Ug si Noe may unom ka gatus ka tuig ang panuigon sa paglunop sa mga tubig sa 
ibabaw sa yuta. 171 Ug si Noe. ug ang iyang mga anak nga lalake. ug ang iyang asawa. ug ang 
iyang mga anak nga lalake asawa sa uban kaniya. ngadto sa arca. tungod sa mga tubig sa 
lunop. (Genesis 7: 5-7 KJV) 

Noe 500 ka tuig ang panuigon sa diha nga ang Dios misulti kaniya sa pagtukod sa 
Arka ug 600 ka tuig ang panuigon sa diha nga ang Dakong Lunop. 
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I Ang tubig nga gigamit sa baha ang yuta gikan sa langit nga mao ang gitawag nga 

‘ang dakung kahiladman’ sa Genesis 7. 



r 101 Ug nahitabo nga sa tapus ang pito ka adlaw ang mga tubig sa lunop mingsalanap sa ibabaw 
sa yuta. fl 11 Sa unom ka gatus ka tuig sa kinabuhi ni Noe, sa ikaduha nga bulan, sa ikapulo ug 
pito ka adlaw sa bulan, sa maong adlaw ang mga ang tanan nga mga tinubdan sa dagku nga 
kahiladman ug ang mga tamboanan sa mga langit nangaabli. f 1 21 Ug dihay ulan sa ibabaw sa 
yuta sa kap-atan ka adlaw ug sa kap-atan ka gabii. (Genesis 7: 10-12 KJV) 




r H Ug nakita ko ang usa ka bag-ong langit ug ang usa ka bag-ong yuta: kay ang unang langit ug 
ang unang yuta nangagi na; ug didto ang dagat wala na. (Pinadayag 21:1 KJV) 

5.4 DIOS MOABOT GIKAN SA LANGIT UG MOPUYO UBAN 
JESUS KRISTO UG ANG GILUWAS SA SA IKATULONG 
YUTA 



I Sa Dios ug si Jesukristo moabut ngadto niini nga bag-ong yuta ug mopuyo sa 
kahangturan uban sa mga magtutuo ug sa Dios linalang. 



T21 Ug nakita ko ang balaang siyudad, bag-o nga Jcrusalcm. nga nanaug gikan sa Dios gikan sa 
langit, nga naandam ingon sa usa ka pangasaw-onon nga gidayandayanan alang sa iyang bana. 
T31 Ug nadungog ko ang usa ka dakung tingog gikan sa langit, nga nagaingon: Ania karon, ang 
tabemaculo sa Dios uban sa mga tawo, ug siya magapuyo uban kanila, ug sila mahimong iyang 
katawhan. ug ang Dios sa iyang kaugalingon mahimong uban kanila. ug mahimo nga ilang Dios. 
T41 Ug pagapahiran sa Dios ang tanang luha gikan sa ilang mga mata; ug didto wala nay 
kamatayon, ni kasubo, ni paghilak, ni may bisan unsa nga kasakit: kay ang unang mga butang 
nangagi na. [5] Ug siya nga nagalingkod sa trono, miingon: Ania karon, ako mohimo sa tanan 
nga mga butang nga bag-o. Ug siya miingon kanako: Isulat mo, kay kini nga mga pulong mga 
tinuod ug matinud-anon. [ 6 1 Ug siya miingon kanako: Kini gibuhat. Ako mao ang Alpha ug 
Omega, ang sinugdanan ug ang katapusan. Ako mohatag ngadto kaniya nga giuhaw sa mga 
tuburan sa mga tubig sa kinabuhi sa walay bayad. [71 Siya nga makadaug, manunod sa tanang 
mga butang; ug ako mahimo nga iyang Dios, ug siya mahimo nga akong anak nga lalake ... 
r 101 Ug iyang gidala ako sa halayo sa espiritu ngadto sa usa ka daku ug hataas nga bukid, ug 
gipakita kanako nga daku nga ciudad. ang mga balaan nga Jcrusalcm. nga mikunsad gikan sa 
langit gikan sa Dios, fl 11 Ang pagbaton sa himaya sa Dios: ang iyang kahayag sama sa usa ka 
bato nga labing bililhon nga, bisan sama sa usa ka bato nga jaspe, nga matin-aw ingon sa 
salamin: (Pinadayag 21: 2-7, 10-11 KJV) 
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T 11 Ug iyang gipakita kanako ang usa ka suba sa tubig sa kinabuhi, matin-aw ingon sa salamin, 
nga nagagikan sa trono sa Dios ug sa Kordero. T21 Sa taliwala sa dalan niini, ug sa ibabaw sa 
bisan asa nga dapit sa kilid sa sa suba, diha ang kahoy sa kinabuhi, nga nanganak sa napulo ug 
duha matang sa mga bunga, ug mitugyan sa iyang bunga matag-bulan: ug ang mga dahon sa 
kahoy alang sa mga pag-ayo sa mga nasud. T31 Ug moabut ang dili na tunglo: apan ang trono sa 
Dios ug sa Cordero, anaa niini; ug ang iyang mga alagad manag-alagad kaniya: f41 Ug sila 
makakita sa iyang nawong; ug ang iyang ngalan anha sa ilang mga agtang. £5] Ug didto walay 
gabii; ug wala sila ing kinahanglan sa suga sa lamparahan bisan kahayag sa adlaw; kay ang 
Ginoong Dios nagahatag kanila sa kahayag, ug sila magahari hangtud sa kahangturan. T61 Ug 
siya miingon kanako: Kining mga pulonga mga matinumanon ug mga matuod; ug ang Ginoo, 
ang Dios sa mga balaan nga mga propeta nagpadala sa iyang anghel aron sa pagpakita sa iyang 
mga ulipon ang mga butang nga kinahanglan mahatabo sa madali. [71 Tan-awa, moanhi ako sa 
madali: bulahan siya nga nagabantay sa mga pulong sa tagna niining basahona. (Pinadayag 22: 
1-7 KJV) 

5.5 KINSA MOABUT UG NAGAPUYO KATAWHAN SA BAG- 
ONG YUTA? 



Sa Dios ug ni Jesukristo (Ang Kordero sa Dios) ang duha mopuyo uban tinubos 
tawo (ug sa mga babaye) sa ibabaw sa Bag-ong (Ikatulo) Yuta diha sa Basahon 

sa Pinadayag. 



T31 Ug nadungog ko ang usa ka dakung tingog gikan sa langit. nga nagaingon: Ania karon, ang 
tabemaculo sa Dios uban sa mga tawo. ug siya magapuyo uban kanila. ug sila mahimong iyang 
katawhan. ug ang Dios sa iyang kaugalingon mahimong uban kanila. ug mahimo nga ilang Dios 
... T221 Ug nakita ko nga templo didto kay ang Ginoong Dios nga Makagagahum sa ngatanan, ug 
ang Cordero mao ang iyang templo niini. [ 23 1 Ug ang ciudad walay kinahanglan nga sa adlaw, ni 
sa bulan, sa pagdan-ag diha sa niini: kay ang himaya sa Dios sa pagpagaan niini. ug ang Cordero, 
mao ang iyang suga ... (Pinadayag 21: 3, 22- 23 KJV) 

r 11 Ug iyang gipakita kanako ang usa ka suba sa tubig sa kinabuhi, matin-aw ingon sa salamin. 
nga nagagikan sa trono sa Dios ug sa Cordero ... T31 Ug moabut ang dili na tunglo: apan ang 
trono sa Dios ug sa Cordcro. anaa niini; ug ang iyang mga alagad sa pag-alagad kaniya ... 
r 171 Ug ang Espiritu, ug ang pangasaw-onon nagaingon: Umari ka. Ug siya nga makadungog 
ingon: Umari kamo. Ug siya nga mao ang giuhaw moabut. Ug bisan kinsa nga, paimna siya sa 
tubig sa kinabuhi sa walay bayad. (Pinadayag 22: 1,3, 17 KJV) 

Panahon ug pag-usab sa Dios ug si Jesus nga Kristo gipahayag nga ang mga tawo nga 
sa paghatag ug sa pagpanalangin sa mga tawo nga adunay kinabuhi nga dayon; duha 
ka Binuhat - dili tulo. Oo, ang gasa sa balaan nga espiritu nga gipadala sa Pentekostes 
mao ang sa paggiya sa mga magtutuo ug sa pagpangita sa mga tawo nga motuo apan 
ang gasa sa balaan nga espiritu dili lahi sa Ang Balaan nga Espiritu nga mao ang Dios 
mao ang: Ang Labing Gamhanan nga Espiritu Kinsa ang Balaan. Sayop, ang uban sa 
panabot Pinadayag 22: 17 sa pagsuporta sa gitawag nga sa ikatolo ka bahin sa usa ka 
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trinitarian diyos tungod kay kini nag-ingon, ‘Espiritu’. Apan kini nga bersikulo tin-aw 
nga naglakip sa bisan kinsa ‘nga nakadungog sa’ - sama sa kanimo ug kanako. 
Nagpasabot ba kana nga kamo ug ako usab nga bahin sa trinidad? Ang tubag mao ang 
klaro nga ang usa ka malanog nga, ‘Dili! ’ Kon kita moadto sa pag-ihap sa mga tawo 
diha sa usa ka pagka-Diyos gikan niini nga bersikulo nan kini nga labaw pa kay sa 
tulo ka mga tawo (!); kini naglakip sa tanan nga mga katawhan nga nakadungog ug 
miingon, ‘Dali’. Daghan kaayo nga mga panahon ang mga pagtulun-an sa mga tawo 
nga midawat dayon sa ingon nga tukma hubad sa Kasulatan sa diha nga sila 
kinahanglan nga gibutang sa sa unang higayon tungod kay ang Bibliya nag-ingon nga 
gisugo sa Dios sa daghang higayon nga siya mao ang Dios nga Mag-inusara. 

5.6 ANG LAWAS NI KRISTO UG ANG PANGASAW-ONON SA 
KRISTO ANG DUHA LAINLAING GRUPO SA TAWO SA 
LAINLAING SAAD SA ANGKON 

Laing dapit sa kalibog mao ang sayop nga paggamit sa mga kategoriya sa mga tawo 
nga giila sa Kasulatan, sama sa ‘Pangasaw-onon ni Cristo’, ang ‘Lawas ni Kristo’, ug 
ang ‘mga anak sa Pangasaw-onon’, nga mao ang mga lain-laing mga sa usag usa uban 
sa ilang kaugalingon nga talagsaon nga mga kinaiya ug mga saad gikan sa 
Dios. Tungod kay adunay mga saad nga gihimo sa Dios ngadto sa Balaan nga Israel 
(Pangasaw-onon ni Cristo) nga lahi sa sa mga ngadto sa Simbahan (Lawas ni Cristo), 
kini mahimo nga importante sa pagsabot sa nga sa matag kategoriya mao ang diha sa 
Kasulatan ug sa unsa nga paagi sa pag-ampo nga mas epektibo sa higayon nga kita 
nakaila sa mga saad sa Dios nga gihimo ngadto sa mga grupo nga kita nahisakop sa 
ingon nga supak ngadto sa naningkamot sa pag-angkon sa lain-laing mga saad nga 
gihimo ngadto sa laing kategoriya giila sa Bibliya.Ang ‘Pamanhonon’ mao si Jesu- 
Cristo; ang ‘Lawas ni Kristo’ mao Ang Simbahan; ang ‘Pangasaw-onon’ mao ang 
Balaan nga Jerusalem sa Pinadayag 21; ug sa ‘mga anak sa Pangasaw-onon Kwarto’ 
mao ang Israel sa giila sa mosunod nga mga bersikulo. 

5.7 ANG PAMANHONON 



ANG PAMANHONON 
ANG NATING KARNERO SA DIYOS 
JEHOVA JESUS KRISTO 
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Si Jesu-Kristo mao ang gitawag nga sa pipila ka mga lain-laing mga ngalan ug mga 
titulo sa Kasulatan sama sa: Hari sa mga Hari ug Ginoo sa mga Ginoo, Ang Bugtong 
Anak sa Dios, ang Anak sa Dios, ang Mesiyas, Magtutudlo, Magtutudlo, Ang 
Magbalantay Hari, ug uban pa. Kristo gitawag usab nga ang Kordero sa Dios nga 
mahimong gamiton sa pag-ila sa Iyang relasyon ngadto sa Dios ug sa trono sa Dios 
nagalingkod sa ibabaw sa, ingon man sa iyang papel sa sa nga sa halad nga nating 
karnero alang sa tanan sa atong mga sala. 

I Si Jesu-Kristo mao ang una nga giila nga ang Kordero sa Dios diha sa Kasulatan 

ni Juan Bautista 



T291 Ang sunod nga adlaw nakita ni Juan si Jesus nga nagapadulong kaniya, ug miingon: Ania 
karon, ang Cordero sa Dios, nga magakuha sa sala sa kalibutan. [JESUS KRISTO ANG 
KORDERO SA DIYOS] r301 Kini mao siya nga mahatungod kaniya ako miingon, Sunod 
kanako moanhi ang usa ka tawo nga mahimong una kanako, kay siya una kanako. T3 11 Ug ako 
wala makaila kaniya, apan nga siya kinahanglan nga gipadayag sa Israel. tungod niini mianhi ako 
sa pagbautismo sa tubig. [JUAN ANG GIPADAUA SA SA TUBIG] f321 Ug si Juan 
nagapamatuod nga nagaingon: Nakita ko ang Espiritu nga mikunsad gikan sa langit sama sa usa 
ka salampati, ug kini nagpabilin diha kaniya. [ANG ESPIRITU MIANHI GIKAN SA 
LANGIT UG NAGPABILIN SA JESUKRISTO] f331 Ug ako nasayud nga siya dili, apan siya 
nga nagsugo kanako sa pagbautismo sa tubig, miingon kanako, nga imong makita ang Espiritu 
nga mokunsad ug mopuyo sa ibabaw niya, kini mao ang magabautismo sa nga sa Espiritu 
Santo. [ANG ESPIRITU MIANHI GIKAN SA LANGIT UG NAGPABILIN SA JESUS 
KRISTO; KRISTO IGABAUTISMO UBAN SA ESPIRITU SANTO (ESPIRITU) (JUAN 
ANG NAGPADALA SA PAGBAUTISMO SA TUBIG)] f341 Ug nakita ko, ug nakapamatuod 
nga kini mao ang Anak sa Dios. T351 usab sa sunod nga adlaw si Juan nagatindog, ug ang duha 
sa iyang mga tinun-an; 36 Ug sa pagtan-aw kang Jesus samtang siya naglakaw, siya miingon: 
Ania karon, ang Cordero sa Dios! [JESUS KRISTO ANG NATING KARNERO SA DIYOS] 
(24) r 371 Ug ang duha ka mga tinun-an nakadungog kaniya sa iyang pagsulti, ug sila minunot 
kang Jesus. T381 Ug si Jesus milingi, ug nakakita kanilang nagsunod, ug miingon kanila: Unsa 
ang nangita kanimo? Ug sila miingon kaniya: Rabbi, (nga sa ato pa, kong hubaron, Magtutudlo), 
diin nagapuyo kaninyo? (Juan 1: 29-38 KJV); T61 Ug nakita ko, ug, ania karon, diha sa taliwala 
sa trono ug sa upat ka mga mananap, ug sa taliwala sa mga anciano, mitindog ang usa ka 
Cordero ingon nga kini nga gipatay, nga may pito ka mga sungay ug pito ka mata, nga mao ang 
pito ka mga Espiritu sa Dios nga gipadala ngadto sa tibook nga yuta. [JESUS KRISTO 
MITINDOG SA TALIWALA SA TRONO, ANG UPAT MANANAP, UG ANG MGA 
ANCIANO] (Pinadayag 5: 6 KJV) 



Sa Dios ug si Jesukristo mao ang duha nga misimba. 



r 131 Ug ang tanan nga mga binuhat nga atua sa langit, ug sa ibabaw sa yuta, ug sa ilalum sa yuta, 
ug ang ingon nga sama sa anaa sa dagat, ug sa tanan nga anaa kanila, nakadungog ako nga nag- 
ingon. Panalangin, ug ang kadungganan, ug ang himaya, ug gahum, ngadto kaniya nga 
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nagalingkod sa trono. ug sa Cordero sa walay katapusan ug walay katapusan. [KANIYA NGA 
NAGALIN GKOD SA TRONO UG SA NATING KARNERO (DILI SA TRONO SA 
NIINING DUNA PANAHON)] (Pinadayag 5:13 KJV) 

Sulod sa pito ka tuig nga Kagul-anan Tulbok, bisan mga dili-magtutuo makaila ug sa 
pagtawag ni Jesus Cristo sa ‘Kordero’: r 161 Ug miingon ngadto sa mga bukid ug sa mga 
bato, Tumpagi kami ug taboni kami gikan sa nawong niya nga nagalingkod sa trono. ug sa gikan 
sa kapungot sa Cordero: (Pinadayag 6: 16 KJV) 

T91 Human niini ako nakakita. ug. ania karon. ang usa ka dakung panon sa katawhan. nga walay 
tawo nga makahimo sa gidaghanon, sa tanang mga nasud, ug sa kabanayan, ug katawohan ug 
mga sinultihan, nga nanagtindog sa atubangan sa trono. ug sa atubangan sa Cordcro. nga sinul- 
oban sa maputi nga hatag-as, ug mga palad sa ilang mga kamot; \ 101 Ug misinggit sa usa ka 
makusog nga tingog, nga nagaingon: Ang kaluwasan sa atong Dios nga nagalingkod sa trono, ug 
sa Cordero. [(1) SA ATONG DIOS UG (2) KANG NATING KARNERO] ... U71 Kay ang 
Cordero nga anaa sa taliwala sa trono mao ang ilang magbalantay, ug magamando kanila sa mga 
tuburan sa tubig, ug sa Dios ang tanang luha sa ilang mga mata. (Pinadayag 7: 9-10, 17 KJV); 
r 11 Ug iyang gipakita kanako ang usa ka suba sa tubig sa kinabuhi, matin-aw ingon sa salamin, 
nga nagagikan sa trono sa Dios ug sa Cordero T31 Ug moabut ang dili na tunglo: apan ang 
trono sa Dios ug sa sa Cordero, anaa niini; ug ang iyang mga alagad manag-alagad kaniya: 
(Pinadayag 22: 1, 3KJV) 

5.8 ANG LAWAS NI KRISTO (ANG SIMBAHAN) 



T41 Kay ingon nga kita adunay daghan nga mga sakop sa usa ka lawas, ug ang tanang mga bahin 
dili sa sama nga buhatan: T51 Busa kita, nga bisan daghan, usa ka lawas diha kang Cristo, ug ang 
tagsatagsa mga bahin sa usa ug usa. [ANG BASAHON NI ROMA GITUMONG (SA 
KAPITULO 1) SA KRISTOHANON NGA NAGAINGON NGA ANG KRISTOHANONG 
SIMBAHAN ANG ‘USA LAWAS SA KRISTO’] f61 Ang pagbaton unya mga hiyas, sumala 
sa gracia nga gihatag kanato, kong, sa pagpanagna, atong managna sumala sa gidaghanon sa 
hugot nga pagtuo; f71 O ministeryo, atong maghulat sa atong pag-alagad; siya nga nagatudlo, sa 
iyang pagpanudlo; (Roma 12: 4-7 KJV) 

r 121 Kay maingon nga ang lawas usa, ug may daghan nga mga bahin, ug ang tanang mga sakop 
sa nga ang usa ka lawas, sanglit daghan, usa ka lawas; mao man usab si Cristo. \ 131 Kay pinaagi 
sa usa ka Espiritu kitang tanan gibunyagan ngadto sa usa ka lawas, bisan mga Judio o Hentil, kon 
kita ulipon o gawasnon; ug nga ang tanan nga gihimo sa pag-inom sa usa ka Espiritu. \ 141 Kay 
ang lawas dili usa ka bahin, kondili daghan U81 Apan karon gibutang sa Dios sa lawas ang 
tagsatagsa kanila bahin sa lawas, sumala sa nakapahamuot kaniya 1 20 1 Apan karon sila daghan 
nga mga bahin, apan usa ka lawas j261 Ug kong ang usa ka bahin magaantus, ang tanang mga 
bahin manag-antus uban niini; o usa ka bahin mapasidunggan, ang tanang mga bahin mangalipay 
uban kaniya, j271 Karon kamo mao ang lawas ni Cristo, ug sa mga miyembro sa partikular. 
j281 Ug gibutang sa Dios sa pipila diha sa simbahan, una mga apostoles, ikaduha ang mga 
profeta, ikatulo ang mga magtutudlo, sa tapus nga mga milagro, unya mga gasa sa pagpang-ayo, 
makatabang, mga gobyerno, nagakalainlaing sa mga dila. (1 Corinto 12: 12-14, 18, 20, 26-28 
KJV) 
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T21 Kon kamo nakadungog sa dispensasyon sa grasya sa Dios nga gihatag kanako alang kaninyo: 
T31 Nga pinaagi sa bugna gipaila kanako ang tinago; (Ingon sa akong gisulat kaniadto sa pipila ka 
mga pulong, T41 tungod niana, sa diha nga kamo sa pagbasa, kamo makasabut sa akong 
pagpakatugkad sa tinago ni Cristo) [5] Nga sa lain nga mga kaliwatan wala igapaila kanila nga 
mga anak nga lalake sa mga tawo. ingon nga kini mao ang karon gipadayag ngadto sa iyang mga 
balaan nga apostoles ug mga manalagna pinaagi sa Espiritu; T61 Nga ang mga Gentil mga 
isigkamanununod, ug sa mao nga lawas, ug mga masigkaumalambit sa saad diha kang Cristo 
pinaagi sa Maayong Balita: fDIHANG ANG HUGNA SA GRASYA OT ANG 
LAWAS NI KRISTO NALAKIP GILUWAS GENTIL (UG JUDIO)] (Efeso 3: 2-6 
KJV) 

T41 May usa ka lawas, ug usa ka Espiritu, ingon nga ikaw gitawag sa usa ka paglaum sa 
pagtawag kaninyo; [51 EFsa ka Ginoo, usa ka pagtoo, usa ka bautismo, [61 EFsa ka Dios ug 
Amahan sa tanan, nga ibabaw sa tanan, ug pinaagi sa tanan, ug sa sulod sa tanan. f71 Apan 
ngadto sa matag usa kanato gihatagan sa gracia ingon sa taksanan sa hiyas ni Cristo. f81 Busa 
siya miingon, Sa pagsaka niya sa kahitas-an, gidala niya ang pagkabihag nga binihag, ug mihatag 
ug mga hiyas sa mga tawo ... (1 11 Ug siya mihatag sa pipila, mga apostoles;ug ang uban, mga 
manalagna; ug ang uban, mga evangelista; ug ang uban, mga pastor ug mga magtutudlo; 
r 121 Alang sa paghingpit sa mga balaan, alang sa buhat sa ministerio, alang sa paglig-on sa lawas 
ni Cristo: [ANG LAWAS NI KRISTO ANG TANAN NGA KINSA ANG ANG NALUWAS 
SUKAD SA GASA MGA GIHATAG NI KRISTO KON SIYA MIKAYAB NGADTO SA 
LANGIT SA IYANG NANGABANHAW LAWAS] ri31 Hangtud nga kita tanan sa paghiusa 
sa pagtoo, ug sa kahibalo sa Anak sa Dios, ngadto sa usa ka hingpit nga tawo, ngadto sa 
sukdanan sa gitas-on sa kahupnganan ni Cristo: (Efeso 4: 4-8, 11-13 KJV) 



Si Jesu-Kristo mao ang Ulo sa Ang Lawas nga mao ang Iyang Simbahan. 



(231 Kay ang bana mao ang ulo sa asawa, maingon nga si Cristo mao ang ulo sa iglesia, ug siya 
mao ang Manluluwas sa lawas. [KRISTO ANG ULO UG MANLULUWAS SA SIMBAHAN 
NGA ANG IYANG LAWAS GIHIMO UP SA TANAN MAGTOTOO SA KRISTO] (Efeso 
5: 23 KJV); (241 Kinsa karon nalipay ako sa akong mga pag-antus tungod kaninyo, ug pun-on sa 
nga nga anaa sa luyo sa sa mga kasakit ni Cristo sa akong unod tungod sa iyang lawas, tungod 
nga mao ang iglesia; (Colosas 1 : 24 KJV) 

5.9 ANG PANGASAW-ONON (BALAANG JERUSALEM 
GIKAN ITAAS) 



ANG PANGASAW-ONON 
KORDERO SA ASAWA 

BALAANG JERUSALEM KALIWAT GIKAN SA LANGIT GIKAN SA DIYOS 
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T91 Ug miabut ang usa sa pito ka mga manolonda, nga may pito ka mga panaksan, nga puno sa 
pito ka mga katapusang hampak, ug nakigsulti kanako. nga nagaingon: Umari ka, ipakita ko 
kanimo ang pangasaw-onon. ang asawa sa Cordero. [ 101 Ug iyang gidala ako sa halayo sa 
espiritu ngadto sa usa ka daku ug hataas nga bukid, ug gipakita kanako nga daku nga ciudad, ang 
mga balaan nga Jcrusalcm. nga mikunsad gikan sa langit gikan sa Dios. (Pinadayag 21: 9-10 
KJV) 

Kini mao ang makapaikag sa pagbasa nga ang lamang si Jesu-Kristo ug sa Dios (ang 
Dios nga usa ka Espiritu Kinsa ang Balaan = Espiritu Santo) gipahayag niini nga mga 
bersikulo apan dili sa bisan unsa nga sa ingon-gitawag nga ‘trinidad’. (25) 

5.10 ANAK SA PANGASAW-ONON 



Ang Pamanhonon, ug ang mga anak sa mga Pangasaw-onon Kwarto. 



r 151 Ug si Jesus miingon kanila: Mahimo ba nga ang mga anak sa pangasaw-onon lawak 
pagbangotan, samtang ang pamanhonon anaa pa uban kanila? apan ang mga adlaw moabut, sa 
diha nga ang pamanhonon pagakuhaon gikan kanila, ug unya magapuasa na sila. (Mateo 9: 15 
KJV) 

r 191 Ug si Jesus miingon kanila: Makahimo ang mga anak sa pangasaw-onon lawak pagpuasa, 
samtang ang pamanhonon anaa uban kanila? ingon sa kadugayon nga sila adunay uban kanila 
ang pamanhonon, dili sila makahimo sa pagpuasa. r201 Apan ang mga adlaw moabut, sa diha nga 
ang pamanhonon pagakuhaon gikan kanila, ug unya sila magpuasa niadtong mga adlawa. 

(Marcos 2: 19-20 KJV) 



ANG BATA SA PANGASAW-ONON 
ANG ANAK SA BALAANG JERUSALEM 



041 Ug siya miingon kanila, Makahimo ba kamo sa paghimo sa mga anak sa pangasaw-onon 
lawak pagpuasa, samtang ang pamanhonon anaa pa uban kanila? 051 Apan ang mga adlaw 
moabut, sa diha nga ang pamanhonon pagakuhaon gikan kanila, ug unya sila magpuasa niadtong 
mga adlawa. (Lucas 5: 34-35 KJV) 

Juan Bautista sa pagsulti mahitungod kang Cristo sa Juan 3: 081 nga kamo sa inyong 
kaugalingon sa pagdala kanako sa saksi, nga ako miingon: Ako dili mao ang Cristo, kondili nga 
gipadala ako sa atubangan kaniya. 1291 Siya nga adunay pangasaw-onon mao ang pamanhonon, 
apan ang abyan sa pamanhonon. nga nagatindog ug nagapatalinghug kaniya, nalipay ug daku 
gayud tungod sa tingog sa nabana; busa kining akong kalipay natuman. QOl Siya kinahanglan 
motubo, apan ako kinahanglan magakubos. Qll Siya nga gikan sa itaas, labaw sa tanan; siya nga 
gikan sa yuta iya sa yuta, ug nagasulti sa yuta: siya nga gikan sa langit labaw sa tanan ... 
r341 Kay siya nga gipadala sa Dios nagasulti sa mga pulong sa Dios : kay ang Dios wala 
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magahatag kaniya sa Espiritu pinaagi sa tinaksanay kaniya. 135 1 Ang Amahan nagahigugma sa 
Anak, ug ang tanang mga butang ngadto sa iyang kamot. (Juan 3: 28-31, 34-35 KJV) 

Gihatag sa Dios sa Espiritu ngadto kang Kristo sa walay sukod ug sa Dios mihatag 
usab sa tanan nga mga butang ngadto sa mga kamot ni Jesu-Kristo. Cristo mao ang 
labaw sa tanan tungod kay gihatag sa Dios sa tanan nga mga butang ngadto sa Iyang 
Bugtong Anak, si Jesukristo, kinsa gigamit sa tanan nga Siya adunay sa pagpahimuot 
ug pagsunod sa Kabubut-on sa Dios. 
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KAPUULO 6 

JESUS KRISTO KANUNAYNI DlYOS SA KABUBUT-ON 

6.1 KANSANG KINI ANG GIHIMO-ANG KABUBUT-ON SA 
DIOS O KRISTO? 



Kang kinsa Tinguha ni Jesus-Kristo sa pagtuman sa diha nga siya mihukom sa 
pag-adto sa Krus sa panahon sa iyang pagpakig-estorya uban sa Dios diha sa 

Tanaman sa Getsemani? 

Dili sa iyang kaugalingon nga Tinguha APAN sa Kabubut-on sa Dios. 



T361 Unya miadto si Jesus uban kanila sa usa ka dapit nga ginganlan ug Gctscmani. ug miingon 
sa mga tinun-an, Panglingkod kamo dinhi. samtang ako moadto ug mag-ampo didto sa 
unahan. T371 Ug sa iyang gidala kauban niya si Pedro ug ang duha ka anak ni Zebedeo, ug 
misugod sa pagkasubo ug sa kaayo bug-at. T381 Ug siya miingon kanila: Ang akong kalag sa 
hilabihan gayud ka masulub-on, bisan hangtud sa kamatayon: magpabilin kamo dinhi. ug 
pagtukaw uban kanako. T391 Ug siya miadto sa usa ka gamay nga sa unahan, ug mihapa sa iyang 
nawong, ug nag-ampo, sa pag-ingon, O akong Amahan, kon kini mahimo, tugoti kini nga kopa 
gikan kanako: bisan pa niana, dili sumala sa akong pagbuot, kondili sa imo. [DILI SAMTANG 
JESUKRISTO TINGUHA APAN AS DIYOS GUSTO] r401 Ug siya miadto sa mga tinun-an, 
ug hingkaplagan sila nga nangatulog, ug miingon kang Pedro: Unsa, nga dili kamo motan-aw 
uban kanako sa usa ka takna? [411 Pagtukaw ug pag-ampo, aron kamo dili makasulod ngadto sa 
pagtintal; sa pagkatinuod ang espiritu matinguhaon, apan ang lawas mahuyang. T421 Ug siya 
miadto na usab siya sa ikaduhang panahon, ug nag-ampo, sa pag-ingon, O akong Amahan, kon 
kining copa dili mahimo nga ikasaylo kanako gawas kong akong imnon kini, ang imong 
pagabuhaton, [KON ADUNAY KRISTO SA PAG-INOM ‘KINI COPA’ UNYA ANG 
KABUBUT-ON SA DIOS NGA GIHIMO] 

T431 Ug siya miadto ug iyang nakita sila nga nangatulog pag-usab: kay ang ilang mga mata nga 
bug-at. T441 Ug iyang gibiyaan sila ug milakaw pag-usab, ug nag-ampo sa ikatolo, nga 
nagaingon sa maong mga pulong. [JESUS KRISTO NAG-AMPO SA SAMANG PULONG - 
SIYA DILI BUHATA ANG IYANG GUSTO BUHATON APAN PAGBUHAT SA DIYOS 
KABUBUT-ON (PINAAGI NA SA KRUS)] f451 Ug moabut siya sa iyang mga tinun-an, ug 
miingon kanila: Pangatulog na kamo ug pahulay: ania karon, ang takna haduol na, ug ang Anak 
sa tawo igatugyan ngadto sa mga kamot sa mga makasasala. (Mateo 26: 36-45 KJV) 

T321 Ug sila miabut sa usa ka dapit nga ginganlan ug Getsemani, ug siya miingon sa iyang mga 
tinun-an, Panglingkod kamo dinhi, sa magaampo pa ako. 1331 Ug iyang gidala uban kaniya si 
Pedro ug si Santiago ug si Juan, ug misugod sa hilabihan natingala, ug sa kaayo bug-at; T341 Ug 
miingon ngadto kanila, Ang akong kalag sa hilabihan gayud ka masulub-on ngadto sa 
kamatayon: magpabilin kamo dinhi, ug pagtukaw. 1 35 1 Ug siya miadto sa unahan sa usa ka 
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gamay nga, ug mihapa sa yuta, ug nagaampo, nga, kong mahimo, ang takna unta gikan 
kaniya. T361 Ug siya miingon, Abba, Amaharu ang tanang mga butang mahimo mo; kuhaon 
kining kopa gikan kanako: bisan pa niana dili ang akong kabuhut-on. kondili ang imo. [JESUS 
KRISTO NANGUTANA NGA SIYA DILI MAHIMONG GILANSANG SA KRUS APAN 
ISUMITE IYANG KAUGALINGONG KABUBUT-ON SA KABUBUT-ON SA DIOS 
NGA GIKINAHANGLAN KRISTO NGA ILANSANG SA KRUS] 

T371 Ug siya miadto, ug hingkaplagan sila nga nangatulog, ug miingon kang Pedro: Simon, 
nagakatulog ka ba? dili kamo motan-aw sa usa ka takna? T381 Pagbantay kamo ug pag-ampo, 
aron dili kamo mahasulod sa panulay. Sa pagkatinuod ang espiritu andam. apan ang lawas 
mahuyang. T391 Ug pag-usab siya miadto, ug nag-ampo, ug misulti sa mao usab nga mga 
pulong. [JESUS KRISTO PAG-USAB NAG-AMPO SA LIKAYI IYANG PAGLANSANG 
APAN ISUMITE NGADTO DIYOS IPAHIGAYON INAY SA KON UNSAY IYANG, 
KRISTO, GUSTO SA PAGBUHAT] r401 Ug sa diha nga siya mibalik, iyang nakita sila nga 
nangatulog pag-usab, (kay ang ilang mga mata nga bug-at) wala sila unsa ang igatubag kaniya. 
T411 Ug siya sa ikatolo ug miingon kanila: Pangatulog na ug pamahulay kamo: kini mao ang igo, 
ang takna nahiabut na; ania karon, ang Anak sa tawo igatugyan ngadto sa mga kamot sa mga 
makasasala. (Marcos 14: 32-41 KJV); 

T401 Ug sa diha nga siya sa dapit, siya miingon kanila. Pag-ampo nga kamo dili makasulod 
ngadto sa pagtintal. T4U Ug siya mibulag kanila sa may usa ka salibay sa bato ang, ug siya 
miluhod, ug nag-ampo, T421 nagaingon: Amahan, kon buot ka, kuhaa kining kopa gikan kanako: 
bisan pa niana. dili ang akong kahubut-on. apan ang imong matuman. [DILI ANG KABUBUT- 
ON NI JESUKRISTO APAN ANG KABUBUT-ON SA DIOS NGA NAHIMO] f431 Ug 
may mipakita nga usa ka anghel ngadto kaniya gikan sa sa langit sa pagpalig-on kaniya. T441 Ug 
sa usa ka kasakit siya nag-ampo nga mas mainiton gayud: ug ang iyang singot nanibug-ingon sa 
mga tinulo sa dugo, nga nagakatagak sa yuta. T451 Ug sa diha nga siya mitindog gikan sa pag- 
ampo, miduol siya sa iyang mga tinun-an, ug iyang hingkaplagan sila nga nangatulog tungod sa 
kasubo, T461 Ug siya miingon kanila: Nganong matulog kaninyo? mobangon ug pag-ampo, aron 
dili kamo mahasulod sa panulay. (Lucas 22: 40-46 KJV) 

Bisan pa sa pagkahibalo sa tanan nga mga butang nga kinahanglan mahitabo 

kaniya, nga ang Dios gusto Kristo ngadto sa kinabubut-on nga mag-antos ug 
mamatay didto sa Krus, si Jesukristo sa gihapon mipili sa dili sa pagbuhat sa Iyang 
kaugalingon nga Will apan ang Kabubut-on sa Dios nga mao ang Iyang Amahan. 



r U nakapamulong na si Jesus niini nga mga pulong, siya miadto uban sa iyang mga tinun-an 
tabok sa sapa sa Cedron, diin may usa ka tanaman, ngadto sa nga siya misulod, ug ang iyang 
mga tinun-an. [2] Ug si Judas usab, ang nagtugyan nga mabudhion kaniya, nakatultul sa dapit, 
kay si Jesus sa makadaghan miadto didto uban sa iyang mga tinun-an. T31 Unya si Judas, sa 
nakadawat sa panon sa mga tawo ug sa mga polis gikan sa mga sacerdote nga punoan ug sa mga 
Fariseo, sila miadto didto nga sangkap sa mga parol ug mga sulo ug mga hinagiban. T41 Busa si 
Jesus nga nanghibalo sa tanang mga butang nga kinahanglan nga moabut diha kaniya, migula ug 
miingon kanila: Kinsa ang gipangita ninyo? [JESUS KRISTO GIHAPON NI DIYOS 
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KABUBUT-ON BISAN TUOD SIYA NAHIBAUO NGA SIYA BAHIN NGA GIPAANTOS 
UG GIPATAY SA KRUS] (Juan 18: 1-4 KJV) 

Si Jesu-Kristo wala sa iyang kaugalingon nga kabubut-on; Iyang gibuhat ang kabubut- 
on sa Dios nga mao ang Iyang Amahan. 

6.2 BA ANG KABUBUT-ON NI JESUKRISTO KALAINAN SA 
DIYOS? 

Kay si Jesus-Kristo sa moingon nga ang Dios ang ang pagabuhaton - ug dili ang Iyang 
kaugalingong kabubut-on - nagpasabot nga ang duha ka lahi nga mga kabubut-on nga 
naglungtad sa panahon nga gibuhat ni Cristo niini nga mga pamahayag. Apan, ang 
Dios sa ingon nahigugma sa Iyang Bugtong Anak nga si Jesukristo nasayud nga Iyang 
Amahan ang KABUBUT nga nga nagtuman sa ibabaw sa bisan unsa nga lain nga mga 
kabubut-on - lakip sa Iyang kaugalingong kabubut-on. Kasulatan nagpakita nga si 
Kristo nasayud nga ang Dios nahigugma Kaniya ug nga ang Kabubut-on sa Dios nga 
ang labing maayo nga kabubut-on sa Dios sa kinatibuk-ang plano sa kaluwasan nga 
naglakip ni Cristo kaayohan ug kauswagan, pagkabanhaw, ug ngadto sa himaya sa 
elevation sa Tuong Kamot sa Dios. 

6.3 'IMONG NGA GIHIMO' 

Sa kanunay nga mi-recite sa pag-ampo sa atong Ginoo, ‘Ang Ginoo sa Pag-ampo’, ug 
si Jesus ni Kristo naghilak kumpirmasyon sa Dios nga ang Dios ang ang pagabuhaton 
sa Tanaman sa Hetsemani sa atubangan sa iyang pagdakop sa mga bantay sa templo, 
ang duha ka mga kabubut-on nga giila: 




T91 Human niini nga paagi Busa pag-ampo kamo: Amahan namo nga anaa sa langit, 
pagabalaanon ang imong ngalan. \ 101 Ang imong gingharian. Ang imong pagabuhaton sa yuta, 
ingon nga kini mao sa langit. [111 Hatagi kami niining adlawa sa among adlaw-adlaw nga 
tinapay. |T21 Ug pasayloa kami sa among mga utang, sama sa among pagpasaylo sa mga 
nakautang kanamo. [ 131 Ug ayaw kami itugyan sa panulay, kondili luwasa kami gikan sa dautan: 
Kay imo ang gingharian, ug ang gahum, ug ang himaya, hangtud sa kahangturan. Amen. (Mateo 
6: 9-13 KJV) " 

ug 




91 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



T411 Ug siya mibulag kanila sa may usa ka salibay sa bato ang, ug siya miluhod, ug nag-ampo, 
T421 nagaingon. Amahan. kon buot ka. kuhaa kining kopa gikan kanako: bisan pa niana. dili ang 
akong kabubut-on. kondili ang imo. ang matuman. [ 43 1 Ug may mipakita nga usa ka anghel 
ngadto kaniya gikan sa langit sa pagpalig-on kaniya. T441 Ug sa usa ka kasakit siya nag-ampo 
nga mas mainiton gayud: ug ang iyang singot nanibug-ingon sa mga tinulo sa dugo, nga 
nagakatagak sa yuta. (Lucas 22: 41-44 KJV) 

Kasulatan nagpahayag nga: Si Jesukristo nagsimba sa Dios; miila nga ang iyang 
Amahan mao ug mao ang Dios; nagpahayag nga Siya gipadala ngadto sa yuta pinaagi 
sa Dios;gipadayag sa Dios ngadto sa uban; ug misunod sa Kabubut-on sa Dios. Ang 
Bibliya nag-ingon usab nga si Kristo Jesus gibanhaw sa kinabuhi gikan sa kamatayon 
pinaagi sa Dios, promote sa paglingkod sa tuong kamot sa kilid sa Dios sa Trono, ug 
sa awtoridad nga gihatag sa ibabaw sa tanan nga mga butang (gawas sa Trono sa 
Dios). 

r 11 sa Dios, nga sa daghang nagkalainlaing mga panahon ug sa mga nagkalainlaing mga 
pamatasan misulti sa panahon nga miagi ngadto sa mga amahan pinaagi sa mga propeta, 
rGREGONG: ‘NAGKALAINLAING MGA’ = DAGHANl [2] May sa niini nga mga 
katapusan nga mga adlaw nagsulti ngadto sa kanato pinaagi sa iyang Anak nga, nga siya 
ngagitudlo nga manununod sa tanang mga butang, pinaagi sa kang kinsa usab siya gihimo sa 
mga kalibutan; T31 Kinsa nga sa kahayag sa iyang himaya, ug ang mga tukma nga larawansa 
iyang tawo, ug sa nagatuboy sa tanan nga mga butang pinaagi sa pulong sa iyang gahum, sa diha 
nga siya may pinaagi sa iyang kaugalingon nahinloan sa atong mga sala.milingkod sa ibabaw sa 
sa husto nga kamot sa Halangdon sa kahitas-an; T41 Sa gihimo sa ingon sa daghan nga mas 
maayo pa kay sa mga anghel, ingon nga siya adunay pinaagi sa panulondon nakabaton sa usa ka 
labaw nga maayo kaayo nga nga ngalan kay sa sila. jJESUS KRISTO GIHIMO DAGHAN 
MAS MAAYO KAY ANG ANGHELl 

[5] Kay sa nga sa mga mga anghel miingon nga siya sa bisan unsa nga panahon, Ikaw mao ang 
akong Anak, kini nga adlaw adunay Ako gipanganak kamo ? Ug pag-usab, ako angmahimo nga 
sa kaniya nga usa ka Amahan, ug siya mao ang mahimong sa kanako nga usa ka Anak? T61 Ug 
pag-usab, sa diha nga siya nagdala sa mga panganay sa mga kalibutan.siya miingon, Ug himoa 
nga ang tanan nga mga mga anghel sa Dios sa pagsimba kaniya. T DIYOS GISUGO TANAN 
IYANG MGA ANGHEL SA PAGSIMBA .TESUKRISTO l T71 Ug sa ang mga mga anghel 
siya miingon, Kinsa nagahimo sa iyang mga mga anghel mga espiritu, ug ang iyang mga 
ministro sa usa ka siga sa kalayo. T81 Apan sa sa Anak siya miingon, Ang imong trono, O Dios, 
mao ang walay katapusan ug sa walay katapusan: sa usa ka cetro sa pagkamatarung mao ang 
baras sa imong gingharian. [DIYOS GITAWAG SI HESU-KRISTO ‘OH’ UG GIPAHAYAG 
NGA NI KRISTO TRONO MAHANGTURONl f 91 mo nahigugma pagkamatarung, ug 
gidumtan sa kasal-anan; busa ang Dios, bisan ang imong Dios, nga hinaplas nga mga kaninyo 
uban sa lana sa kalipay sa ibabaw sa imong mga kauban. TDIYOS DINIHOGAN 
JESUKRISTO IBABAW NI KRISTO KAUBAN] T101 Ue, ikaw, Ginoo, sa mga sinugdan 
gibutang sa patukoranan sa yuta; ug ang mga langit mao ang mga sa mga buhat sa inyong mga 
kamot: [SI JESUKRISTO GIBUTANG ANG PATUKORANAN SA YUTA UG ANG 
KALANGITAN MGA BUHAT SA IYANG KAMOT] 
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T 1 11 Sila ang malaglag; apan kamo magpabilin; ug sila sa tanan nga magatubo sa daan nga ingon 
sa ang usa ka bisti; [ 121 Ug sa ingon nga sa usa ka bisti mo pil kanila sa, ug silanausab : apan 
ikaw mao sa gihapon, ug ang imong mga tuig ang dili mapakyas. [ 131 Apan sa nga sa mga mga 
anghel miingon nga siya sa bisan unsa nga panahon, Lumingkod saakong tuo nga kamot 
hangtud nga Ako sa paghimo sa imong mga kaaway sa imong tiil? [DIYOS GIASOY JESUS 
KRISTO SA MOLINGKOD SA DIYOS TUO KAMOT HANGTUD TANANG NI 
KRISTO KAAWAY NGA GIHIMO IYANG TUMBANAN SA TIILl U41 ba sila dili sa 
tanan nga pag-alagad nga mga espiritu, nga gipadala sa sa pag-alagad alang sa kanila nga ang 
mga manununod sa kaluwasan? T TANAN ANGHEL ANG MGA ESPIRITU KINSA ANG 
GIPADALA SA NAGMINISTERYO SA TAWO KINSA ANG MAHIMONG GIHATAG 
KALUWASANl (Hebreohanon 1: 1-14 KJV) 

T U Busa, kita kinahanglan sa paghatag sa labaw nga mainitong magbantay sa mga butang nga 
atong nadungog, tingali unya sa bisan unsa nga panahon nga kita kinahanglan motugot kanila 
ipanganod. [2] Kay kon ang pulong nga gisulti pinaagi sa mga manolonda ang malig-on, ug ang 
tanan nga paglapas ug sa pagkadili-masinugtanon nakadawat sa usa ka matarung sa pagbayad sa 
balus; T31 Sa unsang paagi ang atong makaikyas, kon kita magpasagad sa ingon sa dakung 
kaluwasan nga sa una nga nagsugod sa gisulti pinaagi sa mga Ginoo, ug gipamatud-an ngadto 
kanato pinaagi kanila nga mga nakadungog kaniya; |4| sa Dios usab sa pagdala kanila sa 
pagsaksi, sa mga uban sa mga ilhanan ug mgakatingalahan, ug uban sa mga nagkalainlaing mga 
milagro, ug mga gasa sa Espiritu Santo, sumala sa iyang kaugalingon nga kabubut-on? 
[GREGONG: ‘NAGKALAINLAING MGA’ = DAGHAN] [5] Kay ngadto sa mga mga 
anghel adunay siya wala gibutang sa pagpasakop sa kalibutan nga moabut nga kita mosulti. 
[ANG SUNOD KALIBUTAN NGA TOPIKO SA DIYOS ANGHEL - DILI TAWO] 

[6] Apan usa sa usa ka dapit dihay nagpamatuod nga nag-ingon, Unsa ba ang tawo, nga ikaw 
matinagdanon man kaniya? o ang anak nga lalake sa tawo. nga ikaw moduaw kaniya? 

[7] Gibuhat mo siya nga ubos lamang ug diyutay kay sa mga manolonda; gipurongpurongan mo 
siya uban sa himaya ug kadungganan, ug igabutang siya sa ibabaw sa mga buhat sa imong mga 
kamot: [8] mo ang tanang mga butang sa ilalum sa iyang mga tiil. Kay sa nga siya ang tanan sa 
ilalum kaniya, mibiya siya sa bisan unsa nga dili sa ilalum niya. Apan karon wala pa nato makita 
ang tanang mga butang nga nasakup kaniya. 

[9] Apan atong makita nga si Jesus, nga naghimo sa usa ka diyutay nga ubos sa mga anghel sa 
pag-antos sa kamatayon, gipurongpurongan sa himaya ug kadungganan; nga siya pinaagi sa 
grasya sa Dios makatilaw sa kamatayon alang sa matag tawo. [ 10] Kay kaniya. alang kang kinsa 
ang tanang mga butang, ug pinaagi kang kinsa ang tanang mga butang, sa pagdala ug daghang 
mga anak ngadto sa himaya, aron sa paghimo sa capitan sa ilang kaluwasan pinaagi sa mga pag- 
antus nga hingpit. [ JESUS KRISTO ANG KAPITAN SA KALUWASAN KINSA GIHIMO 
HINGPIT PINAAGI SA IYANG PAG-ANTOS SA IYANG UNANG ANHI SA 
YUTA] [ 1 11 Alang sa duha siya nga nagabalaan ug sila nga gibalaan sa mga tanan nga mga sa 
usa ka: kay nga hinungdan siya mao ang dili maulaw sa pagtawag kanila nga mga igsoon, [ANG 
GILUWAS ANG USA SA KRISTO UG ANG GITAWAG ‘KAIGSOONAN’ NI KRISTO] 

[ 121 nagaingon, ako mopahayag sa imong mga ngalan ngadto sa akong mga igsoon, sa mga 
kinataliwad-an sa mga simbahan magaawit ako ug pagdayeg sa kaninyo. [ 131 Ug usab, ako ang 
gibutang ang akong pagsalig diha sa kaniya. Ug pag-usab, Tan-awa ako, ug ang mga anak nga sa 
Dios nga gihatag kanako. [ ANG GILUWAS ANG GITAWAG ‘BATA’ KINSA DIYOS ANG 
GIHATAG SA JESUKRISTO I [ 141 Busa, sanglit ang mga anak nakaambit man sa unod ug 
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dugo. siya usab sa iyang kaugalingon sa ingon usab gikuha bahin sa mao gihapon; aron pinaagi 
sa kamatayon malaglag niya ang may gahum sa kamatayon, nga mao ang yawa; T 151 Ug sa 
pagluwas kanila nga tungod sa kahadlok sa kamatayon sa tibuok nilang kinabuhi ubos sa 
pagkaulipon. T161 Kay sa pagkamatuod, dili sa kaniya sa kinaiya sa mga anghel; apan siya 
mikuha sa mga kaliwat ni Abraham. [ 171 Busa sa tanang mga butang gikinahanglan nga 
pagahimoon siya nga mahimong sama sa iyang mga igsoon, nga siya unta mahimo nga usa ka 
maloloy-on ug matinumanon nga labawng sacerdote sa mga butang nga mahitungod sa Dios. 
aron sa paghimo sa pagpasig-uli alang sa mga sala sa mga tawo. [JESUS KRISTO GIHIMO 
SA TAWO ARON SIYA NGA ANTOS PAGSULAY UG DAYON NGA MAKAHIMO SA 
‘PANABANG’ TAWO NGA ANG GITINTAL] r 1 81 Kay sa nga siya sa iyang kaugalingon 
nag -antus sanglit gitintal, siya makahimo sa pagtabang kanila nga mga gitintal. (Hebreohanon 2: 
1-18 KJV) 



Adunay usa ka adlaw sa dihang si Jesu-Kristo mao ang ‘gipanganak’ sa Dios. 



T51 Busa usab kang Cristo gihimaya dili sa iyang kaugalingon nga naghimo sa usa ka hataas nga 
sacerdote; apan siya nga miingon sa iya. Ikaw mao ang akong Anak. TOD ay mayko gipanganak 
kaninyo. (Hebreohanon 5:5) Mahimo kini, busa, nga miingon nga sa wala pa kining 
adlawa, si Jesus-Kristo dili ‘gipanganak’ sa Dios? Sa Dios nagpahayag nga ang 
Kasulatan gikan Kaniya ug nga Siya mao ang gikuha ingon matinud-anon ug matinud- 
anon mao nga ang mga tubag, oo, si Jesu-Kristo wala gipanganak sa atubangan sa 
adlaw nga ang Dios nanganak kang Cristo. Apan, ang Kasulatan nagasiling nga si 
Jesus Cristo mao sa gihapon kagahapon, karon, ug sa walay katapusan: f81 si Jesus - 
Cristo, ang mao gihapon nga kagahapon, ug sa adlaw, ug sa walay katapusan. (Hebreohanon 13: 
8) ba niini nga bersikulo nagpasabut ngadto ni Jesukristo PA Siya gibanhaw sa Tuo 
nga Kamot sa Dios? Dili, kon ang Bibliya mao ang dinasig nga Pulong nga gikan sa 
Dios - nga si Jesus Kristo ituboy ug gihimaya sa Dios nagbanhaw kaniya gikan sa 
mga patay ug sa pagpalingkod kang Cristo sa iyang Tuo nga Kamot; mga butang nga 
GIBAG-0 sama sa gihimo ni Jesus-Kristo, gikan sa himaya Cristo sa wala pa Siya 
mianhi sa yuta ingon sa joint maglalalang sa Dios ‘Sa Ang Sinugdanan’ ug Maria bata 
sa Betlehem sa himaya nga Iyang nadawat sa Iyang nabanhaw nga lawas (gikan sa 
‘Himaya sa Himaya’). 

Ang gitas-ni Cristo Jesus ngadto sa Tuong Kamot sa Trono sa Dios nahitabo human si 
Kristo gidala ngadto sa langit sa Iyang nabanhaw nga lawas ug ingon sa usa ka direkta 
nga resulta ni Kristo pagkamatinumanon sa pagbuhat sa Kabubut-on sa Dios; Si Jesu- 
Kristo nakaila sa Dios ug nanagsimba sa Dios Kinsa ang Iyang Amahan ug sa Iyang 
pagkayab ug paghimaya miabut pinaagi sa pagkat-on ug pagtuman sa Dios. 
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Si Jesu-Kristo nakakat-on sa pagkamasinugtanon tungod sa mga butang nga Siya 
nag-antus. Ug si Jesus-Kristo nahimong tuboran sa dayong kaluwasan HUMAN 
nga mahingpit. Ang atong Ginoo nga si Jesukristo og ug nakaangkon og himaya ug 
mga responsibilidad tungod kay ang Dios GIHATAG KANILA kang Jesukristo 
HUMAN siya sa pagtuman sa Dios, nag-antus alang sa Dios, ug gihingpit sa 
Dios. Oo, ang Kasulatan nagaingon nga si Kristo Jesus sa wala sa pipila ka mga 
matang sa posisyon ug himaya sa wala pa Siya mianhi sa yuta, apan kini wala 
magpasabot sa maong divestiture mao ang sama nga posisyon o sa himaya 
niya gihatag sa ulahi sa Dios diha sa Iyang nabanhaw nga lawas. 



T61 Samtang siya miingon usab sa laing dapit. Ikaw mao ang sacerdote nga walay katapusan 
human sa kapunongan sa Melchisedec. [71 Kinsa sa mga adlaw sa iyang unod, sa nakahalad ug 
mga pag-ampo ug mga pagpangamuyo uban sa lig-on nga naghilak ug mga luha ngadto kaniya 
nga may makahimo sapagluwas kaniya gikan sa kamatayon. ug si nakadungog sa nga siya 
nahadlok; T81 Ikaw Gh siya mao ang usa ka Anak. apan makakat-on siya sa pagkamasinugtanon 
pinaagi sa mga butang nga iyang nag-antus; T91 Ug sa nahimo nga hingpit. siya nahimong ang 
awtor nga sa walay katapusan nga kaluwasan ngadto sa tanan nga mga kanila nga nagatuman 
saiva. r .TESUS KRISTO NAHIMONG ANG AWTOR NGA SA KALUWASAN HUMAN 
SIYA GIHINGPIT SA IYANG PAGTUMAN SA DIYOS SA PAGTAWAG SA ALANG 
SA KANIYA SA ANTOS SA KRUS PARA KANIMO UG KANAKOJ (Hebreohanon 5: 6-9 
KJV) 

Ang Bibliya wala magpadayag kon unsa ang gibuhat ni Jesukristo alang sa Dios sa 
wala pa gipadala ngadto sa yuta apan kita gisultihan nga si Jesus-Kristo naglalang sa 
mga langit ug ang yuta uban sa Dios, nag-alagad sa ug misimba sa Dios Kinsa Siya 
mitawag sa Iyang Amahan, nga nabanhaw gikan sa mga patay pinaagi sa Dios, ug 
naglingkod sa Tuo nga Kamot sa Dios uban sa walay lain nga mas dako pa kay sa 
kaniya gawas sa Dios lamang nga nagalingkod sa Ang Trono sa Dios. 

Ang mga tradisyon sa mga tawo nag-angkon nga ang Dios ug si Jesukristo mao 
ang mga sama nga tawo; niini nga posisyon walay patukoranan diha sa Kasulatan - 
bisan nga yugto sa panahon nga giisip: nangagi, karon, o sa umaabut. Busa, sa diha 

nga kontradiksyon motungha sa taliwala sa mga bersikulo diha sa Bibliya ug sa 
mga leksyon nga gitudlo gikan sa pulpito nga kini mahimong buotan sa pagdawat 
sa Bibliya sa kon unsa nga mga lalaki ug sa ilang mga tradisyon sa pagtudlo. 



Adunay daghan nga mga bersikulo sa Kasulatan nga pagpahayag sa talagsaon ug 
mahimayaon nga relasyon tali sa Dios ug sa Iyang Bugtong Anak, Ang Ginoo nga si 
Jesukristo, nga mao ang Balaan, mahimayaon, magnanimous, halad, propetikanhon, 
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ug bug-os nga gugma gikan sa Dios ngadto sa mga tawo ug mga babaye bisan asa 
ngadto sa tanang mga panahon. Apan, ang uban gisal-ut sa ilang mga kaugalingon nga 
sayop nga pagsabot sa kon unsa nga espesyal ug dinamikong sa relasyon mao, mao, 
ug nga sa taliwala sa Dios ug ni Jesukristo ug, sunod, gikawatan sa mga magbabasa sa 
Bibliya gikan sa usa ka sa pagsabot sa Kasulatan (ug aplikasyon) sa mga saad sa Dios 
ngadto sa ang kalibutan. 

Si Jesu-Kristo gitintal ug nakalahutay sa mga pagsulay sa yuta nga sama sa walay lain 
nga lalaki o babaye - apan Siya midaug ug nakadaug total kangitngit sa pagtuman sa 
Dios sa Kabubut-on alang Kaniya ug ang tanan nga motawag kaniya alang sa 
kapasayloan. (26) Oo, si Jesu-Kristo kinabubut-on mipaubos sa Iyang hunahuna ug sa 
lawas sa hingpit ngadto sa Kabubut-on sa Dios ug sa bug-os nga mibayad sa bili sa 
sala alang sa tanan. Oo, si Jesukristo mibati sa atong mga kahadlok ug gitintal ingon 
kita (ug bisan sa mas dako nga) - APAN siya mipili sa pagsunod sa Dios ug sa ingon 
midaug sa ibabaw sa tanan nga gihagit Kaniya. Siya mahimo nga misupak sa 
Diyos; sa baylo, siya wala mosugot sa iyang kaugalingong Kabubut-on, apan ang 
Kabubut-on sa Dios nga Siya kanunay nagtuman. (27) Kini mao ang dili dugang nga o 
walay kalabotan nga impormasyon o ingong paagi pagtuki gidala sa gikan sa gawas sa 
Bibliya nga gihimo diha sa mga tradisyon sa mga tawo - kini gipahayag sa Kasulatan. 
Si Jesu-Kristo wala sa iyang kaugalingon nga Kabubut-on; Iyang gibuhat ang 
Kabubut-on sa Iyang Amahan nga anaa sa Dios. 

6.4 SA KINSA SI JESUS KRISTO MAG-AMPO? 



Sa Kinsa ni Jesus-Cristo mag-ampo sa atubangan sa, sa panahon sa, ug human sa 
iyang kamatayon sa Krus? Ang ‘Ginoo sa Pag-ampo’, ang ‘Wali sa Bukid, ug 
daghan pang ubang mga rekord sa Bibliya nagpakita nga si Jesus Kristo sa suod 
nga pagsimba sa Dios ug sa dialogue uban sa Dios. Si Jesu-Kristo wala mag-ampo 
sa iyang kaugalingon; Siya nag-ampo ngadto sa Dios nga mao ang iyang 
Amahan. Si Jesu-Kristo mao ang Dios ni BUGTONG ANAK nga mao ang 
matinud-anon ug masulundon sa tanan nga mga sitwasyon nga iyang giatubang ug 
sa misyon nga iyang gipadala sa paghuman sa Krus. 



6.5 SA KINSA NI JESUS KRISTO PAGSIMBA? 

Panahon ug pag-usab, si Jesu-Kristo nagsimba sa Dios ug walay usa nga asoy sa 
Kasulatan diin ang Dios nga gisimba si Jesus-Kristo. Ang relasyon tali sa Dios ug si 
Jesus Cristo mao ang pagtahod ug pagsimba sa usa ka masulundon nga anak nga 
lalake sa iyang mahigugmaong amahan. Sa punto, ang rekord sa Kapitulo 1 .5 niini 
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nga Basahon nag-ingon nga si Jesus Cristo taas ngadto sa Tuo nga Kamot sa Dios 
HUMAN gibanhaw siya sa Dios gikan sa mga patay. Kay si Jesus-Kristo nga taas sa 
Tuo nga Kamot sa Dios nagkinahanglan nga ang Iyang miaging mga posisyon nga dili 
ingon sa taas ingon nga ang bag-o nga posisyon (sa Tuo nga Kamot sa Dios). Kon 
Kristo niining mao nga taas nga posisyon sa atubangan sa Dios nga gipadala kaniya sa 
yuta wala sa gipahayag diha sa Bibliya. Unsa ang gipahayag, Apan, mao nga si Jesus- 
Kristo gihimo nga mas taas kay sa mga anghel ug gihatag nga awtoridad sa Dios nga 
Siya wala sa wala pa ‘pagagantihan’ niining bag-o nga posisyon sa awtoridad (sa 
ibabaw sa tanan nga mga butang KON sa Trono sa Dios) tungod sa iyang nakakat-on 
sa pagkamasinugtanon pinaagi sa pag-adto sa Krus Ang alang kaninyo ug kanako. 

6.6 KINSA GIPADAKO JESUS KRISTO GIKAN SA MGA 
PATAY? 

Si Jesu-Kristo sa pagkatinuod namatay; Kristo namatay sa Krus human Siya 
mipahayag, ‘Natapos na’: f301 Sa dihang si Jesus sa suka, siya miingon, Kini nahuman: ug 
giduko niya ang iyang ulo, ug gitugyan ang iyang espiritu. (Juan 19: 30 KJV) Ang patay nga si 
Jesus Cristo wala pagpataas sa iyang kaugahngon gikan sa lubnganan; Gihimo sa 
Dios. Daghang mga bersikulo sa Kasulatan sa pagpahayag ang Dios (ug gibuhat) sa 
pagbangon ni Jesus-Kristo gikan sa mga patay. Sa pagkatinuod, ang mga yawe nga 
bersikulo alang sa kaluwasan nagkinahanglan nga ang usa ka tawo nagtuo nga DIYOS 
nagbanhaw kang Jesus Cristo gikan sa mga patay: 

T91 nga kon kamo isugid uban sa imong baba sa Ginoong Jesus, ug motoo ka sa imong 
kasingkasing nga ang Dios nagbanhaw kaniya gikan sa mga patay, ikaw maluwas. r 101 Kay uban 
sa kasingkasing ang tawo mitoo ngadto sa pagkamatarung; ug uban sa baba may pagsugid nga 
ginabuhat ngadto sa kaluwasan . (Roma 10: 9-10 KJV) 

Ang pagtuo nga si Kristo gibanhaw sa iyang kaugalingon dili sa Kasulatan apan usa 
ka bakak nga mao ang mayor nga problema nga giatubang sa mga pagtulon-an nga si 
Jesus Cristo mao ang Dios. Nganong dili sa Bibliya nga kahimtang nga ang usa ka 
tawo kinahanglan nga motoo nga si Jesus nabanhaw sa Iyang kaugalingon o nga si 
Jesus Cristo mao ang Dios? Wala ang maong usa ka pamahayag nga gihimo o 
gikinahanglan alang sa kaluwasan diha sa Kasulatan. Kanunay, ang Bibliya 
nagkinahanglan nga ang usa ka tawo nagtuo: nga si Jesu-Cristo mao ang Bugtong 
Anak sa Dios; nga si Jesus Cristo namatay alang sa ilang mga sala; ug nga DIYOS 
GIPADAKO JESUS KRISTO gikan sa mga patay. 

6.7 MAHIMO KITA BA MAS DAKU BUHAT KAY DIYOS? (!) 

Dili gayod! Ug kini mao ang mapasipalahong alang sa bisan kinsa nga moingon niini, 
ang mag-inusara nagtuo nga sila makahimo sa pagbuhat sa usa ka butang nga mas 
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dako pa kay sa Dios nga naglalang sa mga uniberso ug nagpadala sa Iyang Bugtong 
Anak aron sa Yuta. Nan, nganong si Jesus-Kristo sa pagpahayag nga ang mga 
magtutuo pagabuhaton ‘mas dako nga mga buhat kay niini tungod kay Siya moadto sa 
Dios’? 



ri21 Sa pagkatinuod, sa pagkatinuod, magaingon ako kaninyo, nga ang mosalig kanako, sa mga 
buhat nga akong ginabuhat mamahimo niya usab; ug ang labaw pa niini ang iyang pagabuhaton; 
tungod kay ako moadto sa akong Amahan. \ 131 Ug bisan unsa nga kamo mangayo sa akong 
ngalan, nga akong pagabuhaton, aron ang Amahan kapasidunggan diha sa Anak. (Juan 14: 12-13 
KJV) 

Kon si Jesus Cristo mao ang Dios nga kini mapasipalahong sa pagtuo, tugoti 
lamang maghunahuna, nga kita mahimo sa bisan unsa nga labaw pa kay sa 
Dios. Hinunoa, sa pag-ila nga si Jesus Cristo sa Kabubut-on sa Dios - ug dili sa 
Dios - ang Kasulatan dili nagkasumpaki ug kini mahimo nga labaw nga posibleng 
nga kini nga mga ‘mas dako nga mga buhat’ kinahanglang gihatagag gahom sa 
Dios sa human si Jesus-Kristo miadto sa tuo nga kamot sa 

Dios sa Trono. 



Tungod nga ang mga magtutuo nakadawat sa gahum gikan sa kahitas-sa Pentekostes 
sa pagsulti sa kahibulongang mga buhat sa Dios diha sa mga pinulongan nga wala nila 
natun-an diha sa pagsimba sa Dios, ug nga si Kristo mipahayag nga ‘sila mamulong 
uban sa bag-ong pinulongan’, kini mahimong Matod nga ang ‘sa pagsulti sa 
pinulongan ‘mao ang’ mas dako buhat ingon nga si Jesukristo nabanhaw na patay nga 
mga tawo, giayo ang mga masakiton, ug ang uban nga mga milagro nga ang mga 
magtutuo sa ulahi human sa Pentekostes; apan wala nagabuhat sa Kasulatan nga 
rekord Cristo pagsulti sa mga dila sa atubangan sa iyang pamahayag diha sa Juan 14: 
12 KJV o sa bisan unsa nga sa uban nga mga bersikulo sa wala pa o human sa iyang 
pagkayab ngadto sa langit. Hinunoa, si Cristo nagtagna nga ang mga tawo nga motuo 
diha Kaniya ‘magasulti uban sa mga bag-ong pinulongan’: U71 Ug kini nga mga 
timailhan mosunod kanila nga motuo; Sa akong ngalan sila mosalikway sa mga yawa; sila 
mamulong uban sa bag-ong sinultihan. (Marcos 16: 17 KJV) Ang tanan nga mga milagro, 
mga timailhan, ug mga kahibulongan nga na ni Jesu-Kristo ug sa Iyang gisugo 
sumusunod PA gihimo niya nga ang mga sa ibabaw nga deklarasyon, Apan, unsa ang 
wala gibuhat sa wala pa ni Kristo pagkayab ngadto sa langit, apan nagsugod gikan sa 
Pentekostes sa unahan, ang ‘Namulong sa mga dila’. 

T41 Ug sila sa tanan nga napuno sa Espiritu Santo, ug misugod sa pagsulti uban sa lain nga mga 
pinulongan, ingon sa ipalitok kanila sa Espiritu. |51 Ug dihay nanagpuyo sa Jerusalem nga mga 
Judio, nga mga maampoon gikan sa tanan nga nasud sa ilalum sa langit. T61 Karon sa diha nga 
kining lanog sa gawas sa nasud, ang mga panon sa katawohan miabut sa tingub, ug nangalibog 
sila, kay ang tagsatagsa ka tawo nakadungog kanila nga nagsulti sa iyang kaugalingong 
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pinulongan. [71 Ug sila nahingangha ug nahibulong, nga nagaingon ang usa ug usa: Ania karon, 
dili tanan nga nagasulti taga-Galilea silang? [8] Ug sa unsa nga paagi nga kita makadungog sa 
tagsatagsa ka tawo diha sa atong kaugalingon nga dila, diin kita natawo? T91 Partianhon, ug mga 
Medianhon, ug mga taga-Elam, ug mga pumuluyo sa Mesopotamia, ug sa Judea, ug sa 
Capadocia, sa Ponto, ug sa Asia, [ 101 Frigia, ug Pamfilia, sa Egipto, ug sa mga bahin sa Libya 
nga sakop sa Cirene, ug mga dumuloong sa Roma, mga Judio, ug mga kinabig, T1 11 ug mga 
taga-Arabia, ginapatalinghugan ta sila nga nagasulti sa atong mga sinultihan sa kahibulongang 
mga buhat sa Dios. (Buhat 2: 4-11 KJV) 

Dios dili buot nga kamo ug ako nga walay alamag bahin sa espirituhanong mga 
gasa (o ‘sa espirituwal nga mga butang’) ug natala nga impormasyon sa Biblia 
mahitungod sa pagsulti sa mga dila aron nga kita makat-on pa mahitungod niini ug 
mangayo sa Iyang Panalangin ug Kabubut-on alang sa atong mga kinabuhi niini 

nga importante nga hilisgutan. 



r 11 Karon mahatungod sa mga hiyas nga espirituhanon, mga igsoon, buot ko nga inyong 
masayran. T21 Kamo nasayud nga kamo mga Gentil, gidala ngadto sa mga diosdios nga amang, 
maingon nga kamo gidala. T31 Busa Ako mohatag kaninyo sa pagsabut, nga walay tawo nga sa 
nagasulti siya sa Espiritu sa Dios nagtawag kang Jesus tinunglo; [NAKIGSULTI PINAAGI SA 
ESPIRITU SA DIYOS DILI TUNGLOHA JESUS (KINI PASALIG ANG 
KINAHANGLAN TUNGOD TAWO DILI NAHIBALO KON UNSAY SILA 
NAGAINGON KON SILA PAGSULTI SA MGA PINULONGAN)] Ug nga walay tawo nga 
makahimo sa ingon nga si Jesus mao ang Ginoo, kondili pinaagi sa Espiritu Santo. [KINI 
IMPOSIBLE SA TAWO SA MOINGON JESUS MAO JEHOVA WALAY SA BALAANG 
ESPIRITU] T41 Karon may nagakalainlaing mga hiyas, apan ang sama nga Espiritu. |5 1 Ug may 
mga kalainan sa mga alagad, apan mao ra nga Ginoo. [ 6 1 Ug adunay nagakalainlaing kalihokan, 
apan kini mao ang sama nga Dios nga nagabuhat sa tanang diha sa tanan. [71 Apan ang pagpakita 
sa Espiritu nga gihatag ngadto sa matag tawo aron sa kapuslanan sa tanan. [81 Kay sa usa 
ginahatag pinaagi sa Espiritu ang pulong sa kaalanusa usa, ang pulong sa kasayuran pinaagi sa 
sama nga Espiritu; 

[91 Sa usa, ang pagtoo sa mao man nga Espiritu; sa usa, ang mga gasa sa pagpang-ayo pinaagi sa 
sama nga Espiritu; [ 101 Sa usa, ang gahum sa paghimog mga milagro; sa laing tagna; sa usa pag- 
ila sa mga espiritu; sa usa nagkalainlaing mga matang sa mga pinulongan; sa usa, ang paghubad 
sa mga pinulongan: [GREGONG: ‘NAGKALAINLAING MGA’ = DAGHAN] nil Apan 
kining tanan nga mga buhat nga sa usa ug sa mao ra nga Espiritu, nga ginapanghatag niya sa 
tagsatagsa ka tawo sumala sa iyang kabubut-on. f 1 21 Kay maingon nga ang lawas usa, ug may 
daghan nga mga bahin, ug ang tanang mga sakop sa nga ang usa ka lawas, sanglit daghan, usa ka 
lawas; mao man usab si Cristo. 1 131 Kay pinaagi sa usa ka Espiritu kitang tanan gibunyagan 
ngadto sa usa ka lawas, bisan mga Judio o Hentil, kon kita ulipon o gawasnon; ug nga ang tanan 
nga gihimo sa pag-inom sa usa ka Espiritu. [ANG GILUWAS ANG NABAWTISMOHAN SA 
ESPIRITU SA USA LAWAS] r 141 Kay ang lawas dili usa ka bahin, kondili daghan. [151 Kon 
ang tiil magaingon, Tungod kay ako dili kamot, dili ako iya sa lawas; mao kini Busa dili sa sa 
lawas? [161 Ug kon ang dalunggan magaingon, Tungod kay ako dili ang mata, dili ako iya sa 
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lawas; mao kini Busa dili sa sa lawas? \ 171 Kon ang tibuok lawas mao ang mata, hain ang 
igdulungog? Kong ang tibook mao ang igdulungog, hain ang igsisimhot? T181 Apan karon 
gibutang sa Dios sa lawas ang tagsatagsa kanila bahin sa lawas, ingon nga kini nakapahimuot 
kaniya. \ 191 Ug kon sila sa tanan nga ang usa ka bahin, hain ang lawas? [201 Apan karon sila 
daghan nga mga bahin, apan usa ra ka lawas. T211 Ug ang mata dili makaingon sa kamot wala 
ako magkinahanglan kanimo: ang ulo dili usab makaingon sa mga tiik ako magkinahanglan 
kanimo. 



1221 Dili, mas labaw pa ang mga bahin sa lawas, nga daw nga mahimong mas maluya, 
gikinahanglan: T231 Ug kadtong mga bahin sa lawas, nga ginahunahuna ta nga anaa sa ubos nga 
kadungganan, kini sila ginasul-oban na sa labi pang dungganon; ug ang atong mga bahin, nga 
may angay labi pang katahum. T241 Kay ang atong mga bahin nga matahum wala silay 
kinahanglan: apan ang Dios sa lawas, sa gihatag sa dugang nga kadungganan ang nakulangan. 
T251 nga walay pagkabahinbahin sa lawas; apan nga ang mga sakop kinahanglan nga adunay sa 
mao usab nga pag-atiman sa usa ug usa. T261 Ug kong ang usa ka bahin magaantus, ang tanang 
mga bahin manag-antus uban niini; o usa ka bahin mapasidunggam ang tanang mga bahin 
mangalipay uban kaniya. T271 Karon. kamo mao ang lawas ni Cristo, ug sa mga miyembro sa 
partikular. T281 Ug gibutang sa Dios sa pipila diha sa simbaham una mga apostoles, ikaduha ang 
mga profeta, ikatulo ang mga magtutudlo, sa tapus nga ang mga milagro, unya ang mga 
pagpang-ayo sa mga, makatabang, mga gobyerno, nagakalainlaing sa mga dila. T291 ang tanan 
mga apostoles? ang tanan nga mga propeta? tanan mga magtutudlo? tanan mga mamumuhat sa 
mga milagro? T301 Wala sa tanan nga mga gasa sa pagpang-ayo? ba sa tanan nga mga pagsulti sa 
mga pinulongan? tanan makahubad ba?T3 11 Apan maibug sa matinguhaon nga ang labing maayo 
nga mga gasa: [MATINUORONG PANGITAA UG TINGUHA] Ug bisan pa ipakita ko 
kaninyo ang labing maayong paagi. (1 Corinto 12 KJV) 

Kita dili mahimong walay alamag sa mga espirituhanon nga mga gasa (o butang) ug 
sa ‘maibug sa mainiton gayud’ ang ‘labing maayo nga mga gasa’. Sa pag-ayo 
nagtinguha nga ang maong mga panalangin gikan sa Dios kinahanglan gayud nga 
nagpasabot nga kini nga mga gasa mahimong nangita ug makab-ot nga ingon sa Dios- 
awhag kanato sa pagbuhat niini diha sa Kasulatan. Lakip sa niini nga seksyon sa 
Bibliya mao ang ‘nagkalainlaing mga (daghan) mga matang o mga pinulongan’ nga 
mao ang usa sa mga ‘pagpakita’ sa Espiritu diha sa bersikulo 10. Sa pagsulti sa mga 
pinulongan mao ang usa ka pagpadayag, sa usa ka panggawas nga ilhanan, nga ang 
usa ka tawo maluwas ug adunay dili madunot nga binhi nga gikan sa Dios sa ibabaw 
sa mga sulod! Sa pagkatinuod, samtang kini mahimo nga usa ka hagit o komportable 
sa mga tawo nga nagapangita sa paghigugma sa Dios pa (sa niini nga panahon) dili 
pagsulti sa mga pinulongan nga sila gidasig sa Dios Kinsa nagaingon diha sa 
Kasulatan nga Siya mohatag sa Iyang Espiritu ngadto sa bisan kinsa nga mangutana 
alang sa mga balaan espiritu gikan Kaniya ug nga Siya gusto nga TANAN nga 
maluwas. 

T91 Ug ako nagaingon kaninyo: Pangayo, ug kini ihatag kaninyo; pangita, ug kamo makakaplag; 
tuktok, ug kini pagabuksan nganha kaninyo. 1 101 Kay ang tanan nga magapangayo makadawat; 
ug siya nga nagapangita, makakaplag; ug ngadto kaniya nga nagatoktok, pagaablihan. \ 1 11 Kon 
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ang usa ka anak nga lalake mangayo sa tinapay sa bisan kinsa kaninyo nga usa ka amahan, 
mohatag ba siya kaniya ug usa ka bato? o kon siya mangayo og isda, siya alang sa usa ka isda sa 
paghatag kaniya ug usa ka bitin? [ 121 O kon siya mangayo og usa ka itlog, pagahatagan niya ug 
usa ka tanga? [ 131 Kon kamo nga mga dautan, mahibalong mohatag sa mga maayong gasa sa 
inyong mga anak: unsa pa ang inyong Amahan nga langitnon magahatag sa Espiritu Santo sa 
mga managpangayo kaniya? (Lucas 11: 9-13 KJV) 

T291 Apan kon gikan karon kamo mangita sa Ginoo nga imong Dios. ikaw makakaplag kaniya. 
kon kamo mangita kaniya uban sa tanan ninyo nga mga kasingkasing, ug sa inyong tanan nga 
mga kalag. (Deuteronomio 4: 29 KJV) 

T 121 Unya ikaw motawag kanako. ug kamo moadto ug manag-ampo kanako. ug ako 
magapatalinghug kaninyo. 1 131 Ug kamo mangita kanako. ug makakaplag kanako. sa diha nga 
kamo mangita kanako uban ang inyong kasingkasing. 1 141 Ug ako hikaplagan ninyo. nagaingon 
si Jehova: ug pabalikon ko ang inyong pagkahinihag. ug tigumon ko kamo gikan sa tanang mga 
nasud, ug gikan sa tanang mga dapit diin giabog ko kamo, nagaingon ang Ginoo; ug dad-on ko 
kamo pag-usab ngadto sa dapit diin ko ikaw nga gidala nga bihag.(Jeremias 29: 12-14 KJV) 

[71 Pangayo. ug kini ihatag kaninyo; pangita. ug kamo makakaplag; tuktok. ug kini pagaablihan 
nganha kaninyo: [81 Kay ang tanan nga nagapangayo, makadawat; ug siya nga nagapangita, 
makakaplag; ug ngadto kaniya nga nagatoktok, pagaablihan. [91 O unsa nga tawo diha kaninyo, 
nga kon ang iyang anak mangayog tinapay, hatagan kaniya ug usa ka bato? [ 101 O kon siya 
mangayo og isda, siya mohatag kaniya ug usa ka bitin? [111 Kon kamo nga mga dautan, 
mahibalong mohatag sa mga maayong gasa sa inyong mga anak, unsa pa ang inyong Amahan 
nga anaa sa langit nga mohatag ug mga maayong butang ngadto sa mga nagapangayo kaniya? 
(Mateo 7 : 7-11 KJV) 

[241 sa Dios nga nagbuhat sa kalibutan ug sa tanang butang nga anaa niink sa nakita nga siya 
Ginoo sa langit ug sa yuta, wala magpuyo diha sa mga templo nga binuhat sa mga kamot; 

[251 Dili ginasimba uban sa mga kamot sa tawo, ingon nga nagkinahanglan pa siya sa bisan 
unsang butang, sa nakita nga siya nagahatag sa tanan sa kinabuhk ug sa gininhawa, ug sa tanang 
mga butang; [261 Ug sa usa gibuhat dugo sa tanan nga mga nasud sa mga tawo aron sa pagpuyo 
sa tibook, nga nawong sa yuta, ug determinado sa mga panahon sa wala pa gitudlo, ug ang mga 
utlanan sa ilang puloy-anan; [271 Aron sila mangita sa Ginoo, kong sila unta mobati sunod 
kaniya, ug makakaplag kaniya, bisan tuod nga siya dili ra halayo gikan sa matag usa kanato: 

[281 Kay diha kaniya kita nangabuhi ug nagalihok. ug nagalungtad; sumala usab sa inyong 
kaugalingong mga magbabalak: Kay kita iyang kaliwat. (Buhat 17: 24-28 KJV) 

[31 si Jesus mitubag ug miingon kaniya: Sa pagkamatuod, sa pagkatinuod, Ako moingon nganha 
kaninyo, gawas kon ang usa ka tawo matawo pag-usab. dili siya makakita sa gingharian sa 
Dios. [41 Si Nicodemo miingon kaniya: Unsaon sa tawo ang pagpakatawo kong siya tigulang 
na? mahimo siya mosulod sa ikaduha nga higayon ngadto sa tagoangkan sa iyang inahan, ug 
magpakatawo? [51 Si Jesus mitubag. Sa pagkatinuod. sa pagkatinuod. magaingon ako kaninvo. 
nga gawas kon ang usa ka tawo matawo sa tubig ug sa Espiritu, dili siya makasulod ngadto sa 
gingharian sa Dios. [61 Ang gianak sa unod, unod man; ug ang gianak sa Espiritu, espiritu. 

[71 Dili ka mahibulong nga ako miingon nganha kaninyo, kamo kinahanglan gayud nga matawo 
pag-usab. [IKAW UG AKO KINAHANGLAN NGA NATAWO PAG-USAB SA 
ESPIRITU] [81 Ang hangin bitaw mohuros man nagtala sa, ug nga kamo makadungog sa tingog 
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niini. apan dili makasulti diin kini moabut. ug diin kini moadto ingon niana ang tanan nga gianak 
sa Espiritu. (28) [9] Si Nicodemo mitubag ug miingon kaniya: Sa unsang paagi nga kini nga mga 
butang mahitabo? \ 101 Si Jesus mitubag ug miingon kaniya: Ikaw kamo sa usa ka magtutudlo sa 
Israel, ug dili mahibalo niining mga butanga? fl 11 Sa pagkatinuod, sa pagkatinuod, magaingon 
ako kanimo. nga kami nagasulti sa among hingbaloan, ug nagapamatuod sa among hingkit- 
an; ug kamo wala modawat sa among pamatuod. T121 Kon nagsulti ako kaninyo sa yutan-ong 
mga butang. ug kamo wala motoo. unsaon ninyo sa pagtoo. kon ako mosulti kaninyo sa mga 
butang nga langitnon? \ 131 Ug walay tawo nga nakasaka sa langit, apan siya nga nanaug gikan sa 
langit, bisan pa ang Anak sa tawo nga anaa sa langit. \ 141 Ug maingon nga si Moises 
nagpatindog sa halas sa kamingawan, mao usab, kinahanglan nga ang Anak sa tawo igaisa: 
r 151 nga ang tanan nga mosalig kaniya dili malaglag. kondili may kinabuhi nga walay 
katapusan. \ 161 Kay gihigugma sa Dios ang kalibutan, nga gihatag niya ang iyang bugtong Anak, 
aron ang tanan nga mosalig kaniya dili malaglag. kondili may kinabuhi nga walay katapusan. 

T 171 Kay gipadala sa Dios ang iyang Anak sa kalibutan aron sa paghukom sa silot sa kalibutan; 
kondili aron ang kalibutan pinaagi kaniya unta maluwas. (Juan 3: 3-17 KJV) 

T31 Kay kini mao ang maayo ug pagakahimut-an sa panan-aw sa Dios nga atong Manluluwas; 

T41 Kinsa ang tanang mga tawo nga mangaluwas, ug nga makadangat sa kahibalo sa 
kamatuoran. [DIYOS GUSTO TANAN ARON MALUWAS UG MASAYUD SA 
KAMATUORAN NGA ADUNAY USA KA DIOS UG NGA SI HESU-KRISTO 
NAGPATALIWALA TALI DIOS UG KATAWHAN] [5] Kay adunay usa ka Dios, ug usa ka 
tigpataliwala tali sa Dios ug sa mga tawo, ang tawo nga si Cristo Jesus; T61 Kinsa ang naghatag 
sa iyang kaugalingon nga usa ka lukat alang sa tanan, nga nagpamatuod sa gitagal nga 
panahon. (1 Timoteo 2: 3-6 KJV) 

Sa pagkatinuod, ako personal nga nailhan sa usa ka babaye nga nakigbisog sa niini 
nga hilisgutan hangtud nga ako miingon kaniya nga ako nakadungog sa iyang pagsulti 
sa mga pinulongan sa panahon sa iyang pagkatulog; makausa siya gisultihan nga siya 
gisulti sa mga dila siya diha-diha dayon mipadayon sa pagbuhat niini sa akong 
atubangan ug nalipay sa niini nga panalangin gikan sa niana nga punto sa unahan. 

Ang akong kaugalingong anak misulti sa mga pinulongan sa dihang siya sa totolo ka 
tuig ang panuigon; kini mao ang usa ka butang nga ako wala magdahum ug mao na 
makapaikag nga gihatag nga usa ka hamtong nga kataronganon pagsunda pinulongan 
gikan sa iyang baba. Siya dili gikan-sa-sa-kaugalingon, ug nagpakita gipanalanginan 
ug Ang Ginoo misulti kanako nga kini mao ang usa ka timaan sa kanako nga Caleb 
may balaan nga espiritu nga nagpadayon nga makita diha sa iyang kinabuhi. Ako usab 
koordinasyon sa mga klase sa Bibliya diin ang tanan sa katapusang sesyon misulti sa 
mga pinulongan HUMAN sila nakakat-on mahitungod niini gikan sa Bibliya nga 
nagtambag ug naghupay kanila niining talagsaon nga kasinatian. Dili sama sa pipila sa 
mga talan-awon sa daghang mahimo nakita diha sa mga simbahan diin ang mga tawo 
mahulog sa naglakaw, uyog, ug bisan nag-angkon sila ‘gipatay sa espiritu’, ang 
Bibliya wala magtudlo sa maong binuang ug baylo nagkinahanglan nga ang tanang 
mga butang mao ang pagabuhaton sa katarung aron ug nga ang matag tawo dili gayud 
mawad-an sa kontrol (sama sa uban pag-angkon). 
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Ang usa ka tawo DILI moingon si Jesus mao ang Ginoo sa gawas sa Balaan nga 
Espiritu. Kini dili igo sa lamang mosulti sa mga pulong nga ‘Jesus mao ang 
Ginoo’; ang usa ka tawo kinahanglan sa pagsulti pinaagi sa Espiritu sa Dios nga 
nagapuyo diha sa tanan nga nagtuo nga ang Dios nagbanhaw kang Jesus Cristo 
gikan sa mga patay ug mikumpisal nga si Jesu-Cristo mao ang Ginoo sa ilang 
kinabuhi. Lamang, mahimo sila moingon nga si Jesus mao ang Ginoo, 

sumala sa Kasulatan. 



Ang yawa sa tanan nga mga motuo (ug mangurog) nga adunay usa ka Dios ug 
nasayud nga si Jesukristo mao ang Ginoo, apan wala kana magpasabot nga sila 
mahimong Natawo Pag-usab sa Dios pinaagi sa Binhi sa pag-ingon, ‘ Jesus mao ang 
Ginoo’ ug adunay kinabuhi nga dayon; kini nga gisulti pinaagi sa ‘Espiritu sa Dios’. 

r 171 Bisan pa sa ingon sa hugot nga pagtuo, kon kini walay mga buhat, patay man sa iyang 
kaugalingon. fl 81 Qo, ang usa ka tawo mahimo nga moingon, Ikaw adunay hugot nga pagtuo, ug 
ako adunay mga buhat: ipakita kanako ang imong pagtoo nga walay mga buhat, ug ako 
magapakita kanimo sa akong pagtoo pinaagi sa akong mga buhat. \ 191 Ikaw nagatoo nga usa ra 
ang Dios; kamo ug maayo: ang mga yawa nagatoo usab, ug nagapangurog. f201 Apan ikaw 
masayud, Qh tawo nga walay pulos, nga ang pagtoo nga walay mga buhat patay? (Santiago 2: 
17-20 KJV) 

Sa pagkatinuod, ang tanan ug ang tanan (lakip na ang mga silot sa espirituhanon ug 
tawhanong mga kaaway sa Dios) igasugid nga ‘Jesus mao ang Ginoo’: [9] Tungod niini 
ang Dios usab gibayaw siya. ug gihatag kaniya ang ngalan nga labaw sa tanang mga ngalan: 

T 101 Aron nga tungod sa ngalan ni Jesus ang tanang tuhod mangapiko, sa mga butang sa langit, 
ug sa mga butang sa yuta, ug sa mga butang sa ilalum sa yuta; \l 11 Ug aron ang tanang dila 
magasugid nga si Jesu-Cristo mao ang Ginoo, alang sa himaya sa Dios nga Amahan. (Filipos 2: 
9-11 KJV) ” 
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KAPITULO 7 

TAWO AN0 TRADISVON NGA NAGUBOG DIOS UG SI JESUKRISTO SA 

KASULATAN 

7.1 NGALAN UG MGA TITULO GIGAMIT SA KASULATAN 

Daghan nga nakakat-on gikan sa paggamit sa mga ngalan ug mga titulo sa 
Biblia. Dios dili lamang naggamit sa pipila ngalan ug mga titulo alang sa Iyang 
kaugalingon ug ni Jesukristo sa pagpakita kon unsa ang Iyang ginabuhat sa panahon 
sa Kasulatan, sama sa: Ginoo, Anak sa Tawo, si Adan (lst ug 2nd), Magtutudlo, 
Magtutudlo / Magtutudlo, Manluluwas, ang Dios / dios. (29) Siya usab-usab sa mga 
ngalan sa mga tawo ug mga nasud nagpakita sa Iyang Kabubut-on ug sa pagtawag sa 
katawhan, sama sa si Abram sa ‘Abraham’ (Genesis 17: 5) ug si Jacob sa ‘Israel’ 
(Genesis 32: 28 KJV). Ang Bibliya naggamit usab sa mga ngalan ug mga titulo 
tungod sa Dios ug ni Jesukristo alang sa balaan nga mga anghel, mga tawo, mga 
demonyo, ug si Satanas, sama sa: ‘Ginoo’ ug ‘diyos’. 

Tungod kay ang mga titulo ug mga ngalan dili kanunay nga gipahinungod ngadto 
sa mao gihapon nga tawo nga kini mao ang importante sa pagbasa sa konteksto ug 
mga tudling-pulong sa diin ang titulo ug mga ngalan gigamit aron sa paglikay sa 
kalibog ug sa pagsabut kon ang Kasulatan naghisgot sa Dios, si Jesu-Kristo, usa ka 
anghel, o sa usa ka tawo nga diha sa bersikulo. 



7.2 KINSA ANG GITAWAG 'GINOO' SA KASULATAN? 

Imbes maghunahuna nga sa matag higayon nga ang titulo, ‘Ginoo’ gigamit diha sa 
Kasulatan awtomatikong nagpasabut ngadto sa Dios o ni Jesukristo kini mao ang 
importante sa pagtan-aw sa sa konteksto sa mga pulong, hugpong sa mga pulong, ug 
seksyon diin ‘Ginoo’ gigamit. Kay kon dili, mga butang, mga kinaiya, ug mga aksyon 
nga gipahinungod ngadto sa mga tawo o mga anghel diha sa bersikulo mahimong 
sayop nga gituohan nga mga lihok, mga kinaiya, ug mga butang sa Kasulatan 
nagpahayag mahitungod sa Dios o ni Jesukristo. Tungod kay ang mga magtotoo 
gitawag sa pagsimba sa Dios sa Espiritu ug sa Kamatuoran nga kini mao ang, Busa, 
gikinahanglan nga timan pipila mga panghitabo sa titulo, ‘Ginoo’ nga wala 
magtumong sa Dios o ni Jesukristo mao nga kita dili mapakyas sa pagsabut kon unsa 
ang Dios nga nag-ingon kanato diha sa Bibliya. 
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Ang mosunod nga mga bersikulo naghulagway sa unsa nga paagi nga ang titulo, 
‘Ginoo’ tin-aw nga dili kanunay nagtumong ngadto sa Dios o ni Jesukristo sa 
Kasulatan: 



Agar nga nag-alagad Sarai, ni Abraham unang asawa, nga gitawag sa mga 
manolonda sa Ang Ginoo, ‘Ikaw ang Dios’; Kasulatan nga gitawag sa mga 
manolonda sa Ang Ginoo, ‘Ang Ginoo’. 


D1 Ug ang anghel sa Ginoo didto sa usa ka tuburan sa tubig didto sa kamingawan, nga haduol sa 


tuburan nga diha sa dalan paingon sa Sur. t81 Ug miingon siya: Agar, ulipon ni Sarai, sa diha nga 


wala kamo? Ug asa kamo moadto? Ug siva miingon: Mikalagiw ako gikan sa nawong sa akong 


agalon nga si Sarai. i91 Ug ang manolonda ni Jehova miingon kaniva: Bumalik ka sa imong 


agalon nga babaye, ug magpaubos ka sa ilalum sa iyang mga kamot. i 101 Ug ang manolonda ni 


Jehova miingon kaniva: Pagapadaghanon ko ang inyong binhi sa hilabihan gavud, nga kini dili 


arang maisip tungod sa gidaghanon. i 1 11 Ug ang manolonda ni Jehova miingon kaniya: Ania 


karon, ikaw nanamkon, ug magaanak ug usa ka anak nga lalake, ug pagatawgon ang iyang 


ngalan Ismael, tungod kav ang Ginoo nakadungog sa imong kagul-anan ... r 131 Ug siya gitawag 


ang ngalan sa Ginoo nga nakigsulti kaniva, Ikaw Dios makakita kanako; kav siva miingon, Wala 


ba usab ako dinhi mitan-aw kaniya nga nagatan-aw kanako? [ANG ANGHEL SA GINOO 


GITAWAG ‘GINOO’ SA KASULATAN; SARAI GITAWAG ANG ANGHEL SA 
GINOO. ‘KAMO DIYOS’l (Genesis 16: 7-11. 13 KJVl 


Sarai (Sara) gitawag ang iyang bana, ‘Ang akong Ginoo’. 



r 11 Ug ang Ginoo mipakita ngadto kaniya diha sa mga kapatagan sa Mamre; ug siya milingkod 
sa pultahan sa iyang balongbalong sa init sa adlaw; T21 Ug giyahat niya ang iyang mga mata, ug 
mitan-aw. ug. ania karon. ang totolo ka lalake nga nagtindog sa atubangan niya: ug sa diha nga 
siya nakakita kanila. midalagan siya pagsugat kanila gikan sa ganghaan sa tolda. ug miyukbo 
siya sa iyang kaugalingon sa yuta, T31 Ug miingon, ang akong Ginoo, kong karon hingkaplagan 
ko ang gracia sa imong atubangan, nga dili ako. nagahangyo ako kanimo, gikan sa imong alagad: 
... T91 Ug sila miingon kaniya: Hain ba si Sara nga imong asawa? Ug siya miingon: Ania karon, 
sa balong-balong. f 101 Ug siya miingon: Sa pagkamatuod magabalik ako kaninyo sumala sa 
panahon sa kinabuhi; ug, ania karon, si Sara nga imong asawa makabaton sa usa ka anak nga 
lalake. Ug si Sara nagpatalinghug didto sa pultahan sa balongbalong, nga diha sa iyang likod. 
r 1 11 Karon si Abraham ug si Sara mga tigulang na ug hataas na ang panuigon; ug kini mihunong 
na kang Sara ang kinaiya sa mga babaye. r 121 Busa si Sara mikatawa sa sulod sa iyang 
kaugalingon, nga nagaingon, Human ako tigulang na aduna pa ba akoy kalipay, sanglit ang 
akong Ginoo tigulang na man usab? [SARAH GITAWAG IYANG BANA, ABRAHAM, 
‘AKONG GINOO’] \ 131 Ug ang Ginoo miingon ngadto kang Abraham. Nganong mikatawa si 
Sara, nga nagaingon: Ako sa pagkatinuod an sa usa ka bata, nga ako tigulang na? [ANG 
GINOO NAHIBALO KON UNSAY SARAH PANGHUNAHUNA] ri41 Ang bisanunsanga 
butang nga malisud alang sa Ginoo? Sa panahon nga gitudlo ako mobalik nganha kaninyo. 
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sumala sa panahon sa kinabuhi, ug si Sara makabaton sa usa ka anak nga lalake. (Genesis 18: 
1-3, 9-14 KJV) 



Ang duha ka mga manolonda nga miduol sa ganghaan sa Sodoma gitawag, 

‘Ang akong Ginoo’ pinaagi sa Lot. 



r 11 Ug may miabut nga duruha ka mga manolonda didto sa Sodoma sa hapon; ug si Lot 
naglingkod sa ganghaan sa Sodoma, ug si Lot sa pagkakita kanila mitindog sa pagsugat 
kanila; ug siya miyukbo sa iyang kaugalingon uban sa iyang nawong paingon sa yuta; 

T21 Ug siya miingon: Ania karon, akong mga ginoo, sa, ako nagahangyo kanimo, ang imong 
alagad sa balay, ug mopabilin kamo sa tibook nga gabii, ug manghimasa kamo sa inyong mga 
tiil, ug ikaw mobangon pagsayo, ug moadto sa ibabaw sa imong mga dalan. [DUHA ANGHEL 
GITAWAG, ‘AKONG GINOO’ NI LOT] Ug sila miingon: Dili; apan kita magpabilin sa 
dalan sa tibook nga gabii. 131 Ug siya nagpakilooy pag-ayo kanila; ug sila miuban kaniya, ug 
mingsulod sila sa iyang balay; ug siya naghimo ug kombira alang kanila, ug nagluto tinapay nga 
walay levadura, ug nangaon sila ... f 1 51 Ug sa diha nga ang kabuntagon, ang mga manolonda 
midali ngadto kang Lot, nga nagaingon: Tumindog ka, kuhaa ang imong asawa, ug ang imong 
duruha ka mga anak nga babaye, nga mao ang mga dinhi; aron dili kamo maut-ut diha sa kasal- 
anan sa ciudad. f!61 Ug samtang siya naglanganlangan, ang mga tawo mingkupot sa iyang 
kamot, ug sa kamot sa iyang asawa, ug sa ibabaw sa mga kamot sa iyang duruha ka mga anak 
nga babaye; ang Ginoo sanglit maloloy-on kaniya: ug ilang gidala siya, ug ilang gibutang siya sa 
gawas sa ciudad. f 171 Ug nahitabo, sa diha nga sila gidala sila sa gawas sa nasud, nga siya 
miingon, Kumalagiw ka tungod sa imong kinabuhi; tan-aw dili sa imong luyo, ni magpabilin 
kanimo sa tanan sa patag; makakalagiw ngadto sa bukid, aron dili ka masuno. f 1 81 Ug si Lot 
miingon kanila: Q, dili unta, ang akong Ginoo: [LOT GITAWAG USA SA MGA ANGHEL, 
‘AKONG GINOO’] (Genesis 19: 1-3, 15-18 KJV) 

I Ang mga anak nga lalake ni Heth Abraham gitawag, ‘Ang akong Ginoo’ nga usa 

ka ‘principe sa taliwala sa’ kanila diha sa yuta. 



T51 Ug ang mga anak ni Heth kang Abraham, nga nag-ingon ngadto kaniya, T61 Patalinghugi 
kami, Ginoo ko; ikaw mao ang principe sa taliwala kanato: [ABRAHAM MAOY USA KA 
GAMHANANG PRINSIPE MGA KANILA UG SILA GITAWAG KANIYA, ‘GINOO’] 

Sa ang pagpili sa among mga lubnganan ilubong mo ang imong minatay; walay bisan kinsa 
kanamo nga magaulang kanimo sa iyang lubnganan, aron nga igalubong mo ang imong minatay. 
F71 Ug si Abraham mitindog, ug miduko siya sa katawohan sa yuta, bisan sa mga anak ni 
Heth. (Genesis 23: 5-7 KJV) ~ 



Si Rebeca nga gitawag ni Abraham nga alagad, ‘Ang akong Ginoo’. 



ri71 Ug ang sulogoon midalagan sa pagsugat kaniya, ug miingon: Paimna ako, ako nagahangyo 
kanimo, ug diyutay nga tubig sa imong banga. 1181 Ug siya miingon: Uminum ka, Ginoo ko; ug 
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siya midali, ug gipaubos ang iyang banga sa ibabaw sa iyang kamot, ug siya gipainum 
niya. (Genesis 24: 17-18 KJV) 



I Ni Abraham matagnaong mga panalangin sa Jacob mipahayag Jacob nga ‘Ginoo’ 
sa ibabaw sa iyang mga igsoon lakip na sa iyang magulang nga igsoon, si Esau. 



T291 ang mga katawohan sa pag-alagad kaninyo. ug ang mga nasud managyukbo kanimo: 
Magaginoo ikaw sa imong mga igsoon, ug ang anak sa imong inahan moyukbo kaninyo: 
tinunglo ang tagsatagsa nga magatunglo kanimo. ug bulahan siya nga mopanalangin kaninyo. 
[JACOB KAHA MAHIMONG ‘GINOO’ IBABAW IYANG KAIGSOONAN] HOl IJpkini 
nahitabo. sa diha nga si Isaac ug usa ka katapusan sa pagpanalangin kang Jacob. ug si Jacob pa 
nihit na gikan sa atubangan ni Isaac nga iyang amahan. si Esau nga iyang igsoon nga didto sa 
gikan sa iyang pagpangayam ... T371 Ug si Isaac mitubag ug miingon kang Esau: Ania karon, 
gibutang ko siya sa inyong ginoo, ug ang tanan nga iyang mga igsoon nga akong gihatag kaniya 
alang sa mga ulipon; [JACOB GUSTO MAHIMONG ESAU NI ‘GINOO’] Ug uban trigo ug 
vino nga akong gitagana kaniya: ug unsa ang mahimo ko karon kanimo, anak ko? (Genesis 27: 
19-30, 37 KJV) 



Si Raquel nga gitawag sa iyang amahan, ‘Ang akong Ginoo’. 



[351 Ug siya miingon sa iyang amahan: Dili ka unta masuko, Ginoo nga ako makahimo sa 
pagtindog sa atubangan mo; alang sa mga batasan sa mga babaye mao ang sa ibabaw kanako. Ug 
siya nangita, apan wala niya hikaplagi ang mga larawan. (Genesis 31: 35 KJV) 

I Gitawag ni Jacob ang iyang igsoon nga si Esau, ‘Ang akong Ginoo’ ingon sa 

gibuhat ni Jacob mga alagad. 



[41 Ug siya nagsugo kanila, nga nagaingon: Mao kini ang igasulti ninyo sa akong Ginoo nga si 
Esau; [ESAU AKONG GINOO] sa imong alagad nga si Jacob miingon sa ingon, ako 
nagpabilin uban sa Laban, ug nagpabilin didto hangtud karon: [51 Ug ako adunay mga vaca, ug 
mga asno, mga panon sa carnero, ug sa mga tawo mga alagad, ug mga sulogoon nga babaye, ug 
ako gipadala aron sa pagsulti sa akong ginoo, aron ako makakaplag ug kalomo sa imong mga 
mata ... [ESAU AKONG GINOO] [181 Unya ikaw moingon, sila mahimo nga imong alagad 
nga si Jacob; kini mao ang usa ka gasa nga gipadala alang sa akong Ginoo nga si Esau: ug, ania 
karon, usab siya sa luyo sa kanato ... [ESAU AKONG GINOO]; [33 8 1 Ug siya miingon: 
Unsay kahulogan kanimo pinaagi sa tanan niini nga pundok nga hingsugatan ko? Ug siya 
miingon: Kini mao ang sa pagpangita sa grasya sa mga mata sa akong ginoo. [ESAU AKONG 
GINOO] [91 Ug si Esau miingon: Ako adunay igo, ang akong igsoon nga lalake; pagbantay nga 
kamo adunay ngadto sa imong kaugalingon ... [ 131 Ug siya miingon kaniya: Ang akong Ginoo 
nahibalo nga ang mga bata mga linghud, ug ang mga panon sa mga carnero ug mga vaca uban sa 
mga batan-on ang mga uban kanako: ug kong magpalabi sila pagpanglakaw sa usa ka adlaw, ang 
tanan nga mga panon sa carnero mamatay. [ESAU AKONG GINOO] [ 141 Himoa nga ang 
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akong ginoo, ako nangaliyupo kaninyo, sa unahan sa iyang alagad: [SI ESAU AKONG 
GINOO] Ug ako modala sa mahinay. sumala sa mga kahayupan nga nagauna kanako ug sa mga 
anak nga makahimo sa naglahutay. hangtud nga ako moanhi sa akong Ginoo didto sa Seir. 
[ESAU AKONG GINOO] U51 Ug si Esau miingon: Pagabiyaan ko karon ang uban kaninyo 
sa pipila sa mga tawo nga mikuyog kanako. Ug siya miingon: Unsa nga mga panginahanglan 
niini? itugot nga makakaplag ako ug kalomo sa mga mata sa akong ginoo. [ESAU AKONG 
GINOO] (Genesis 32: 4-5, 18; 33: 8-9, 13-15 KJV) 



Asawa gitawag ang iyang bana, ‘Ginoo’ sa mga sulugoon, si Joseph. 



[71 Ug nahitabo sa human niining mga butanga. nga ang asawa sa iyang agalon nga nagtutok sa 
iyang mga mata kang Jose; ug siya miingon: Umari ka uban kanako. [81 Apan siya nagdumili, ug 
miingon sa iyang agalon sa asawa sa: Ania karon, ang akong agalon wala masayud unsa ang 
anaa uban kanako dinhi sa balay, ug siya nahimo ang tanan nga siya sa akong kamot; ... 

[ 101 Ug kini nahitabo, sa nagasulti siya kang Jose sa adlaw-adlaw, ug siya wala magpatalinghug 
kaniya aron sa pagtipon sa paghigda kaniya, ni sa pagpuyo uban sa iyang ... [121 Ug siya 
gigunitan niya sa iyang bisti. nga nagaingon: Umari ka uban kanako: ug gibiyaan niya ang iyang 
bisti sa sa iyang kamot. ug mikalagiw. ug migula sa gawas. [ 131 Ug kini nahitabo, sa diha nga 
siya nakakita nga siya nga gibiyaan ang iyang bisti sa iyang mga kamot. ug mikalagiw siya sa 
gawas, [ 141 nga mitawag siya sa mga tawo sa iyang balay. ug misulti kanila. nga nagaingon: 
Tan-awa, siya nagdala sa usa ka Hebreohanon ngadto sa kanato aron sa pagpasipala kanato; siya 
misulod nganhi kanako sa pagtipon sa paghigda uban kanako, ug ako misinggit sa usa ka 
makusog nga tingog: [151 Ug kini nahitabo, sa diha nga siya nakadungog nga sa gipatugbaw ko 
ang akong tingog ug misinggit ako, nga gibiyaan niya ang iyang bisti sa luyo nako, ug 
mikalagiw, ug mibangon siya sa gawas. [161 Ug iyang gibutang sa iyang bisti sa iyang, hangtud 
nga miabut ang iyang agalon sa balay. [ASAWA GITAWAG IYANG BANA GINOO SA 
SULOGOON, JOSEPH] [ 171 Ug siya misulti kaniya sumala niining mga pulonga nga 
nagaingon: Ang ulipon nga Hebreohanon nga nga imong gidala dinhi kanamo, misulod nganhi 
kanako sa pagpakaulaw kanako: [181 Ug nahitabo nga sa gipatugbaw ko ang akong tingog ug 
misinggit ako, nga gibiyaan niya ang iyang bisti sa luyo nako, ug mikalagiw sa gawas. (Genesis 
39: 7-8, 10-11, 12-18 KJV) 

I Ang Hari sa Ehipto, kang Faraon, gitawag, ‘Ginoo’; Kapitan sa Guwardiya mao 

Ginoo sa balay, ug Ginoo sa mga Jose. 



[ 11 Ug nahitabo sa human niining mga butanga, nga ang magbalantay sa vino sa hari sa Egipto, 
ug ang magbubuhat sa tinapay nakapasuko sa ilang ginoo, ang hari sa Egipto. [ILANG 
GINOO] [21 Ug si Faraon napungot batok sa duha sa iyang mga opisyal, batok sa ang pangulo 
sa mga magbalantay sa vino, ug batok sa pangulo sa mga magbubuhat sa tinapay ... [41 Ug ang 
capitan sa bantay kang Jose, ug siya nag-alagad kanila: ug sila nagpadayon sa usa ka panahon sa 
ward ... [61 Ug si Jose misulod ngadto kanila sa pagkabuntag ug mitan-aw kanila, ug ania karon, 
nga nanagsubo sila. [71 Ug siya nangutana tinugyanan ni Faraon nga diha kauban niya sa mga 
ward sa iyang agalon sa balay, nga nagaingon: Nganong tan-awon kamo sa ingon subo 



108 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



karon? [KAPITAN SA PAGBANTAY MAO JOSEPH NI GINOO] (Genesis 40: 1-2, 4, 6-7 
KJV) 

Si Jose ni Faraon top administrador ug gitawag, ‘Ginoo’ pinaagi sa iyang mga 
igsoon: f91 Ug nahinumdum si Jose sa mga damgo nga iyang gidamgo mahitungod kanila, ug 
miingon kanila: Kamo mga tiktik; sa pagtan-aw sa mga salipud ang yuta mianhi kamo. [ 101 Ug 
sila miingon kaniya: Dili, Ginoo ko. apan sa pagpalit sa kalan-on ang imong mga ulipon 
mianhi. [AKONG GINOO] (Genesis 42: 9-10 KJV) 

I Ang mga anak nga lalake ni Jacob nga misulti sa ilang mga amahan nga ang ulo 
administrator (Joseph) mao, ‘Ginoo sa Yuta’ ug ‘Ginoo sa nasud’. 



T301 Ang tawo, ang Ginoo sa yuta, nagsulti kanamo sa mahait gayud. ug kami mga tiktik sa 
nasud. T311 Ug kami miingon kaniya: Kami mga tawo nga matuod; kami mga tiktik: T321 Kami 
napulo ug duha mga igsoon, mga anak nga lalake sa among amahan; ang usa wala na, ug ang 
kamanghuran atua karong adlawa sa among amahan sa yuta sa Canaan. 1331 Ug ang tawo. ang 
Ginoo sa yuta miingon kanamo: Niini pagailhon ko kamo nga mga tawo nga matuod; ibilin ang 
usa sa inyong mga igsoon dinhi uban kanako, ug sa pagkaon alang sa gutom sa inyong mga 
panimalay, ug panlakaw: (Genesis 42: 30-33 KJV) 

I Ni Jose sa tinugyanan nga gitawag si Jose, ‘Ang akong Ginoo’; Mga anak ni Jacob 
nga gitawag si Jose, ‘Ang akong Ginoo’ ug ‘Ang imong Ginoo’. 



T41 Ug sa diha nga migula sila sa lungsod, ug sa wala pa sa halayo, si Jose miingon sa iyang 
piniyalan, Tumindog ka, ug apason sa mga tawo; ug sa diha nga ikaw sa pagbuhat sa makaapas 
kanila, isulti ngadto kanila, Nganong gibaslan ninyo ug dautan ang maayo? ... [ 6 1 Ug sila hiabtan 
niya, ug siya misulti kanila niining mga pulonga. f71 Ug sila miingon kaniya: Nganong miingon 
ang akong Ginoo niining mga pulonga? Ipahilayo sa imong mga ulipon ang pagbuhat niining 
mga butanga: £8] Ania karon, ang salapi nga among hingkaplagan sa atong mga baluyot baba, 
kami gidala pag-usab kaninyo gikan sa yuta sa Canaan; busa unsaon man namo sa pagkawat ug 
sa imong Ginoo sa balay sa salapi o bulawan? [91 Uban sa bisan kinsa sa imong mga ulipon nga 
makaplagan, ang duha himoa nga siya mamatay, ug kita usab mahimong ulipon sa akong Ginoo 
... r 161 Ug si Juda miingon: Unsa man ang igaingon namo sa akong ginoo? unsa kita mosulti? o 
sa unsa nga paagi kita sa pagpakagawas sa atong mga kaugalingon? Hingkaplagan sa Dios ang 
kasal-anan sa imong mga alagad: ania karon, kami mga ulipon sa akong ginoo, kami ug ingon 
usab kadto siya ang copa hingkaplagan. \ 171 Ug siya miingon, ang Dios nagadili nga ako 
magbuhat sa ingon: ang tawo sa kansang kamot hingkaplagan ang copa, siya mahimo nga akong 
alagad; ug ingon nga alang kaninyo, manglakaw kamo sa pakigdait ngadto sa inyong amahan. 
U81 Unya si Juda miduol kaniya, ug miingon: Qh, Ginoo ko, himoa nga ang imong sulogoon, 
ako nagahangyo kanimo, pasultiha ug usa ka pulong sa akong Ginoo igdulungog, ug dili ang 
imong kaligutgut batok sa imong ulipon kay ikaw sama kang Faraon. [ 191 Ang akong Ginoo 
nangutana sa iyang mga ulipon, nga nagaingon: Aduna ba kamo sa usa ka amahan, o sa usa ka 
igsoon nga lalake? [ 20 1 Ug kami mingtubag sa akong ginoo, kami adunay usa ka amahan, usa ka 
tigulang nga tawo, ug usa ka anak sa iyang pagkatigulang, diyutay siya; ug ang iyang igsoon 
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patay na. ug siya na lamang ang nahabilin sa iyang inahan. ug ang iyang amahan nahigugma 
kaniya ... [221 Ug kami mingtubag sa akong ginoo: Ang batan-on dili arang makabiya sa iyang 
amahan, kay kong siya mobiya sa iyang amahan, ang iyang amahan mamatay ... T241 Ug 
nahitabo nga sa diha nga kami miabut ngadto sa imong ulipon nga akong amahan, gisugilon 
namo kaniya ang mga pulong sa akong Ginoo ... 1 33 1 Busa karon. ako nagahangyo kanimo. 
himoa nga ang imong sulogoon magapuyo sa baylo nga sa mga bata sa usa ka ulipon sa akong 
ginoo; ug himoa nga ang bata uban sa iyang mga igsoon.CGenesis 44: 4, 6-9, 16-20, 22 , 24, 33 
KJV) 



Si Jose ‘Ginoo’ sa tanan nga sa balay ni Faraon, ug ang Ginoo sa tibook nga 
| Egipto. | 


r81 Busa karon wala kamo magpadala kanako dinhi. kondili ang Dios; ug siya nagbutang kanako 


nga amahan kang Faraon ug Ginoo sa tanan sa iyang balay. ug ang usa ka magbubuot sa tibook 


nga yuta sa Egipto. [91 pagdali kaninyo, ug moadto sa akong amahan, ug moingon ngadto 


kaniya: Mao kini ang miingon sa imong anak nga si Jose: Ang Dios nagbutang kanako nga 


Ginoo sa tibook nga Egipto: Umari ka kanako, Ayaw pagdugay: (Genesis 45: 8-9 KJV) 




Ang mga tawo nga miadto kang Jose alang sa pagkaon nga gitawag kaniya, 

‘Ang akong Ginoo’. 


[171 Ug ilang gidala ang ilang kahayupan ngadto kang Jose; ug si Jose mihatag kanila ug mga 


makaon nga baylo sa mga kabayo, ug alang sa mga panon sa mga camero, ug alang sa mga 


kahayupan sa mga panon sa mga vaca, ug alang sa mga asno: ug sila ginahatagan niya ug tinapay 


alang sa tanang kahayupan nila nga tuig. [181 Sa dihang ang tuig natapos, miadto sila kaniya sa 


ikaduha nga tuig, ug miingon kaniya: Dili kami magatago sa akong Ginoo nga ang among salapi 


sa pagkamatuod nahurot na; sa akong Ginoo usab sa atong mga panon sa kahayupan; walay 


nahabilin sa atubangan sa akong Ginoo kondili ang among mga lawas ug ang among mga yuta: 


... [251 Ug sila miingon, Imong giluwas ang among kinabuhi; hatagi kami ug kalomo sa mga 


mata sa akong ginoo, ug kami kang Faraon mga alagad. (Genesis 47: 17-18, 25 KJV) 




Kasulatan nga gitawag sa mga manolonda sa Nagadabdab nga Sapinit, ‘Ginoo’, 
‘Dios ni Abraham’, ’Dios ni Isaac’, ug ang ‘Dios ni Jacob’ 

(ingon nga ang mga anghel namulong direkta gikan sa Dios). 



[2] Ug ang anghel sa Ginoo mipakita ngadto kaniya diha sa usa ka siga sa kalayo sa taliwala sa 
usa ka sapinit: ug siya mitan-aw, ug. ania karon, ang sapinit misiga sa kalayo. ug ang sapinit 
wala maugdaw. [ANG ANGHEL SA ANG GINOO MIPAKITA KANG MOISES] [3] Ug si 
Moises miingon: Moadto ako karon gawas. ug tan-awa kining dakung talan-awon. ang 
hinungdan nga ang sapinit wala man masunog. T41 Ug sa diha nga ang Ginoo nakakita nga siya 
aron sa pagtan-aw, ang Dios mitawag kaniya sa taliwala sa sapinit ug miingon: Moises, Moises. 
Ug siya miingon: Ania ako T51 Ug siya miingon: Dili ka magduol dinhi: Huboa ang imong mga 
sapin gikan sa imong mga tiik kay ang dapit nga imong ginatindugan maoy yuta nga balaan. 
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T61 Labut pa siya miingon: Ako mao ang Dios sa imong atnahan. ang Dios ni Abraham. ang Dios 
ni Isaac, ug ang Dios ni Jacob. Ug si Moises mitabon sa iyang nawong; kay siya nahadlok sa 
pagtan-aw sa Dios. [SA TAN-AWA SA ANG ANGHEL SA GINOO MAO SA TAN-AWA 
SA DIYOS] [71 Ug ang Ginoo miingon: Ako sa pagkatinuod nakakita sa kasakit sa akong mga 
katawhan nga atua sa Egipto, ug nakadungog sa ilang mga aw tungod sa ilang tinugyanan sa 
buhat; kay ako nasayud sa ilang mga kasub-anan; f 81 Ug nanaug ako sa pagluwas kanila sa 
kamot sa mga Egiptohanon, ug sa pagkuha kanila gikan niadtong yutaa ngadto sa usa ka yuta nga 
maayo ug halapad, sa yuta nga nagapaagay sa gatas ug dugos; ngadto sa mga dapit sa 
Canaanhon, ug sa mga Hetehanon, ug sa mga Amorehanom ug sa mga Peresehanon, ug sa mga 
Hebehanon, ug sa mga Jebusehanon. T91 Busa karon, tan-awa, ang pagtu-aw sa mga anak sa 
Israel miabut kanako. ug ako usab nakakita sa paglupig nga ginalupig kanila sa mga Egiptohanon 
sa mga. 

r 101 Umari kamo karon. ug pagasugoon ko ikaw ngadto kang Faraon. aron kuhaon mo ang 
akong katawohan, ang mga anak sa Israel gikan sa Egipto. T 1 11 Ug miingon si Moises sa Dios; 
Kinsa ba ako. aron ako moadto kang Faraon, ug nga ako kinahanglan modala sa mga anak sa 
Israel gikan sa Egipto? \ 121 Ug siya miingon: Sa pagkamatuod ako magauban kanimo; ug kini 
mao ang usa ka timaan alang kaninyo. nga ako ang nagpadala kanimo; sa diha nga ikaw gipadala 
ang mga katawohan gikan sa Egipto. magaalagad kamo sa Dios sa ibabaw niining bukira. 
r 131 Ug miingon si Moises sa Dios: Ania karon, kong ako makadangat sa mga anak sa Israek ug 
magaingon ako kanila: Ang Dios sa inyong mga ginikanan nagsugo kanako nganhi kaninyo; ug 
sila moingon kanako: Kinsa ang iyang ngalan? unsa ang igatubag ko kanila? T 141 Ug ang Dios 
miingon kang Moises, Ako nga Ako: ug miingon siya: Mao kini ang imong isulti ngadto sa mga 
anak sa Israek AKO BA ang nagsugo kanako nganha kaninyo. f 1 51 Ug ang Dios nag-ingon pa 
Moises: Mao kini ang imong isulti ngadto sa mga anak sa Israel, ang Ginoo nga Dios sa inyong 
mga ginikanan. ang Dios ni Abraham. ang Dios ni Isaac. ug ang Dios ni Jacob. nagsugo kanako 
nganhi kaninyo: kini mao ang akong ngalan nga sa walay katapusan, ug kini mao ang 
handumanan sa tanan nga mga kaliwatan. fl61 Lakaw, ug tiguma ang mga anciano sa Israel, ug 
ingna sila: Si Jehova. ang Dios sa inyong mga amahan. ang Dios ni Abraham. ni Isaac. ug ni 
Jacob, mitungha kanako nga nagaingon: Ako sa pagkatinuod kamo. ug nakita nga ang ginabuhat 
kaninyo sa Egipto: 1 171 Ug ako miingon. dad-on ko kamo gikan sa kagul-anan sa Ehipto ngadto 
sa yuta sa mga Canaanhon, ug sa mga Hetehanon, ug sa mga Amorehanon, ug sa mga 
Peresehanon, ug sa mga Hebehanon, ug sa Jebusehanon ngadto sa usa ka yuta nga nagapaagay sa 
gatas ug dugos. fl 81 Ug sila magapatalinghug sa imong tingog; ug ikaw moadto, ug ang mga 
anciano sa Israel, sa hari sa Egipto, ug magaingon kamo kaniya: Si Jehova, ang Dios sa mga 
Hebreohanon nakigkita kanamo: ug karon himoa nga kanamo sa pagpalakaw, nangamuyo kami 
kanimo. sa totolo ka adlaw nga panaw ngadto sa kamingawan. aron maghalad kami kang Jehova 
nga among Dios. [ 191 Ug ako nga ang hari sa Egipto dili motugot kaninyo sa pagpalakaw. dili. 
dili pinaagi sa usa ka kamot nga kusgan. r201 Ug tuy-oron ko ang akong kamot, ug pagasamaran 
ko ang Egipto uban ang tanan ko nga mga katingalahan nga pagabuhaton ko sa taliwala niini, ug 
sa tapus nga siya magatugot kaninyo sa pagpalakaw. T211 Ug ako magahatag niining katawohan 
ug pagpahimuot sa atubangan sa mga mata sa mga Egiptohanon: ug kini mahitabo, nga, sa diha 
nga kamo moadto, kamo dili nga walay sulod. (Exodo 3: 2-21 KJV) 



Aaron nagtawag kang Moises, ‘Ang akong Ginoo’. 
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Kasulatan nagpahayag nga ang Dios mao ang aktibo ug gusto nga makig-estorya sa 
mga tawo - ilabi na sa Iyang mga Anak. Dinhi, nakita ni Moises ug misulti sa 
‘pagkasama sa Ang Ginoo’ nga gigamit sa Dios sa pagsulti direkta kang Moises. 

r 11 Ug nanagsulti si Miriam ug si Aaron batok kang Moises tungod sa babaye nga Etiopiahanon 
nga iyang gipangasawa; kay siya nangasawa sa babaye nga Etiopiahanon. [2] Ug sila miingon: 
ang Ginoo lamang nakigsulti kang Moises? siya wala ba usab kanamo? Ug ang Ginoo 
nakadungog niini. T31 (Karon ang tawo nga si Moises mapinaubsanon kaayo, labaw sa tanan nga 
mga tawo nga diha sa ibabaw sa nawong sa yuta) T41 Ug ang Ginoo misulti sa hinanali kang 
Moises, ug kang Aaron ug kang Miriam: Umari kamong totolo sa balong-balong nga 
pagatiguman. Ug nangadto silang totolo. [5] Ug ang Ginoo mikunsad diha sa mga haligi sa mga 
panganod, ug mibarog diha sa pultahan sa Balong-Balong ug nagtawag kang Aaron ug kang 
Miriam; ug nangadto silang duruha. [ 6 1 Ug siya miingon: Patalinghugi ninyo karon ang akong 
mga pulong: kong adunay usa ka manalagna sa taliwala ninyo, ako ang Ginoo magapakita kaniya 
sa usa ka panan-awon, ug mosulti ngadto kaniya diha sa usa ka damgo. TDIYOS GIGAMIT 
PANAN-AWON UG DAMGO SA PAGHIMO IYANG KAUGALINGON NAILHAN SA 
PROPETA UG NAKIGPULONG SA KANILA SA DAMGO] [7] Ang akong alagad nga si 
Moises dili mao, nga mao ang matinud-anon diha sa tanan nga sa akong balay. [81 Uban kaniya 
makigsulti ako kaniya sa baba ug baba bisan sa dayag, ug dili pinaagi sa mangitngit nga mga 
pulong; ug ang dagway sa Ginoo makakita siya: [MOISES DILI USA KA PROPETA UG 
DIYOS MIINGON DIREKTA SA MOISES UG MOISES NAKITA ‘ANG DAGWAY NI 
GINOO’ NGA DIYOS GIGAMIT SA KOMUNIKASY ON SA MOISES] (30) ngano nga 
kamo walay kahadlok sa pagsulti batok sa akong alagad nga si Moises? T91 Ug ang kasuko ni 
Jehova misilaub batok kanila; ug mipahawa siya. [ 101 Ug ang panganod mipahawa gikan sa 
ibabaw sa Balong-Balong; ug, ania karon, si Miriam nahimong sanlahon, maputi nga ingon sa 
nieve; ug si Aaron mitan-aw kang Miriam, ug, ania karon, siya gisanla. [ 1 11 Ug si Aaron 
miingon kang Moises; Oh, Ginoo, ako nangamuyo kanimo, ayaw ibutang ang sala sa ibabaw 
kanamo, nga kami naghimo ug binuang, ug tungod niana nakasala kami. [MOISES AKONG 
GINOO] r 121 Ayaw siya nga ingon sa sa patay, kinsang unod katunga sa-ut sa paggula niya sa 
tiyan sa iyang inahan. [ 131 Ug si Moises mitu-aw ngadto sa Ginoo, nga nagaingon; ayohon ang 
iyang karon, Oh Dios, mangamuyo ako kaninyo. [ 141 Ug ang Ginoo miingon kang Moises: Kong 
ang iyang amahan nagluwa sa iyang nawong, dili ba siya angay nga maulaw sulod sa pito ka 
adlaw? papahawaa siya sa gawas sa campo sulod sa pito ka adlaw, ug sa human niana himoa nga 
siya sa pag-usab. [ 151 Ug si Miriam gipapahawa gawas sa campo sulod sa pito ka adlaw: ug ang 
katawohan wala makapanaw hangtud nga si Miriam gipasulod sa pag-usab. (Numeros 12; 1-15 
KJV) 

Ang mga anak ni Gad ug sa Ruben nga gitawag sa Dios, 

‘Ang Ginoo ug si Moises’, ‘Ang akong Ginoo’ 



T251 Ug ang mga anak ni Gad ug ang mga anak ni Ruben misulti kang Moises, nga nagaingon, 
ang imong mga sulogoon magabuhat sumala sa akong Ginoo gisugo. [261 Ang among mga 
kabataan, ang among mga asawa, ang among mga panon sa camero, ug ang tanan namong 
kahayupan, magapuyo sa mga kalungsoran sa Galaad: [271 Apan ang imong mga sulogoon 
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moagi, ang tagsatagsa ka tawo nga sangkap sa hinagiban alang sa gubat, sa atubangan ni Ginoo 
ngadto sa gubat, ingon sa sa akong ginoo. (Numeros 32: 25-27 KJV) 



I Gitawag ni Josue ang Kapitan sa Ginoo sa host, ‘Ang akong Ginoo’ ug Kasulatan 
gitawag sa Kapitan sa Ginoo Panon, ‘ang Ginoo’. 



r 131 Ug nahitabo, sa diha nga si Josue duol sa Jerico. nga siya miyahat sa iyang mga mata ug 
mitan-aw. ug. ania karon. may mitindog nga usa ka tawo sa ibabaw sa batok kaniya uban sa 
iyang espada nga linaas sa iyang kamot: ug si Josue miduol kaniya, ug miingon kaniya: Ikaw ba 
alang kanato. o sa among mga kaaway? 1 141 Ug siya miingon: Dili; apan ingon nga principe sa 
panon sa kasundalohan sa Ginoo, mianhi ako karon. Ug si Josue mihapa sa iyang nawong ngadto 
sa yuta. ug misimba. ug miingon kaniya: Unsay giingon sa akong agalon alang sa iyang 
sulogoon? r 151 Ug ang capitan sa panon sa kasundalohan ni Jehova miingon kang Josue: Badbari 
ninyo ang inyong mga sapin gikan sa imong mga tiihkay ang dapit nga imong ginatindugan 
maoy balaan. Ug si Josue nagbuhat sa ingon. [6 ‘1 Karon ang Jerico hugot gitakpan tungod sa 
mga anak sa Israel: walay nakagula ug wala usab ing nakasulod. [2] Ug ang Ginoo miingon kang 
Josue: Tan-awa. gihatag ko na sa imong kamot ang Jerico. ug ang hari niini. ug ang gamhanang 
mga tawo sa kaisug. (Josue 5: 13-6: 2) 

I Kasulatan nag-ingon nga may mga lima ka mga pangulo sa lima ka mga nasud nga 
nagtumong sa, ‘Ginoo’ sa Josue ug Maghuhukom. 



r31 Sukad sa Sihor, nga anaa unahan sa Egipto. bisan pa hangtud ngadto sa utlanan sa Accaron, 
dapit sa amihanan, nga giisip nga sa mga Canaanhon; ang lima ka kadagkuan sa mga 
Filistehanon; ang mga Gazahanon, ug ang mga Asdodihanon, ang mga Ascalonhanon, ang mga 
Getehanon. ug ang mga Accaronithanon; usab ang mga Abeosnon, Dapit (Josue 13: 3); f31 mao 
ang lima ka mga pangulo sa mga Filistehanon, ug sa tanang mga Canaanhon, ug sa mga taga- 
Sidon, ug sa mga Hebehanon nga nanagpuyo sa bukid sa Libano, sukad sa bukid sa Baal-hermon 
ngadto sa agianan sa pagsulod sa Hamath. (Maghuhukom 3: 3) 

I Gideon gitawag sa mga manolonda sa Ginoo, ‘Ang akong Ginoo’ ug Kasulatan 

nagtawag sa manolonda sa Ginoo, ‘ang Ginoo. 



r 1 11 Ug may miabut nga usa ka anghel sa Ginoo, ug milingkod sa ilalum sa usa ka kahoy nga 
encina nga didto sa Ophra, nga sakup sa kang Joas ang Abiezertanhon: ug ang iyang anak nga 
lalake nga si Gedeon nagagiuk sa trigo sa ubas, aron sa pagtago niana gikan sa mga Madianhon. 
r 121 Ug ang anghel sa Ginoo mipakita ngadto kaniya, ug miingon kaniya: Ang Ginoo anaa uban 
kanimo, ikaw makusganong tawo sa kaisug. r 131 Ug si Gedeon miingon kaniya: Oh Ginoo 
ko, kon ang Ginoo uban kanato, ngano man nga kining tanan miabut sa ibabaw kanato? 
[GIDEON GITAWAG ANG ANGHEL SA GINOO, ‘AKONG GINOO’] Ug diin ang tanan 
sa iyang mga milagro nga among mga amahan gisugilon kanamo sa, nga nagaingon: Wala ba ang 
Ginoo sa pagdala kanamo gikan sa Egipto? apan karon ang Ginoo mibiya kanato, ug nagtugyan 
kanamo ngadto sa kamot ni Madian. [ 141 Ug ang Ginoo mitan-aw kaniya, ug miingon: Lumakaw 
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ka pinaagi niining imong kusog ug luwasa ang Israel gikan sa kamot sa Madian: Wala ba ako 
magsugo kanimo? [KASULATAN MITAWAG ANG ANGHEL SA GINOO, ‘SA GINOO’] 
r 151 Ug siya miingon kaniya: Oh Ginoo ko, uban sa unsa nako ang pagluwas sa Israel? tan-awa, 
ang akong panimalay maoy labing kabus sa Manases, ug ako mao ang labing diyutay sa balay sa 
akong amahan. U61 Ug ang Ginoo miingon ngadto kaniya. Sa pagkatinuod. ako magauban 
kanimo, ug ikaw magadaug sa mga Madianhon ingon sa usa ka tawo. 

T 171 Ug siya miingon kaniya: Kong karon ako nakakaplag ug kalomo sa imong mga mata, nan 
pakitaa ako ug usa ka ilhanan nga ikaw nagasulti kanako. [181 Ayaw paggikan dinhi. 
nagahangyo ako kanimo, hangtud nga ako moanhi kanimo, ug magadala sa akong gasa, ug 
magabutang niini sa imong atubangan. Ug siya miingon: Ako mopabilin hangtud nga ikaw 
mobalik pag-usab. [191 Ug si Gedeon misulod ug nag-andam usa ka nating kanding ug tinapay 
nga walay levadura sa usa ka epha nga harina: ang unod iyang gisulod sa usa ka bukag, ug iyang 
gisulod ang sabaw sa usa ka kolon, ug iyang gidala kini sa gawas ngadto kaniya sa ilalum sa 
kahoy nga encina, ug gihatag kini. [201 Ug ang manolonda sa Dios miingon kaniya: Kuhaa ang 
unod ug ang mga tinapay nga walay levadura, ug ibutang kana sa ibabaw niining bato ug ibubo 
mo ang sabaw. [ANGHEL SA GINOO NGA GITAWAG USAB ANGHEL SA DIYOS] Ug 
siya nagbuhat sa ingon. [21] Ug ang anghel sa Ginoo nagbutang sa tumoy sa sungkod nga diha sa 
iyang kamot, ug gitandog ang unod ug ang mga tinapay nga walay levadura; ug dihay migula 
nga kalayo gikan sa bato ug misunog sa unod ug sa mga tinapay nga walay levadura. Unya ang 
anghel sa Ginoo mibiya gikan sa iyang mga mata. [221 Ug sa diha nga si Gedeon nakakita nga 
siya mao ang usa ka anghel sa Ginoo, si Gedeon miingon: Alaut, Oh Jehova nga Dios! Tungod 
kay ako nakakita sa usa ka anghel sa Ginoo nawong sa nawong. [23] Ug ang Ginoo miingon 
ngadto kaniya: Ang pakigdait kanimo; ayaw kahadlok: kamo dili mamatay. (Maghuhukom 6: 
11-23 KJV) ” 



Kasulatan nagtawag sa mga lider sa mga Filistehanon, ‘Ginoo’. 



[51 [ANG GINOO SA FILISTEHANON] Ug ang mga kadagkuan sa mga Filistehanon ming- 
adto kaniya, ug miingon kaniya: Ulo-ulohi siya, ug tan-awa hain dapit ang iyang dakung kusog, 
ug tungod sa unsang paagi makadaug kita batok kaniya, nga kita mahimo magapus siya sa 
pagsakit kaniya; ug igahatag namo kanimo ang matag usa kanamo napulo ug usa ka gatus ka 
book nga salapi. [6] Ug si Dalila miingon kang Samson: Suginli ako, nagahangyo ako kanimo, 
diin ang imong dakung kusog, ug uban sa unsa ang imong pagagapusa aron sa pagsakit kanimo 
... [8] Unya ang mga kadagkuan sa mga Filistehanon nagdala ngadto kaniya pito ka malunhaw 
nga tangbo nga nga wala pa mamala, ug siya gigapus niini sa ... [181 Ug sa diha nga si Dalila 
nakakita nga gisuginlan siya sa tanan sa iyang mga kasingkasing, iyang gipasugoan ug gipatawag 
ang mga kadagkuan sa mga Filistehanon, nga nagaingon: Umari na kamo diri sa makausa, alang 
sa iyang gipakita kanako ang tanan nga iyang kasingkasing. Unya ang mga kadagkuan sa mga 
Filistehanon nangadto kaniya, ug gidala ang salapi sa ilang kamot ... 

[231 Ug ang mga kadagkuan sa mga Filistehanon nanagtigum aron sa paghimo ug usa ka dakung 
halad kang Dagon nga ilang dios, ug aron sa paglipay: Kay sila miingon: Ang atong dios 
nagtugyan kang Samson, nga atong kaaway sa atong kamot. [241 Ug sa diha nga ang tawo 
nakakita kaniya, sila mingdayeg sa ilang dios; kay sila miingon: Ang atong dios nagtugyan sa 
atong kamot sa atong kaaway, ug magagun-ob sa atong yuta nga nakapatay sa daghan kanato. 
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[ANG FILISTEHANON MAY LAINLAING DIYOS (DAGON) SA USA SAMSON SA 
PAGSIMBA] T251 Ug kini nahitaho. sa diha nga ang ilang mga kasingkasing nagmalipayon. nga 
sila miingon: Tawga si Samson, aron maghimo kanato ug kalingawan. Ug ilang gitawag si 
Samson gikan sa bilanggoan nga balay; ug naghimo siya ug kalingawan: ug ilang gibutang siya 
sa taliwala sa mga haligi. T261 Ug si Samson miingon sa bata nga nagkupot kaniya sa iyang 
kamot: Pasagdi ako nga makahikap ako sa mga haligi nga gipahalunaan sa balay. aron 
makasandig ako kanila. T 271 Ug ang balay napuno sa mga lalake ug mga babaye; ug ang tanang 
mga kadagkuan sa mga Filistehanon didto; [GINOO SA FILISTEHANON] Ug sa ibabaw sa 
atop sa mga tulo ka libo ka mga lalake ug mga babaye, nga nanan-aw nga si Samson naghimo ug 
kalingawan. 1281 Ug si Samson misangpit kang Ginoo. ug miingon: Oh Ginoong Jehova, 
hinumdumi ako. ako nagahangyo kanimo. ug baskuga ako. ako nagahangyo kanimo. niini 
lamang makausa. Oh Dios. aron ako sa makausa makabalus sa Filistehanon tungod sa ang akong 
duha ka mga mata. [SAMSON GITAWAG DIOS, ‘OH GINOO DIYOS’] (Maghuhukom 16: 
5-6, 8. 18, 23-28 KJV) Tan-awa usab: 1 Samuel 5: 8, 11; 6: 4, 12, 16, 18: 7: 7 (KJV) 

T261 Unya nahiabut ang babaye sa pagbanagbanag sa adlaw, ug napukan sa pultahan sa balay sa 
tawo nga didto ang iyang agalon hangtud nga mihayag na. T271 Ug ang iyang agalon mibangon 
sa pagkabuntag, ug miabli sa mga pultahan sa balay, ug migula sa pagpadayon sa panaw; ug, 
ania karon, ang babaye nga iyang puvopuvo napukan sa pultahan sa balay, ug ang iyang mga 
kamot sa ibabaw sa lusaranan. (Maghuhukom 19: 26-27 KJV) 



Alagad nga gitawag Haring Saul, ‘Ang atong Ginoo’. 



r 151 Ug sulogoon ni Saul ming-ingon kaniya: Ania karon, usa ka dautang espiritu gikan sa Dios 
nagasamok kanimo. |T61 Himoa nga ang among Ginoo karon magsugo sa iyang mga sulogoon, 
nga anaa sa imong atubangan, sa pagpangita ug usa ka tawo, nga mao ang usa ka batid nga 
mokablit sa alpa: ug mahatabo, sa diha nga ang dautang espiritu gikan sa Dios anaa kanimo, nga 
siya mokablit uban sa iyang kamot, ug ikaw mamaayo. [ 171 Ug si Saul miingon sa iyang mga 
sulogoon: Hatagi ako karon ug usa ka tawo nga maayong magkakablit ug dad-a siya kanako. 

(1 Samuel 16: 15-17 KJV) 

Abdias nagtawag si Elias, ‘Ang akong Ginoo’ ug si Elias nagtawag Achab, 

‘Ang imong Ginoo’. 



[71 Ug sa diha na si Abdias sa dalan, ania karon, si Elias nakighibalag kaniya: ug siya nakaila 
kaniya, ug mihapa sa iyang nawong, ug miingon: Mao ba kamo nga ang akong Ginoo nga si 
Elias? [8] Ug siya mitubag kaniya: Ako man; lumakaw ka, suginlan mo ang imong ginoo: Ania 
karon, si Elias ania dinhi. [9] Ug siya miingon: Unsay ako makasala, nga ikaw nagatugyan sa 
imong alagad sa kamot ni Achab, sa pagpatay kanako? \ 101 Ingon nga ang Ginoo nga imong 
Dios buhi, walay nasud kun gingharian, diin ang akong Ginoo wala magpasugo sa pagpangita 
kanimo: ug sa miingon sila: Siya wala didto; iyang gikuha ang usa ka panumpa sa gingharian ug 
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nasud. nga sila hingkaplagan kaninyo. 1 1 1 1 Ug karon ikaw nagaingon: Lumakaw ka. suginli ang 
imong ginoo: Ania karon. si Elias ania dinhi. 1 121 Ug kini mahitabo. sa diha nga ako mahiadto na 
gikan kanimo. nga ang Espiritu sa Ginoo sa pagdala kaninyo diin ako wala masayud; [DIYOS 
MIBALHIN UG NANAGTAGO ELIAS PAHILAYO GIKAN KADAOT] Ug busa kong ako 
moanhi ug mosulti Achab. ug siya dili makakaplag kanimo. siya mopatay kanako: apan ako ang 
imong alagad nahadlok kang Jehova sukad sa akong pagkabatan-on. 1 131 Wala ba kini ikasugilon 
sa akong Ginoo kong unsay akong gibuhat sa gipamatay ni Jezabel nga mga manalagna ni 
Jehova, nga sa unsa nga paagi nga ako gitagoan sa usa ka gatus ka tawo sa mga manalagna ni 
Jehova sa tinagkalim-an sa usa ka langub, ug gipakaon sila sa tinapay ug tubig? \ 141 Ug karon 
ikaw nagaingon: Lumakaw ka. suginli ang imong ginoo: Ania karon. si Elias ania dinhi; ug siya 
mopatay kanako. \ 151 Ug si Elias miingon: Ingon nga si Jehova sa mga panon buhi, sa kang 
kinsang atubangan ako nagatindog. ako sa walay duhaduha magapakita kaniya niining adlawa. 

T 161 Busa si Abdias miadto sa pagpakigkita kang Achab, ug gisuginlan siya; ug si Achab miadto 
sa pagpakighibalag kang Elias. \ 171 Ug nahitabo, sa diha nga Achab nakita Elias, nga si Achab 
miingon kaniya: Ikaw ba siya nga magsasamok sa Israel? f 1 81 Ug siya mitubag: Ako wala 
makasamok sa Israel; kondili ikaw. ug balay sa imong amahan. nga inyong gibiyaan ang mga 
sugo sa Ginoo, ug ikaw nagasunod sa mga Baal. \ 191 Busa karon magpasugo ka, ug tapoka 
kanako ang tibook nga Israel ngadto sa bukid sa Carmelo, ug ang mga manalagna ni Baal nga 
upat ka gatus ug kalim-an. ug ang mga manalagna sa kalasangan upat ka gatus. nga anaa 
nagakaon sa lamesa ni Jezabel. T201 Busa si Achab nagpasugo ngadto sa tibook ang mga anak sa 
Israeh ug gitigum ang mga manalagna sa paghiusa ngadto sa bukid sa Carmelo. T211 Ug si Elias 
mipaduol ngadto sa tibook katawohan, ug miingon: Hangtud kanus nga magakiangkiang kamo sa 
taliwala sa duha ka daplin? kon ang Ginoo nga Dios, sa pagsunod kaniya; apan kong si Baal nan 
sumunod kamo kaniya. Ug ang katawohan wala tumubag kaniya bisan usa ka pulong. 

T221 Unya miingon si Elias ngadto sa katawohan: Ako, bisan ako lamang, nga usa ka propeta sa 
Ginoo; apan ang mga manalagna ni Baal upat ka gatus ug kalim-an ka tawo. [MAGTOTOO 
ANG KANUNAY KAY SA PAGBAROG INUSARA SA DIYOS SA NAWONG SA 
KABATOK] T231 Busa sa paghatag kanato sa duha ka lakeng vaca; ug papilia sila ug usa ka 
lakeng vaca alang sa ilang kaugalingon. ug ipabahinbahin nila kini. ug ibutang kini sa ibabaw sa 
kahoy. ug dili butangan sa kalayo ang ilalum. ug ako magaihaw sa lain nga lakeng vaca ug 
magatungtong niini sa ibabaw sa tinapok nga kahoy, ug dili butangan sa kalayo ang ilalum. 

T241 Ug tawga kaninyo sa ngalan sa inyong dios, ug ako magatawag sa ngalan sa Ginoo; ug ang 
Dios nga motubag pinaagi sa kalayo, siya mao ang Dios. Ug ang tanang mga tawo mitubag, ug 
miingon; Kini mao ang maayo ang gisulti. 

T251 Ug si Elias miingon sa mga manalagna ni Baal, Magpili kamo ug usa ka lakeng vaca alang 
sa inyong kaugalingon, ug andama kini pag-una; kay kamo daghan; ug magtawag kamo sa 
ngalan sa inyong dios, apan ayaw pagbutangi ang ilalum sa kalayo. T261 Ug ilang gikuha ang 
lakeng vaca nga gihatag kanila, ug sila nagsul-ob kinh ug gitawag sa ngalan ni Baal sukad sa 
pagkabuntag hangtud sa udto, nga nanag-ingon; Qh Baah pamatia kami. Apan walay tingog, ni 
bisan kinsa nga mitubag. Ug sila naglukso-lukso sa ibabaw sa halaran nga binuhat. [271 Ug 
nahitabo sa pagkaudto, nga si Elias nagbiay-biay kanila, ug miingon: Kusga pagsinggit; kay siya 
mao ang usa ka dios; sa bisan siya nakigsulth o siya sa paglutos, o siya anaa sa usa ka panaw, 
kun tingali siya nagakatulog ug kinahanglan pukawon. T281 Ug sila naninggit sa makusog, ug 
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nanagsamad sa ilang kaugalingon sumala sa ilang batasan sa mga cuchillo ug mga salapang 
hangtud nga ang dugo nagbuhagay sa ibabaw kanila. 

T291 Ug kini nahitabo, sa milabay na ang kaudtohon, nga ilang gitagna hangtud sa panahon na sa 
paghalad sa kagabhiong halad, nga walay tingog, ni bisan kinsa nga mitubag, ni bisan kinsa nga 
magtagad. T301 Ug si Elias miingon sa tibook katawohan: Umari kamo duol kanako. Ug ang 
tanan nga ang mga tawo miabut duol kaniya. Ug iyang giayo ang halaran sa Ginoo nga naguba. 
T3U Ug si Elias mikuha ug napulo ug duha ka bato, sumala sa gidaghanon sa mga banay sa mga 
anak nga lalake ni Jacob. nga kanila ang pulong ni Jehova midangat. nga nagaingon: Ang Israel 
mamaoy imong ngalan: T321 Ug uban sa mga bato sa pagtukod ug usa ka halaran sa ngalan sa 
Ginoo; ug siya naghimo ug usa ka kanal libut sa halaran, sa kadakuon nga kasudlan sa duha ka 
takus nga binhi. T331 Ug gibutang niya ang sugnod sa, ug giputol ang lakeng vaca sa mga bahin, 
ug gibutang siya sa ibabaw sa kahoy, ug miingon: Pun-a ang upat ka tadyaw sa tubig, ug ibubo 
kana sa halad nga sinunog, ug sa ibabaw sa kahoy. 

T341 Ug siya miingon: Buhata kini sa ikaduha. Ug ilang gihimo kini sa ikaduha. Ug siya 
miingon: Buhata kini sa ikatolo. Ug ilang gihimo kini sa ikatolo. 1 35 1 Ug ang tubig nagbaha libut 
sa halaran; ug iyang gipuno usab ang kanal sa tubig. T361 Ug nahitabo sa panahon na sa paghalad 
sa kagabhiong halad, nga si Elias ang manalagna, miduok ug miingon: Ginoo, ang Dios ni 
Abraham. ni Isaac. ug ni Israek himoa nga mahibaloan niining adlawa nga ikaw mao ang Dios sa 
sa Israel, ug nga ako imong alagad, ug nga gibuhat ko kining tanang mga butanga sa imong 
pulong. T 371 Pamatia ako, Qh Jchova. pamation mo ako, aron nga kining katawohan mahibalo 
nga ikaw mao ang Ginoong Dios, ug nga gipabalik mo pag-usab ang ilang kasingkasing. 

T381 Unya ang kalayo ni Jehova nahulog, ug misunog sa halad-nga-halad, ug sa kahoy, ug sa 
mga bato, ug sa abug, ug gitilap ang tubig nga dinha sa kanal. (1 Hari 18: 7-38 KJV) 

Ang Sunamitanhon nga babaye nga gitawag ug si Eliseo, 

‘Ang akong Ginoo, ikaw tawo sa Dios’. 



r 161 Ug siya miingon: Niining panahona, sumala sa panahon sa kinabuhi, ikaw magakugos ug 
usa ka anak nga lalake. Ug siya miingon: Dili, akong Ginoo. ikaw tawo sa Dios, ayaw pagbakak 
sa imong alagad. \ 171 Ug ang babaye nanamkon, ug nanganak sa usa ka anak nga lalake niadtong 
panahon nga si Eliseo miingon kaniya, sumala sa panahon sa kinabuhi.ri81 Ug sa diha nga ang 
bata mitubo, nahitabo sa usa ka adlaw, nga siya migula ngadto sa iyang amahan ngadto sa mga 
mag-alani. \ 191 Ug siya miingon sa iyang amahan: Ang ulo ko. ang ulo ko. Ug siya miingon sa 
usa ka bata, Dad-a siya ngadto sa iyang inahan. [201 Ug sa diha nga iyang gikuha siya. ug gidala 
siya ngadto sa iyang inahan. siya milingkod sa iyang mga tuhod hangtud sa kaudtohon, ug unya 
namatay. T211 Ug siya mitungas, ug gibutang siya sa ibabaw sa higdaanan sa tawo sa Dios, ug 
gitakpan ang pultahan kaniya. ug migula. 

T221 Ug iyang gitawag ang iyang bana, ug miingon: Papaulia ako, nagahangyo ako kaninyo. nga 
usa sa mga batan-on nga mga tawo, ug usa sa mga asno, aron ako makapadalagan ngadto sa tawo 
sa Dios. ug mobalik pag-usab. T231 Ug siya miingon: Nganong moadto ka kaniya niining 
adlawa? kini mao ang dili bag-ong bulan, ni adlaw nga igpapahulay. Ug siya miingon: Mamaayo 
kana. T241 Unya iyang gimontorahan ang usa ka asno, ug miingon sa iyang alagad. Palakta na. ug 
padayon; ayaw pagpahunonga ang pagdalagan. gawas kong ako magsugo kanimo. T251 Busa siya 
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miadto. ug miadto ngadto sa tawo sa Dios didto sa bukid sa Carmelo. Ug nahitabo. sa diha nga 
ang mga tawo sa Dios kaniya sa layo, nga siya miingon kang Giese nga iyang alagad: Ania 
karon. didto sa unahan atua ang Sunamitanhon: 

T261 Run karon. ako nagahangyo kanimo. aron sa pagsugat kaniya, ug magaingon siya: Maayo 
ba ikaw? kini pag-ayo uban sa imong bana? kini maayo sa mga bata? Ug siya mitubag: Maayo 
man: T271 Ug sa diha nga siya miadto ngadto sa tawo sa Dios sa bungtod, iyang gikuptan ang 
iyang mga tiil: apan Giesi mipaduol aron sa tumong kaniya. Ug ang tawo sa Dios miingon: 
Pasagdi siya; kay ang iyang kalag nasamok diha kaniya; ug ang Ginoo gitagoan niini gikan 
kanako, ug wala magsugilon kanako. T281 Unya siya miingon: Nagtinguha ba ako ug usa ka anak 
nga lalake sa akong ginoo? Wala ba ako moingon, Ayaw ako paglimbongi? T291 Ug siya 
miingon kang Giesi: pagbugkos sa inyong mga hawak, ug ibutang ang akong sungkod sa imong 
kamot, ug lumakaw ka sa imong dalan: kong ikaw ihibalag ug bisan kinsa nga tawo, sa paghatag 
ug katahuran kaniya sa wala; ug kong sa bisan unsa nga katahuran kanimo, ayaw siya pag-usab: 
ug ibutang ang akong sungkod sa ibabaw sa nawong sa bata. T 301 Ug ang inahan sa bata 
miingon: Ingon nga ang Ginoo buhi, ug ingon nga ang imong kalag buhi, ako dili mobulag 
kanimo. Ug siya mitindog. ug misunod kaniya. 

T3U Ug si Giesi miuna kanila, ug gibutang ang sungkod sa ibabaw sa nawong sa bata; apan 
walay tingog, ni pagpatalinghug. Busa siya miadto pag-usab sa pagsugat kaniya, ug gisuginlan 
siya, sa pag-ingon: Ang bata wala mahagmata. T321 Ug sa diha nga si Eliseo diha sa balay, ania 
karon, ang bata patay na, ug gibutang sa iyang higdaanan. T331 Busa siya misulod, ug gitakpan 
ang pultahan nilang duha, ug nag-ampo ngadto sa Ginoo. T341 Ug siya mitungas, ug mihigda sa 
ibabaw sa bata, ug gibutang ang iyang baba sa ibabaw sa iyang baba, ug ang iyang mga mata sa 
ibabaw sa iyang mga mata, ug ang iyang mga kamot sa ibabaw sa iyang mga kamot: ug mituy-od 
sa iyang kaugalingon ibabaw sa bata; ug ang unod sa bata nag-anam ug kainit. T351 Unya siya 
mibalik, ug naglakaw diha sa balay ngadto ug nganhi; ug mitungas, ug mituy-od sa iyang 
kaugalingon ibabaw kaniya; ug ang bata mibahaon sa nakapito, ug ang bata mibuka sa iyang mga 
mata. T361 Ug iyang gitawag si Giesi, ug miingon: Tawga kining Sunamitanhon. Busa iyang 
gitawag siya. Ug sa diha nga siya miabut didto kaniya, siya miingon: Kuhaa ang imong anak nga 
lalake. T371 Unya siya misulod, ug mihapa sa iyang mga tiil, miyukbo siya sa yuta, ug iyang 
gikuha ang iyang anak nga lalake, ug migula. (2 Hari 4: 16-37 KJV) 



Alagad nga gitawag sa mga hari sa Siria, ‘Ang akong Ginoo, Oh Hari’. 



f 81 Ug ang hari sa Siria nakiggubat batok sa Israel, ug nagpakitambag uban sa iyang mga alagad, 
nga nagaingon: Niini ug niadtong usa ka dapit mahimo nga ako sa akong campo. T91 Ug ang 
tawo sa Dios nagpasugo ngadto sa hari sa Israel, nga nagaingon: Pagbantay nga molabay 
niadtong usa ka dapit; kay didto atua ang mga Sirianhon manglugsong. [ 101 Ug ang hari sa Israel 
nagpaadto ngadto sa dapit nga sa tawo sa Dios miingon kaniya, ug gipasidaan kaniya; ug 
naluwas sa iyang kaugalingon didto, dili sa makausa ni sa makaduha. \ 1 11 Tungod niini ang 
kasingkasing sa hari sa Siria nalibug sa hilabihan gayud niini nga butanga; ug iyang gitawag ang 
iyang mga alagad, ug miingon kanila: Dili ba kamo motudlo kanako kong kinsa kanato ang 
kadapig sa hari sa Israel? T121 Ug ang usa sa iyang mga alagad miingon, Dili, akong Ginoo, Oh 
Hari; apan si Eliseo, ang manalagna nga anaa sa Israel, nagsugilon sa hari sa Israel sa mga 
pulong nga imong gipamulong didto sa imong lawak nga higdaanan. [DIYOS GIASOY 
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ELISEO ANG HARI SA SYRIA PLANO UG MIINGON - BISAN SA IYANG LAWAK 
NGA HIGDAANAN!] ri31 Ug siya miingon: Lakaw ug espiya diin siya mao, aron akong 
ipadala ug ipakuha siya. Ug kini gisugilon kaniya, nga nagaingon: Ania karon, siya atua sa 
Dothan. T 141 Tungod niini gipadala didto ang mga kabayo, ug mga carro, ug usa ka dakung 
panon: ug nangadto sila sa gabii, ug gilibutan ang ciudad. T151 Ug sa diha nga ang alagad sa tawo 
sa Dios nabanhaw ug sayo, ug sa nakagula, ania karon, ang usa ka panon nga gilibutan ang 
ciudad lakip ang mga kabayo ug mga carro. Ug ang iyang alagad miingon kaniya: Ah, agalon 
ko! unsaon nato paghimo? \ 161 Ug siya mitubag: Ayaw kahadlok: kay sila nga ania uban kanato 
labing daghan kay kanila nga anaa kanila. 

T 171 Ug si Eliseo nag-ampo, ug miingon, Ginoo, ako nagahangyo kanimo, bukha ang iyang mga 
mata, aron siya makakita. Ug ang Ginoo miabli sa mga mata sa mga batan-on nga tawo; ug siya 
nakakita: ug, ania karon, ang bukid napuno sa mga kabayo ug mga carro nga kalayo nanaglibut 
kang Eliseo. [TAWO UG ESPIRITU BAHIN SAMANG KALIBOTAN - ANG MATA SA 
TAWO DILI TAN-AWA ANGHEL NGA NAGAPUYO UG BULUHATON TIBUOK 
KANILA; PANAHON UG PAG-USAB KASULATAN NAGTALA SA MATA SA 
INDIBIDWAL SA GIABLIHAN SO NGA SILA MAHIMO TAN-AWA KON UNSA ANG 
AKTUWAL TIBUOK KANILA (O SA UBANG LAWAS)] (31) fl81 Ug sadihanga sila 
milugsong ngadto kaniya, si Eliseo nag-ampo ngadto sa Ginoo. ug miingon. Hampaka niini nga 
mga katawhan. ako nagahangyo kanimo. sa pagkabuta. Ug iyang gisamaran sila sa pagkabuta 
sumala sa pulong ni Eliseo. (32) \ 191 Ug si Eliseo miingon kanila: Kini dili mao ang dalan, ni 
mao kini ang ciudad: sunda ako, ug dad-on ko kamo ngadto sa tawo nga imong gipangita. Apan 
iyang gimandoan sila ngadto sa Samaria. 1 20 1 Ug kini nahitabo. sa diha nga sila miabut ngadto sa 
Samaria nga si Eliseo miingon: Ginoo. bukha ang mga mata niining mga tawohana. aron sila 
makakita. Ug ang Ginoo miabli sa ilang mga mata. ug sila nakakita; ug. ania karon, sila didto sa 
kinataliwad-an sa Samaria. 



[211 Ug ang hari sa Israel miingon kang Elisco. sa diha nga siya nakakita kanila. akong amahan 
ko. hampakon ko ba sila? hampakon ko ba sila? T221 Ug siya mitubag: Dili ka maghampak 
kanila: ang imong hampakon kadtong imong mga dinakup uban sa imong pinuti ug sa imong 
pana? Pagbutang sa tinapay ug tubig sa atubangan nila aron sila makakaon ug makainum. ug 
mangadto sa ilang agalon. T231 Ug giandam niya ang dakung pagkaon alang kanila; ug sa diha 
nga sila nakakaon ug nakainum, iyang gipapauli sila ug nangadto sila sa ilang agalon. Ug ang 
mga panon sa Siria wala na moadto ngadto sa yuta sa Israel. (2 Hari 6: 8-23 KJV) 



Kasulatan nag-ingon nga adunay mga ‘Ginoo’. 



r 11 Oh paghatag ug mga pasalamat ngadto sa Ginoo; kay siya maayo man; kay ang iyang 
mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay katapusan. [2] Oh paghatag ug mga pasalamat 
ngadto sa Dios sa mga dios; kay ang iyang mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay 
katapusan. T31 Qh paghatag ug mga pasalamat ngadto sa Ginoo sa mga ginoo; Kay ang iyang 
mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay katapusan. |4| Kaniya lamang nga nagabuhat sa 
dagkung mga katingalahan; Kay ang iyang mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay 
katapusan. [5] Kaniya nga tungod sa salabutan gihimo ang kalangitan; Kay ang iyang 
mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay katapusan. [ 6 1 Kaniya nga nagbuklad sa yuta 
ibabaw sa mga tubig: kay ang iyang mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay katapusan. 
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T71 Kaniya nga nagbuhat sa mga dagkung suga; Kay ang iyang mahigugmaong-kalolot 
nagapadayon sa walay katapusan: T81 Ang adlaw aron sa paggahum sa adlaw; Kay ang iyang 
mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay katapusan: T91 Ang bulan ug mga bitoon aron sa 
paggahum sa kagabhion; Kay ang iyang mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay 
katapusan. (Salmo 136: 1-9 KJV) 



Kasulatan nagrekord nga ang mga nasud nga adunay ‘Ginoo’. 



[8] Kay ang kaumahan sa Hesbon nagakaniwang gayud, ug ang balagon sa parras sa Sibma: ang 
mga kadagkuan sa mga nasud ang gibungkag ang mga prinsipal nga mga tanom niini. sila miabut 
bisan hangtud sa Jazer. nga misalaag ngadto sa kamingawan; ang iyang mga sanga gituy-od, sila 
mao ang mga na sa ibabaw sa dagat. (Isaias 16: 8) 

Ang titulo, ‘Ginoo’ wala magpasabot sa usa ka pag-atiman nga lider 
- Kasulatan nagtala sa usa ka ‘mabangis nga agalon’. 



T31 Ug ang espiritu sa Egipto mawala sa taliwala niini; ug laglagon ko ang tambag niini: ug sila 
manangup ngadto sa mga dios-dios, ug sa mga lumayan. ug kanila nga mga espiritista, ug sa mga 
salamangkiro. |4| Ug ang mga Egiptohanon ihatag ko ngadto sa kamot sa usa ka mabangis nga 
agalon; ug ang usa ka hari nga mapintas maoy mohari kanila. miingon ang Ginoo, si Jehova sa 
mga panon. T51 Ug ang mga tubig sa dagat mohubas. ug ang suba mokutat ug mangamala. T61 Ug 
sila ang mga suba sa halayo; ug ang mga sapa sa depensa nga sa gihubo ug momala; ang mga 
bagakay ug mga bandera mangalaya. (Isaias 19: 3-6 KJV) 

Ang mga taga-Babilonia naglakip sa ‘Ginoo’ uban sa mga hari 

ug mga magmamando. 



T91 Apan kong kamo dili mopadayag kanako sa damgo, adunay usa ra ka balaod alang kaninyo; 
kay kamo nangandam sa pagpamakak ug pagsulti sa mga pulong dunot sa atubangan kanako, 
hangtud nga mabalhin ang panahon; busa isulti kanako ang damgo. ug ako masayud nga kamo 
makahimo sa kanako sa kahulogan niini. [ 101 Ang mga Caldeahanon nanubag sa atubangan sa 
hari, ug miingon: Walay bisan usa ka tawo sa ibabaw sa yuta nga makapahayag niining butanga 
sa hari: busa walay hari, ni agalon, ni punoan, nga nangutana nianang butanga sa mga mago, kun 
encantador kun Caldeahanon. 1 1 11 Ug kini mao ang usa ka butang nga talagsaon ang gipangayo 
sa hari, ug walay bisan kinsa sa uban nga mga nga ipakita kini sa atubangan sa hari, gawas ang 
mga dios, kansang puloy-anan wala sa unod. T 121 Tungod niini ang hari nasuko ug naglagut sa 
hilabihan, ug nagsugo sa pagpapatay sa tanang mga tawong manggialamon sa Babilonia. (Daniel 
2: 9-12 KJV) 



Kasulatan nagtala sa ‘Ginoo’ sa mga hatag-as nga dapit sa Arnon. 



120 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



T281 Kay ang usa ka kalayo migula gikan sa Hesbon, Usa ka siga gikan sa lungsod sa Sihon: kini 
ut sa Ar sa Moab, ug ang mga kadagkuan sa mga hatag-as nga dapit sa Arnon.(Numeros 21: 28 
KJV) 



Eli, nga usa ka Templo nga Pari, gitawag, ‘Ang akong Ginoo’ pinaagi sa Ana. 



r 121 Ug kini nahitabo, nga sa nagpadayon siya sa pag-ampo sa atubangan sa Ginoo. nga si Eli 
nagtimaan sa iyang baba. f 131 Karon si Ana. namulong sa iyang kasingkasing; ang iya lamang 
mga ngabil ang naglihok, apan ang iyang tingog wala madungog: busa si Eli naghunahuna nga 
siya nahubog.ri41 Ug si Eli miingon kaniya: Hangtud anus-a ikaw mahubog? isalikway ang vino 
gikan kanimo. f 151 Ug si Ana mitubag ug miingon: Dili, Ginoo ko, ako mao ang usa ka babaye 
nga masulob-on sa espiritu: ako wala makainum sa vino ni sa maisug nga ilimnon, apan akong 
gibubo ang akong kalag sa atubangan sa mga Ginoo ... T241 Ug sa diha nga siya nalutas kaniya, 
gidala siya uban kaniya. lakip ang totolo ka lakeng vaca. ug usa ka epha nga harina. ug usa ka 
botella nga vino. ug gidala siya ngadto sa balay ni Jehova sa Silo: ug ang bata batan-on. T251 Ug 
ilang gipatay ang lake nga vaca. ug gidala ang bata ngadto kang Eli. T261 Ug siya miingon: Oh. 
Ginoo ko. ingon nga ang imong kalag buhi, Ginoo ko, ako mao ang babaye nga mitindog haduol 
kanimo dinhi. nga nag-ampo ngadto sa Ginoo. T271 Alang niining bataa ako nag-ampo; ug ang 
Ginoo nga gihatag kanako sa akong hangyo nga ako nangutana kaniya: T281 Tungod niini usab 
gihatag ko siya ngadto sa Ginoo; ingon sa kadugayon nga siya buhi, siya gihatag kang Jehova. 
Ug siya misimba sa Ginoo didto.(l Samuel 1: 12-15. 24-28 KJV) 



Arauna mitawag kang David, ‘Ang akong Ginoo ang Hari, ug ang Dios’, 

‘Ang Ginoo nga imong Dios’. 



T211 Ug si Arauna miingon: Nganong ang akong Ginoo ang hari sa iyang sulogoon? Ug si David 
miingon: Aron sa pagpalit sa giukan nimo. sa pagtukod ug usa ka halaran alang sa Ginoo, aron 
nga ang kamatay mohunong gikan sa katawohan. T221 Ug si Arauna miingon kang David: 
Pakuhaa ang akong ginoong hari ug pahalara sumala sa maayo alang kaniya: ania karon. ang 
mga vaca sa halad-nga-halad. ug sa paggiuk ug ang uban pang mga galamiton sa mga vaca alang 
sa sugnod. T231 Kining tanan nga mga butang nga gibuhat ni Arauna, ingon sa usa ka hari. ihatag 
ngadto sa hari. Ug si Arauna miingon sa hari: Si Jehova ang imong Dios magadawat unta 
kanimo. (2 Samuel 24: 21-23 KJV) 



Benaia mipahayag, ‘Ang Ginoo, ang Dios sa akong Ginoo ang Hari’. 



T361 Ug si Benaia. ang anak nga lalake ni Joiada. mitubag sa hari. ug miingon. Amen: ang Ginoo. 
ang Dios sa akong Ginoo ang hari. moingon unta usab. T371 Ingon nga ang Ginoo nag-uban sa 
akong ginoong hari. ingon man siya magauban unta kang Salomon, ug sa paghimo sa iyang trono 
nga labing daku pa kay sa trono sa akong ginoong hari nga si David. (1 Hari 1: 36-37 KJV) 



Ang usa ka bigaon nga gitawag Salomon, ‘O akong Ginoo’. 
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T 161 Unya miadto duruha ka mga babaye nga bigaon, ngadto sa hari, ug mitindog sa atubangan 
niya. f 171 Ug ang usa ka babaye miingon: Oh, Ginoo ko, ako ug kining babayehana nagapuyo sa 
usa ka balay; ug ako nag-sa usa ka bata uban kaniya didto sa balay. fl 81 Ug nahitabo sa ikatolo 
ka adlaw sa tapus ako mag-anak. nga kining babayehana nag-anak usab; ug kami nanagkauban; 
walay dumuloong uban kanamo sa balay, gawas kanamong duruha didto sa balay. \ 191 Ug ang 
anak niining babayehana namatay sa pagkagabii; tungod kay siya gihal-upan kini. f201 Ug siya 
mibangon sa tungang gabii, ug iyang gikuha ang akong anak nga lalake gikan sa akong luyo, 
samtang ang imong ulipon nga nagkatulog, ug gibutang kini sa iyang sabakan, ug gibutang ang 
iyang patay nga bata sa akong sabakan. T211 Ug sa diha nga ako mitindog sa pagkabuntag sa 
pagpasuso sa akong bata, ania karon, kini patay na; apan sa diha nga ko niini sa pagkabuntag, 
ania karon, dili man akong anak nga lalake, nga akong gibuhat oso. T221 Ug ang usa ka babaye 
miingon: Dili; kondili ang buhi mao ang akong anak nga lalakc. ug ang patay maoy imong anak 
nga lalake. Ug kini miingon: Dili;kondili ang patay mao ang imong anak nga lalake, ug ang buhi 
mao ang akong anak nga lalake. Mao kini ang ilang gisulti sila sa atubangan sa hari. |23| Unya 
miingon ang hari: Ang usa miingon: Kini mao ang akong anak nga lalake nga buhi. ug ang 
imong anak mao ang patay; ug ang usa miingon: Dili; apan ang imong anak nga lalake mao ang 
patay ug ang ako mao ang buhi. 

T241 Ug ang hari miingon: Dad-i ako ug usa ka pinuti. Ug gidala nila ang usa ka pinuti sa 
atubangan sa hari. T251 Ug ang hari miingon: Bahina ang buhing bata sa duha, ug ihatag ang 
katunga sa usa, ug ang katunga sa usa. T261 Unya ang babaye nga tag-iya sa buhing bata misulti 
sa hark kay ang iyang kasingkasing nasakit tungod sa iyang anak nga lalake, ug siya miingon: 
Oh, Ginoo ko, ihatag kaniya ang buhing bata, ug ayaw gayud pagpatya kana. Apan ang usa 
miingon: Dili mahimo nga maako ug dili maimo; bahina kana. T271 Ug ang hari mitubag ug 
miingon: Ihatag kaniya ang buhing bata. ug ayaw gayud pagpatya kana: siya maoy inahan niana. 
T281 Ug ang tibook Israel nakadungog sa hukom nga gihukom sa hari; ug sila nangahadlok sa 
hari: kay nakita nila ang kaalam sa Dios diha kaniya sa pagtuman sa justicia. (1 Hari 3: 16-28 
KJV) " " 

Ang Hari sa Israel nga gitawag sa mga (kaaway nga) Hari sa Siria, 

‘Ang akong Ginoo, Oh Hari’. 



r U Ug si Ben-adad nga hari sa Siria ang tanan nga iyang mga panon, ug may katloan ug duha ka 
hari kauban niya. ug mga kabayo, ug mga carro; ug mitungas siya ug gilibutan ang Samaria. ug 
nakig-away batok niana. [2] Ug siya nagpadala ug mga sulogoon ngadto kang Achab, hari sa 
Israel. ngadto sa ciudad, ug miingon kaniya: Mao kini ang giingon Ben-adad. 131 ang imong 
salapi ug ang imong bulawan, ako; ang imong mga asawa usab, ug ang imong mga anak, bisan 
ang labing maayo, ako man. |4| Ug ang hari sa Israel mitubag ug miingon: Ginoo ko. Oh hari. 
sumala sa imong pulong, ako mao ang imong, ug ang tanan nga akong ... [9] Busa siya miingon 
sa mga sinugo ni Ben-adad: Suginli ang akong Ginoo nga hari, ang tanan nga imong 
gikinahanglan pinaagi sa imong alagad sa sinugdan akong buhaton; apan kining butanga dili 
nako mahimo. Ug ang mga sinugo nanglakaw, ug gidala kaniya pag-usab. (1 Hari 20: 1-4. 9) 



Ang mga tawo sa Jerico gitawag Eliseo, ‘Ang akong Ginoo’. 
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U81 Ug sa diha nga nahiabut sila pag-usab kaniya, (kay siya nagpabilin sa Jerico,) siya miingon 
kanila: Wala ba ako moingon nganha kaninyo, Dili? \ 191 Ug ang mga tawo sa ciudad miingon 
kang Eliseo: Ania karon. ako nagahangyo kanimo. ang paghimutang niining lungsora 
makanahimuot. sumala sa akong Ginoo makakita: apan ang tubig dautan. ug ang yuta walay 
abut. (2 Hari 2: 18-19 KJV) 

Aron sa pagpangita sa uban pang mga teksto sa sa titulo, ‘Ginoo’ ug ‘ginoo’ diha sa 
Bibliya sa mga magbabasa mao ang gidasig sa pagbuhat sa usa ka pagpangita sa 
http ://w w w .biblegate way . com/q uicksearch/?q uicksearch=Lord&q s version=KJ V 

ug 

http://www.biblegatewav.com/quicksearch/?quicksearch=God+god&qs version=KJV 
alang sa titulo ug sa ngalan, ‘Dios’ (uban sa ibabaw nga kaso ‘G’) ug ‘dios’ (uban sa 
ubos nga kaso ‘g’). 

7.3 KINSA ANG GITAWAG 'DIYOS SA KASULATAN? 



Ang tawo gihimo sa ‘dagway sa Dios’. 



T261 Ug miingon ang Dios: Buhaton nato ang tawo sumala sa atong dagway, ingon sa kasama 
nato; ug magabuot sila sa mga isda sa dagat, ug sa mga langgam sa kalangitan, ug sa mga 
kahayopan, ug sa tibook nga yuta, ug sa ibabaw sa tanan nga mga mananap nga nagakamang sa 
ibabaw sa yuta. [271 Ug gibuhat sa Dios ang tawo sa iyang kaugalingong dagway, sa dagway sa 
Dios gibuhat niya; lalaki ug babaye iyang gibuhat sila. (Genesis 1: 26-27 KJV) 

I Si Jesu-Kristo misulti sa mga relihiyoso nga mga tawo nga ang ilang balaod nagtawag kanila, 

‘mga dios’. 



T341 Si Jesus mitubag kanila, ba kini wala nahisulat sa inyong mga balaod, Ako miingon, ikaw 
mao ang mga dios? T351 Kon siya gitawag nga sila mga dios, ngadto kang kinsa angpulong sa 
Dios miabut, ug ang balaan nga mga kasulatan dili nga mabungkag; T361 Ingna kaninyo sa 
kaniya, nga ang Amahan nga gibalaan, ug gipadala ngadto sa sa kalibutan, Ikaw nagapasipala; 
kay ako miingon; ako mao ang Anak sa Dios? T371 Kon ako sa pagbuhat sa dili sa mga buhat sa 
akong Amahan, motuo kanako dili. 1381 Apan kon akobuhaton, bisag ugh kamo motoo dili 
kanako, nagtuo ang mga buhat: nga kamo mahimo nga masayud, ug motoo, nga ang Amahan 
mao ang sa ako, ug ako sa kaniya. (Juan 10: 34-38 KJV) 

Ba o dili kini mao ang usa ka tinuod nga pamahayag sa Yawa, ang Bibliya nag-ingon 
nga si Satanas miingon kang Eva nga ‘mga dios’ masayud sa maayo ug sa dautan: 

T41 Ug ang bitin miingon sa babaye, dili mamatay sa pagkatinuod: T51 Kay ang Dios nasayud nga 
sa adlaw nga kamo mokaon niana, niana ang inyong mga mata mabuka, ug kamo mahimo nga 
sama sa Dios, nga manghibalo sa maayo ug sa dautanJ61 Ug sa diha nga nakita sa babaye nga 
ang kahoy maayo alang sa pagkaon, ug nga kini makalipay sa mga mata, ug nga ang kahoy takus 
tinguhaon aron makapahimong makinaadmanon sa tawo, mikuha siya sa bunga niini, ug mikaon, 
ug mihatag usab sa ngadto sa iyang bana uban kaniya; ug siya mikaon. (Genesis 3: 4-6 KJV) 
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I Dios maghuhukom sa taliwala sa mga ‘dios-dios’ ug mga Anak sa Labing Hataas 

mao ang ‘mga dios’. 



r U Dios nagatindog sa katilingban sa mga gamhanan; siya nagahukom sa taliwala sa mga dios- 
dios. T21 Sa unsang paagi nga ang kadugayon nga ikaw magahukom katul-id, ugmodawat sa 
mga tawo nga sa mga tawong dautan? Selah. T31 Labani ang kabus ug ang mga ilo: sa pagbuhat 
sa hustisya sa ang sinakit ug sa hangul. T41 Luwasa ang mga kabus ug sa hangul: Isalikway sila 
gikan sa mga kamot sa mga tawong dautan. [5] sila makaila, ni sila makasabut; sila magalakaw 
sa kangitngit: ang tanan nga mga patukoranan sa yutamao ang gikan sa dalan. |61 ako miingon. 
kamo mga dios; ug ang tanan nga kamo mga anak sa labing Halangdon. [ANG DIYOS DINHI 
MGA ANAK SA LABING HATAAS] f71 Apan kamo mamatay sama sa mga tawo, ug 
mangapukan sama sa usa sa mga principe. [81 Tumindog ka. Oh Dios, sa paghukom sa yuta: kay 
ikaw makapanunod sa tanan nga mga nasud. (Salmo 82: 1-8 KJV) 

Nagpasabot ba kana nga kita gitawag ‘mga dios’ ug, kon nga mga dios, nga kita mga 
kinaiya nga gipahinungod ngadto sa Diyos nga si Jesu-Kristo ug Abraham misimba? 
Sa mubo nga: Dili; ang Bibliya nagaingon nga ang Dios walay sinugdanan o 
katapusan, nga nagbuhat sa kinabuhi gikan sa wala, ug sa pagbanhaw sa mga patay sa 
usa ka umaabot nga hitabo nga gitawag, ‘Ang Pagkabanhaw’. Sa kasukwahi, kita 
adunay usa ka sinugdanan, nailhan sa Dios sa wala pa ang kalibutan gibuhat, ug 
(karon) mortal nga. Samtang kita wala sa paghimo sa kalibutan ug sa usa ka 
sinugdanan, si Jesu-Kristo, bisan pa niana, mao ang gipahayag sa nga uban sa Dios, 
ug nagbuhat sa kalibutan uban sa Dios, diha sa Sinugdanan. 

[ 11 Sa sinugdan mao ang Pulong, ug ang Pulong uban sa Dios, ug ang Pulong mao ang Dios. 

[21 Ang mao nga diha sa sinugdanan uban sa Dios. [31 Ang tanang mga butang nangahimo 
pinaagi kaniya; ug sa wala siya, walay bisan unsa nga mahimo sa nahimo. [41 Diha kaniya ang 
kinabuhi; ug ang kinabuhi mao ang kahayag sa mga tawo. [51 Ug ang kahayag nagadan-ag diha 
sa kangitngit; ug ang kangitngitan wala makabuntog. [61 Dihay usa ka tawo nga gipadala gikan 
sa Dios, kansang ngalan mao si Juan. [71 Ang mao nga miabut alang sa usa ka saksi, aron sa 
pagpamatuod sa Kahayag, aron ang tanan nga mga tawo pinaagi kaniya unta motoo. [81 Siya dili 
mao ang kahayag, apan gipadala aron sa pagsaksi sa kahayag. [91 nga mao ang matuod nga 
kahayag, nga nagaiwag sa tanan nga tawo nga moanhi sa kalibutan. [ 101 siya sa kalibutan, ug 
ang kalibutan nahimo pinaagi kaniya, ug ang kalibutan wala makaila kaniya. [ 1 11 Siya mianhi sa 
iyang kaugalingon, ug sa iyang kaugalingon nga wala modawat kaniya. [121 Apan sa tanan nga 
nanagdawat kaniya, kanila naghatag siya sa katungod sa pagkahimong mga anak sa Dios, bisan 
ngadto kanila nga motuo sa iyang ngalan: [131 nga natawo, dili sa dugo, bisan sa kabubut-on sa 
unod, ni sa kabubut-on sa tawo, kondili sa Dios. [ 141 Ug ang Pulong nahimong unod, ug 
nagpuyo sa taliwala kanato, (ug among nakita ang iyang himaya, ang himaya nga ingon sa 
pagadawaton sa bugtong Anak sa Amahan,) nga puno sa grasya ug sa kamatuoran. (Juan 1; 1-14 
KJV) 
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Si Jesu-Kristo usab gihatag nga awtoridad sa paghukom sa mga buhi ug 

sa mga patay nga wala kita. 



T421 Ug siya misugo kanamo sa pagwali ngadto sa mga katawhan, ug sa pagpanghimatuod nga 
siya mao ang gitudlo sa Dios aron sa paghukom sa mga buhi ug sa mga patay. T431 Aron sa 
kaniya sa paghatag sa tanang mga manalagna, nga pinaagi sa iyang ngalan ang tanan nga mosalig 
kaniya magadawat sa kapasayloan sa mga sala. (Buhat 10: 42-43 KJV); T301 Ug ang mga 
panahon sa pagkawalay alamag sa Dios lamang manumbaling sa; apan karon nagasugo sa tanang 
mga tawo bisan diin sa paghinulsol: T311 Tungod kay siya gitudlo sa usa ka adlaw, nga iyang 
paghukman ang kalibutan sa katarungan. pinaagi niadtong tawo nga iyang gi-orden; nga iyang 
gihatag ang pasalig sa tanang mga tawo. sa pagkaagi nga siya nagbanhaw kaniya gikan sa mga 
patay. (Buhat 17: 30-31 KJV); \ 11 ako kanimo sa atubangan sa Dios, ug sa Ginoo nga si Jesu- 
Cristo, nga magahukom sa mga buhi ug sa mga minatay sa lyang pagpadayag ug sa iyang 
gingharian. (2 Timoteo 4: 1 KJV) 

Apan, sama kanato, si Jesukristo miadto pinaagi sa mga kausaban sama sa mga 
kahimtang nausab ug mga pagsulay mga pagbuntog. Sa dugang pa nga mubo nga 
sulat, si Jesu-Kristo nakadawat usab sa dugang nga mga responsibilidad ug awtoridad 
human Siya misunod, nag-antus, ug midaug batok sa sala ug sa kamatayon sa iyang 
kaugalingon, ug sa ibabaw sa usa ka partikular nga adlaw sa usa ka piho nga punto sa 
panahon, si Jesu-Kristo, ang Anak sa Dios, NAHIMONG ANAK ingon nga 
gipahayag sa Kasulatan ug sa gihisgotan sa Kapitulo 2.4 niini nga Basahon. 

7.4 KINSA ANG DIYOS SA KASULATAN? 

Ang Dios nagpadayag sa iyang kaugalingon ngadto sa daghang mga tawo sa tibuok 
narekord ug wala narekord nga kasaysayan ug nagpadayon sa paghimo sa Iyang 
kaugalingon nga nailhan sa tibuok Paglalang. Unsa ang gisulti sa Dios mahitungod sa 
Iyang kaugalingon diha sa Bibliya? 

I Ang Dios mao ang Balaan ug ang Dios mao ang usa ka Espiritu; Siya mao ang 

Espiritu Santo. 



T231 Apan ang takna taliabut, ug karon mao na, sa diha nga ang mga matuod nga magsisimba 
magasimba sa Amahan diha sa espiritu ug sa kamatuoran; kay ang Amahan nagapangita sa 
maong mga sa pagsimba kaniya. T241 Ang Dios mao ang usa ka Espiritu: ug ang mga magasimba 
kaniya kinahanglan managsimba diha sa espiritu ug sa kamatuoran. [DIOS ANG ESPIRITU] 
(Juan 4: 23-24 KJV); \ 191 Ug si Josue miingon sa mga tawo, kamo dili mag-alagad sa Ginoo, 
kay siya mao ang usa ka balaan nga Dios; siya mao ang usa ka Dios nga abughoan ... (Josue 24: 
19 KJV); ril Ug si Ana nag-ampo, ug miingon: Ang akong kasingkasing magakalipay sa Ginoo, 
ang akong sungay nabayaw diha sa Ginoo; Ang akong baba nadaku ibabaw sa akong mga 
kaaway; Tungod kay ako nagmalipayon diha sa imong kaluwasan. [2] Walay balaan sama sa 
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Ginoo: kay walay lain gawas kanimo, Ni adunay lain nga bato sama sa among Dios.r31 Ayaw na 
pagsulti sa hilabihan gayud pagkamapahitas-on; ayaw itugot nga ang palabilabihon nga mga 
pulong gikan sa imong baba: kay ang Ginoo mao ang usa ka Dios sa kahibalo. Ug pinaagi kaniya 
ang mga panlihok ginatimbang. (1 Samuel 2: 1-3 KJV); T201 Ug ang mga tawo sa Beth-semes 
miingon. Kinsa ba ang arang makatindog sa atubangan niini nga balaan nga Ginoong Dios? ug 
kinsa man ang iyang pagaadtoon gikan kanato? (1 Samuel 6: 20 KJV); T 151 Kay kami mga 
lumalangyaw sa imong atubangan, ugtemporaryong mga pumoluyo , sama sa tanan namong 
mga amahan: ang among mga adlaw sa yuta ingon sa usa ka anino, ug walay pagpadayon. 

U61 Qh Ginoo nga among Dios, kining tanang butang nga among giandam aron sa pagtukod sa 
usa ka balay alang sa imong balaan nga ngalan nagagikan sa imong kamot, ug ang tanan imong 
kaugalingon. \ 171 Ako nahibalo usab, Dios ko, nga ikaw nagasulay sa kasingkasing, ug may 
pagkahimuot sa pagkatul-id. Mahitungod kanako. sa katul-id sa akong kasingkasing gihatag ko 
sa kinabubut-on naghalad sa tanan niini nga mga butang: ug karon nakita ko uban sa kalipay ang 
imong katawohan. nga ania dinhi. aron sa paghalad sa kinabubut-on nganha kanimo. (1 Cronicas 
29: 15-17 KJV) 

T51 Dayawa kaninyo sa Ginoo nga atong Dios, ug sa pagsimba sa iyang tumbanan; kay siya mao 
ang balaan ... T91 Dayawa ang Ginoo nga atong Dios, ug sa pagsimba sa iyang bungtod nga 
balaan; kay ang Ginoo nga atong Dios balaan. (Salmo 99: 5, 9); [8] Ug ang upat ka mga binuhat 
nga buhi ang tagsatagsa kanila may unom ka pako; ug sila nangapuno sa mga mata sa sulod: ug 
sila walay pahulay sa adlaw ug sa gabii, sa pag-ingon: Balaan, balaan, balaan ang Ginoong Dios, 
ang Makagagahum, ang mao kaniadto, ug karon, ug ang moanhi. (Pinadayag 4: 8) 

Dios gitawag usab, ‘Ang Amahan sa Kahayag’: f 171 Ang tanan nga maayong hiyas, ug ang 
tanan nga hingpit nga hiyas nagagikan sa itaas, ug moabut gikan sa Amahan sa mga kahayag, 
nga kaniya wala ang pagkausab, bisan ang landong sa pagkabalhin. f 1 81 Sa iyang kaugalingong 
kabubut-on nanganak siya kanato uban sa pulong sa kamatuoran, nga kami kinahanglan nga usa 
ka matang sa unang mga bunga sa iyang mga binuhat. (Santiago 1: 17-18 KJV) 

7.5 DIYOS SA KRISTO SA KANIMO 



Si Jesu-Kristo diha sa atubangan ug sa sinugdanan sa Paglalang sa Yuta, sa 
Uniberso, ug ang tanan nga diha sa Cosmos. Kini nga makalilisang nga 
Manluluwas, si Jesu-Kristo, dili lamang naglingkod sa Tuo nga Kamot sa Trono sa 
Dios kondili usab sa SA MATAG TAWO NGA ANG NATAWO PAG-USAB SA 

ESPIRITU SA DIYOS! 



T271 An sa Dios ang pagpaila kong daw unsa ang pagkadato sa himaya niining tinago sa taliwala 
sa mga Gentil; nga mao si Cristo diha kaninyo, ang paglaum sa himaya. (Colosas 1 : 27 KJV) 

Kasulatan tin-aw nga ang mga tawo nga anaa sa Kristo ug kaniya nga puloy-anan diha 
kanila anaa ang usa ka saksi ngadto sa kalibutan ug sa mga dili-magtutuo tan-awa ang 
Ginoo nga si Jesukristo kanato - sa mga tawo nga maluwas sila makamatikod sa usa 
ka butang nga makagalanyat mahitungod sa Magtutuo apan sa mga kabubut-on dili 
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mahimong maluwas sa usa ka Magtotoo nga mangil-ad sa ila (ug sa Kasulatan wala 
maghisgot nga kini nga mga tubag nga mipahibalo nga mga reaksyon apan ang 
pagsugat sa mga magtotoo adunay niini nga mga pagbati nga walay kinahanglan sa 
pagkahibalo ngano nga sila mobati niini nga paagi). 

T 141 Apan salamat sa Dios, nga kanunay nga hinungdan kanato ngadto sa kadaugan diha kang 
Cristo. ug nagahimo sa kaamyon sa iyang kahibalo pinaagi kanato sa tanang dapit. [151 Kay kita 
mao ang ngadto sa Dios sa usa ka matam-is nga kahumot ni Cristo. diha kanila nga mga 
ginaluwas ug diha kanila nga mga nagakawala: \ 161 Sa usa mao ang baho sa kamatayon ngadto 
sa kamatayon; ug sa uban mao ang kahumot gikan sa kinabuhi ngadto sa kinabuhi. (2 Corinto 2: 
14-16 KJV) ~ ~ 

Ug nga mao ang, ug anaa kang Jesus Cristo? Ang Bibliya nag-ingon: Ang Dios nga 
diha kang Cristo, ug ang tanan nga nakakita Kaniya nakakita sa Dios. Apan, ang 
Dios diha kang Cristo wala magpasabot Cristo mao ang Dios ingon nga kang 
Cristo sa usa ka Magtotoo dili sa paghimo sa niana nga tawo kang 

Kristo (o sa Dios). 



Si Jesu-Kristo mao ang ug anaa sa Dios ug ang Dios diha kang Cristo Jesus: 
fl 11 Tumoo kamo kanako nga ako ania sa Amahan, ug ang Amahan ania kanako; o. sa laing 
motuo kanako tungod sa moong mga buhat. (Juan 14: 1 1 KJV) . Ang usa ka Magtotoo mao 
usab sa Dios ug ang Dios anaa kanila: 1 141 Ug kita nakakita ug magapanghimatuod nga ang 
Amahan nagsugo sa iyang Anak nga Manluluwas sa kalibutan. T 151 Bisan kinsa nga magasugid 
nga si Jesus mao ang Anak sa Dios, ang Dios nagapuyo diha kaniya, ug siya sa Dios. \ 161 Ug 
kita nakaila ug mitoo sa gugma sa Dios alang kanato. Ang Dios mao ang gugma; ug siya nga 
nagapuyo sa gugma nagapuyo sa Dios, ug ang Dios diha kaniya. (1 Juan 4: 14-16 KJV) 

Busa, tin-aw nga diha sa Bibliya nga ang Dios diha sa matag Magtutuo ug si Cristo 
mao ang sa tanan nga magtotoo; apan kini dili ang paghimo kaninyo o kanako sa Dios 
o ni Jesukristo. Ingon man usab, ang Dios mao ang kang Cristo Jesus ug si Jesus 
Cristo mao ang diha sa Dios; kini mosunod, nan, nga ang Dios dili si Jesus-Kristo ug 
si Jesukristo dili mao ang Diyos. Nan, nganong ang Trinidad kalibog nga kaylap 
kaayo sa tibuok sa ingon-gitawag nga Kakristiyanohan? Kini tungod kay sa mini nga 
mga propeta ug mga magtutudlo nagtinguha sa paglibog ug pagabahinon mga anak sa 
Dios nga wala gisulayan sa maong mga doktrina sa Bibliya apan misunod sa mga 
tradisyon sa mga tawo nga walay pangutana. 

r 11 hinigugma. dili motuo ang tanan nga espiritu. kondili sa pagsulay sa mga espiritu sa pagsuta 
kon sila iya ba sa Dios; tungod kay ang daghang mga mini nga profeta nga nanagpanungha sa 
kalibutan. [2] mahibaloan kaninyo sa Espiritu sa Dios: Ang tanang espiritu nga nagasugid nga si 
Jesucristo mianhi sulod sa unod, iya sa Dios: [SA ISUGID JESUS KRISTO MAO O ANG 
DUOU SA UNOD ANG SA DIYOS; SO SA NAG-ANGKON JESU-KRISTO ANG DIYOS 
DUOU SA YUTA MAO SA ISUGID NGA KRISTO MAO O ANG ESPIRITU (TUNGOD 
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DIYOS ANG ESPIRITU) DUOL SA YUTA - DILI DUOL SA UNOD] r31 Ug ang tanang 
espiritu nga nagasugid nga si Jesucristo mao ang moabut sa unod dili sa Dios; ug kini mao ang 
espiritu sa anticristo nga inyong nadungog nga kini kinahanglan nga moabut; ug karon ania na sa 
kalibutan. [ANG PAGTUDLO NGA TRINIDAD JESUS KRISTO MAO O ANG DIYOS 
(UG DIOS ESPIRITU) GIKAN SA ESPIRITU SA ANTIKRISTO] f41 Ikaw mao ang sa 
Dios, mga anak, ug kamo nakadaug kanila: tungod kay mas dako siya nga anaa kaninyo, kay siya 
nga anaa sa kalibutan. [USA KA MAGTOTOO ADUNAY DIOS SA KANILA KINSA 
LABAW SA TANAN SA KALIBUTAN] . . . 

[91 Sa niini gipadayag ang gugma sa Dios kanato, tungod kay ang Dios nagpadala sa iyang 
bugtong nga Anak nganhi sa kalibutan. aron kita mabuhi pinaagi kaniya. 1 101 Niini ania ang 
gugma. dili nga kita nahigugma sa Dios. kondili nga siya nahigugma kanato. ug nagpadala sa 
iyang Anak nga haladpasighiuli alang sa atong mga sala. fl 11 hinigugma. kong ang Dios 
nahigugma kanato, kita kinahanglan usab nga sa paghigugma sa usa ug usa. T121 Walay tawo nga 
nakakita sa Dios sa bisan unsang panahon. Kon nahigugma kita sa usa sa usa, ang Dios nagapuyo 
sa aton, ug ang iyang gugma nahingpit dinhi kanato. [DIOS NAGAPUYO SA USA KA 
MAHIGUGMAONG MAGTOTOO] 

r 131 mahibaloan nato nga kita nagapabilin diha kaniya, ug siya dinhi kanato, kay gihatag niya 
kanato sa iyang Espiritu. [ANG MAGTOTOO NAGAPUYO SA DIOS; DIOS NAGAPUYO 
SA MAGTOTOO KAY GIHATAG IYANG ESPIRITU SA MAGTOTOO] ri41 Ugkita 
nakakita ug magapanghimatuod nga ang Amahan nagsugo sa iyang Anak nga Manluluwas sa 
kalibutan. [ 151 Bisan kinsa nga magasugid nga si Jesus mao ang Anak sa Dios, ang Dios 
nagapuyo diha kaniya, ug siya sa Dios. [MAGAILA SI JESUS MAO ANG ANAK SA DIYOS 
- DILI ANG DIYOS] [DIYOS PULOY-ANAN SA MAGTOTOO; ANG MAGTOTOO 
ANAN SA DIYOS] [161 Ug kita nakaila ug mitoo sa gugma sa Dios alang kanato. Ang Dios 
mao ang gugma; ug siya nga nagapuvo sa gugma nagapuyo sa Dios, ug ang Dios diha kaniya. 
[MAGTOTOO ANAN SA DIYOS; DIYOS PULOY-ANAN SA MAGTOTOO] (1 Juan 4: 
1-16 KJV) 



Ang Dios anaa sa Magtutuo ug ang Magtutuo anaa sa Dios. Ang uban nakakita sa 
unsa nga paagi sa Kasulatan nagaingon ang Dios mao ang kang Cristo Jesus ug si 
Jesus Cristo mao ang diha sa Dios pa modesisyon sa dili daghan nga mga bersikulo 
nga usab mopahayag sa Dios mao ang usab sa usa ka Magtotoo. 

Ang usa ka magtotoo nga dili sa Dios tungod kay sila adunay Dios diha kanila; sa 
ingon usab, si Jesu-Kristo dili mao ang Dios tungod kay Siya adunay 

Dios diha Kaniya. 



Samtang si Jesus Cristo mao ang dili Dios, si Cristo nga nakakita sa Dios nga may usa 
ka larawan ug sa usa ka porma nga gikan nga iyang gigamit sa pagporma, sa paghimo, 
ug paghimo kang Adan. Adan gibuhat sa dagway sa Dios ug ang Dios usab natala nga 
sa ‘dagway sa tawo’ naglingkod sa usa ka trono, nakigbisog uban kang Jacob, ug 
(mahimong) pag-abut uban Cristo Jesus ngadto sa Bag-ong Langit ug Yuta sa 



128 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



umaabot diin sila duha mabuhi uban sa mga magtutuo diha sa Bag-ong Jerusalem ug 
ang tanan nga mga nasud makakita kanila. 

Ang Dios mao ang (Santo) Espiritu nga ‘lawas’ dili bukog o unod; Si Jesu-Kristo 
adunay mga bukog ug unod ug magakaon sa mga isda ug dugos comb (pisikal nga 
pagkaon): r361 Ug ingon nga sila namulong, si Jesus mitindog sa taliwala nila, ug miingon 
kanila: Ang pakigdait anaa kaninyo. T 371 Apan sila nakapalisang ug nahadlok. ug nanagdahum 
nga nakakita sila ug usa ka espiritu. T381 Ug siya miingon kanila: Nganong nangatugaw kamo? 
ug ngano nga ang mga pangutana mingturok sa inyong kasingkasing? T391 Tan-awa ang akong 
mga kamot ug ang akong mga tiil, nga ako gayud kini: kupti ako ug tan-awa; alang sa usa ka 
espiritu walay unod ug mga bukog, ingon sa inyong nakita nga ania kanako. [USA KA 
ESPIRITU DILI UNOD UG MGA BUKOG; SI JESUS KRISTO MAY UNOD UG 
KABUKOGAN PA IYANG PAGLANSANG UG HUMAN IYANG PAGKABANHAW 
(DIOS ESPIRITU UG DILI KAY UNOD UG KABUKOGAN)] i401 Ug sa diha nga 
nakapamulong siya niini, iyang gipakita kanila ang iyang mga kamot ug sa iyang mga tiil. 
r411 Ug samtang nagaduhaduha pa sila tungod sa kalipay, ug sa kahibulong, siya miingon kanila, 
Wala ba kamo sa bisan unsa nga kalan-on dinhi? T421 Ug sila naghatag kaniya ug usa ka piraso 
sa usa ka sinugba nga isda, ug sa usa ka udlan sa dugos. T431 Ug iyang gikuha kini, ug wala 
mokaon sa atubangan nila. (Lucas 24: 36-43 KJV) 

Sa diha nga si Jesukristo nabanhaw siya naghimo sa usa ka ‘maghahatag sa 
kinabuhi sa espiritu’ ug Magtotoo ni mga lawas usab nga gihimo o nausab ngadto 

sa walay katapusan nga mga lawas. 



T441 Kini gipugas sa usa ka kinaiyanhon nga lawas; kini ang usa ka espirituhanon nga 
lawas. Adunay usa ka natural nga lawas, ug adunay usa ka espirituhanon nga lawas. T451 Ug mao 
kini ang nahasulat: Ang nahauna nga tawo nga si Adan gibuhat nga usa ka buhi nga kalag; ang 
katapusan nga Adam. usa ka espiritu nga maghahatag sa kinabuhi. [ 46 1 Apan ang nahauna dili 
mao ang espirituhanon. kondili ang lawasnon; ug sa human niini ang espirituhanon. [ 47 1 Ang 
una nga tawo gikan sa yuta, yutan-on; ang ikaduha nga tawo mao ang Ginoo gikan sa langit. 
[JESU-KRISTO ANG GITAWAG SA KATAPUSANG ADAN UG ANG GINOO GIKAN 
SA LANGIT NGA GIHIMO USA NGA MAKAPABASKUG ESPIRITU] f481 Ingon nga 
ang yutan-on, mao usab sila nga mga yutan-on: ug ingon nga mao ang sa langitnong, mao usab 
sila kadtong mga langitnon. T491 Ug ingon nga gidala nato ang dagway sa yutan-on, kita usab 
ang dagwav sa langitnon. [MAGTOTOO NI LAWAS ANG USAB NGA O (SA 
KATAPUSAN NGA BUDYONG)] r501 Karon ginaingon ko kini, mga igsoon, nga ang unod 
ug dugo dili makapanunod sa gingharian sa Dios; bisan ang pagkamadunoton dili makapanunod 
sa pagka-dilimadunoton. T5U Ania karon, ako mopakita kaninyo ang usa ka tinago; Kita tanan 
dili mangatulog, apan kitang tanan mangausab, T521 Sa usa ka higayon, sa usa ka pagpamilok sa 
mata, sa katapusan nga budyong; kay pagapatunggon ang budyong, ug ang mga minatay 
pagapabangonon nga mga dili madunoton, ug kita mahimo nga nausab. [SA KATAPUSAN 



NGA BUDYONG ANG PATAY ANG NGA MGA DILI MADUNOTON UG NIADTONG 
MGA BUHI SA NGA PANAHON ANG KINAHANGLAN MADUNOTON] f531 Kay 
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kining madunoton kinahanglan nga dili madunuton. ug kining may kamatayon kinahanglan 
ibutang sa ibabaw sa pagka-imortal. [541 Busa sa diha nga kining madunoton masul-oban sa 
dilimadunoton. ug kining may kamatayon gibutang sa ibabaw sa pagka-imortal, unya matuman 
ang pulong nga nahasulat: Ang kamatayon gilamoy diha sa kadaugan. (1 Corinto 15: 44-54 KJV) 



Si Jesu-Kristo mao lamang ang tawo nga nakakita sa Dios ug uban sa Dios. 



U81 Walay tawo nga nakakita sa Dios sa bisan unsang panahon: ang bugtong Anak, nga anaa sa 
sabakan sa Amahan, siya ang nagpaila kaniya. (Juan 1:18 KJV); T 371 Ug ang Amahan sa iyang 
kaugalingon. nga nagpadala kanako. nagpamatuod kanako. kamo wala makadungog sa iyang 
tingog sa bisan unsang panahon. bisan makakita sa iyang pamayhon.(Juan 5: 37 KJV) 

T461 Dili nga bisan kinsa nga tawo nga nakakita sa Amahan, gawas kaniya nga gikan sa Dios, 
siya nakakita sa Amahan. (Juan 6: 46 KJV); T21 (Kay ang kinabuhi napadayag, ug nakita namo, 
ug sa pagpamatuod, ug ipakita nganha kaninyo nga kinabuhi nga walay katapusan. nga didto 
kauban sa Amahan, ug ginapadayag kanamo) (1 Juan 1: 2 KJV); T381 Ako nagasulti sa nakita ko 
sa akong Amahan, ug kamo nagabuhat sa imong nakita sa inyong mga amahan. (Juan 8: 38 
KJV ); |71 Kon nakaila pa kamo kanako. kamo unta sa akong Amahan usab: ug sukad karon 
nakaila kamo kaniya, ug nakakita na kaniya. (Juan 14: 7 KJV) 

T 141 Ug kita nakakita ug magapanghimatuod nga ang Amahan nagsugo sa iyang Anak nga 
Manluluwas sa kalibutan. (1 Juan 4: 14 KJV); T91 Si Jesus miingon kaniya, Kadugay ko nang 
pagkig-uban kaninyo. ug bisan pa niana ikaw wala makaila kanako. Felipe? siya nga nakakita 
kanako nakakita sa Amahan; ug sa unsa nga paagi-ingon kaninyo, Ipakita kanamo ang Amahan? 
(Juan 14: 9 KJV) 



Aron sa pagdumot kang Jesus-Cristo maoy pagdumot sa Jesus-Kristo UG Dios. 



T241 Kon wala pa nako mahimo diha kanila ang mga buhat nga walay laing tawo, sila wala silay 
sala; apan karon sila nakakita ug ilang gidumtan ako ug ang akong Amahan. (Juan 15: 24 KJV) 

Kon ang Dios ug si Jesukristo unta nga sa mao usab nga tawo unya nganong 
Kasulatan nagapahayag nga sa mga Magtutuo pakig-uban sa Dios UG uban ni 
Jesukristo? f31 Kana nga among nakita ug nadungog among ginamantala kaninyo. nga kamo 
usab mahimo nga makabaton sa pakig-ambitay uban kanamo, ug ang atong pagkaambit usab 
uban sa Amahan, ug uban sa iyang Anak nga si Jesu-Cristo. (1 Juan 1; 3 KJV) 

Kini tungod kay ang Dios, Nga mao ang Amahan ni Jesukristo ug sa tanan nga 
Magtotoo, mao nga pagasimbahon ingon nga Dios. Kini usab tungod kay si 
Jesukristo, kinsa mao ang Anak sa Dios ug si Brother sa matag Magtutuo, mao nga 
gisimba ingon nga Dios tungod kay ang Dios promote Jesucristo ngadto sa Dios sa 
kaugalingong Tuong Kamot human si Jesukristo midaug batok sa sala ug sa 
kamatayon; kini tungod kay ang atong pagsimba ni Jesus Kristo ingon nga Dios 
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makapahimuot sa Dios ug kini mao ang lang ang usa sa daghang mga ganti sa Dios 
award ngadto sa Iyang madaugon nga Anak. 

7.6 JESUS KRISTO ANG USA SA DIYOS 



Ang pulong, ‘Usa ka’ sagad nga gigamit diha sa Kasulatan sa pagtumong sa 
panaghiusa sa katuyoan alang sa labaw pa kay sa usa ka tawo. Kini nga pagkausa 
dili paghubad ngadto sa usa ka tawo apan ang pagkasuod sa katuyoan, sa mga 

tumong, ug bisan sa kinaiya. 



T51 Ug nanaug si Jehova sa pagtan-aw sa lungsod, ug sa torre nga ang mga anak sa mga tawo 
gitukod. T61 Ug ang Ginoo miingon, Ania karon, ang mga tawo mao ang usa, ug sila aduna sa 
tanan nga ang usa ka pinulongan; [ANG TAWO MGA USA] ug kini sila magsugod sa 
pagbuhat; ug karon walay bisan unsa nga magapugong kanila sa ilang ginahunahuna nga 
buhaton. (Genesis 11: 5-6 KJV); T231 Ug ang Ginoo miingon kaniya, duruha ka nasud sa diha sa 
imong tiyan, ug ang duruha ka katawohan pagabahinon gikan sa imong mga tinae; ug ang usa ka 
katawohan nga malig-on kay sa uban nga mga tawo; ug ang magulang magaalagad sa 
manghud. [USA KATAWHAN] (Genesis 25: 23 KJVj ' 

[ 16] Unya among igahatag sa atong mga anak nga babaye, ug kami mokuha sa inyong mga anak 
nga babaye ngadto sa kanato. ug mopuyo kami uban kaninyo. ug mahimo kita nga usa lamang ka 
katawohan. [USA KATAWHAN] ... [22] lamang dinhi ang mga tawo pag-uyon ngadto sa 
kanato alang sa pagpuyo uban kanato, aron mahimo nga usa ka katawohan, kon ang tanan nga 
lalake sa taliwala kanato nga magpatuli, ingon nga sila nga mga cinircuncidahan. [USA 
KATAWHAN] (Genesis 34: 16. 22 KJV); [3] Ug si Moises miabut ug gisugilon niya sa 
katawohan ang tanan nga mga pulong sa Ginoo. ug ang tanang mga tulomanon; ug ang tibook 
nga katawohan mitubag sa usa ka tingog. ug miingon: Ang tanan nga mga pulong nga ang Ginoo 
miingon ang among pagabuhaton. [USA TINGOG] (Exodo 24: 3); [4] Pamati. Oh Israel: Ang 
Ginoo nga atong Dios. ang Ginoo usa: [USA GINOO DINHI USA TAWO] [5] Ug higugmaon 
mo ang Ginoo nga imong Dios uban sa inyong tanan nga mga kasingkasing, ug uban sa inyong 
tanan nga kalag, ug sa inyong tanan nga gahum. [6] Ug kining mga pulonga, nga gisugo ko 
niining adlawa. magapaibabaw sa imong kasingkasing: [7] Ug igatudlo mo kini sa dakung 
kakugi sa imong mga anak. ug magasulti ka mahitungod niini sa magalingkod ikaw sa imong 
balay. ug sa magalakaw ikaw sa sa dalan, ug sa imong paghigda ug sa imong pagbangon. 
(Deuteronomio 6: 4-7 KJV) 

[ 1] Ug nahitabo. sa diha nga ang tanang mga hari nga diha sa unahan sa Jordan, sa kabungtoran. 
ug sa mga walog, ug sa tanan nga mga utlanan sa dakung dagat atbang sa Libano. ang 
Hctchanon, ug sa mga Amorehanon. ang mga Canaanhon, ang Pcrcsehanon. ug ang Hcbchanon. 
ang Jebusehanon, nakadungog mahitungod niini; [2] Nga sila nanagtigum sa ilang kaugalingon 
sa tingub, sa pagpakig-away kang Josue ug sa Israel, uban sa usa ka uyon. [USA UYON] (Josue 
9: 1-2 KJV); [1] Unya ang tanang mga anak sa Israel minggula, ug ang kapunongan gitapok 
ingon sa usa ka tawo, sukad sa Dan bisan ngadto sa Beer-seba, uban sa yuta sa Galaad, ngadto sa 
Ginoo sa Mizpa ... [INGON USA TAWO] [8] Ug ang tanan nga ang katawohan nanindog ingon 
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sa usa ka tawo, nga nagaingon: Dili kami bisan kinsa kanato nga moadto sa iyang balong-balong, 
ni may kinsa kanato nga moadto sa iyang balay ... TINGON USA TAWO] r 1 11 Busa ang tanang 
mga tawo sa Israel nanagtigum batok sa ciudad nga nga nahugpong ingon sa usa ka 
tawo. riNGON USA TAWO KMaghuhukom 20: 1. 8. 11 KJV) 

T61 Ug ang Espiritu sa Dios miabut sa ibabaw sa kang Saul sa pagkadungog niya niadtong mga 
pulonga, ug ang iyang kasuko misilaub ug daku uyamut. T71 Ug siya mikuha ug usa ka yugo sa 
mga vaca, ug gilapalapa kini sa pagkagagmay, ug gipadala kini ngadto sa tanang mga utlanan sa 
Israel pinaagi sa kamot sa mga sulogoom nga nagaingon: Bisan kinsa nga moabut sa dili 
mosunod kang Saul ug kang Samueh mao kini ang pagabuhaton sa sa iyang mga vaca. Ug ang 
kahadlok ni Jehova miabut sa ibabaw sa katawohan, ug sila nanggula ingon sa usa ka pag-uyon. 
[SA USA PAGTUGOT] (J_ Samuel 11: 6-7 KJV); f 121 Ug ang tanang mga manalagna 
nanagpanagna sa ingon, nga nanag-ingon: Lakaw ngadto sa Ramoth-galaad, ug pagmauswagon; 
kay ang Ginoo magatugyan niini sa kamot sa hari. [ 131 Ug ang sulogoon nga miadto sa pagtawag 
kang Micheas misulti kaniya, nga nagaingon: Tan-awa karon, ang mga pulong sa mga 
manalagna nagpadayag sa maayo alang sa hari sa usa ka baba: TSA USA BABA] himoa nga ang 
imong pulong, ako nagahangyo kanimo, nga mahimong sama sa sa pulong sa usa kanila, ug 
magsulti ka ug maayo. (1 Hari 22: 12-13 KJV) 

r 131 Kini miadto bisan sa nahitabo, ingon nga ang mga trompeta ug mga mag-aawit daw usa, 
aron sa paghimo sa usa ka lanog nga madungog sa pagdayeg ug pagpasalamat sa Ginoo; [MGA 
MAG-AAWIT UG SA MGA TRUMPETERO OG USA MAAYONG (MUSIKA) KAY 
SILA INGON USA] Ug sa diha nga gipatugbaw nila ang ilang tingog uban ang mga trompeta 
ug mga piyangpiyang ug mga tulonggon sa musica, ug nagdayeg sa Ginoo, nga nagaingon: Kay 
siya maayo; kay ang iyang mahigugmaong-kalolot nagapadayon sa walay katapusan: nga unya 
ang balay napuno sa usa ka panganod, bisan ang balay ni Jehova; [DIOS NAHIGUGMA 
PAGDAYEG NGA TAKOS GAYOD] (2 Cronicas 5: 13 KJV); 

[1 11 Ug ang tanang mga manalagna nanagpanagna sa ingon, nga nanag-ingon: Lakaw ngadto sa 
Ramoth-galaad, ug pagmauswagon; kay ang Ginoo magatugyan niini sa kamot sa hari. [ 121 Ug 
ang sulogoon nga miadto sa pagtawag kang Micheas misulti kaniya, nga nagaingon: Ania karon, 
ang mga pulong sa mga manalagna nagaasoy sa maayo sa hari sa usa ka baba; [SA USA KA 
BABA] himoa nga ang imong pulong, ako nangaliyupo kaninyo, nga mahimong sama sa usa ka 
sa ila, ug magsulti ikaw sa maayo. (2 Cronicas 18:1 1-12 KJV); [ 1 11 Bisan pa niana sa Aser ug 
sa Manases ug sa Zabulon nga nagmapainubsanon sa ilang kaugalingon, ug miabut ngadto sa 
Jerusalem. [ 121 usab sa Juda sa kamot sa Dios sa paghatag kanila ug usa ka kasingkasing, sa 
pagbuhat sa sugo sa hari ug sa mga principe pinaagi sa pulong sa Ginoo. [KANILA USA 
KASINGKASING] [ 131 Ug didtoy nagtigum sa Jerusalem nga daghan kaayong mga tawo aron 
sa pagsaulog sa fiesta sa tinapay nga walay levadura sa ikaduha ka bulan, usa ka daku kaayong 
katilingban. (2 Cronicas 30: 11-13 KJV) 

[ 11 Ug sa diha nga ang ikapitong bulan miabut na, ug ang mga anak sa Israel diha sa mga ciudad, 
ang katawohan naghiusa sa ilang kaugalingon sa tingub sama sa usa ka tawo ngadto sa 
Jerusalem. [SILA TANAN SA USA LUGAR SA USA KATUYOAN AS USA TAWO SA 
PAGSIMBA DIYOS SA JERUSALEM] [21 Unya mitindog si Jesua, ang anak nga lalake ni 
Josadec, ug ang iyang mga kaigsoonan nga mga sacerdote, ug si Zorobabel nga anak nga lalake 
ni Sealthiel, ug ang iyang mga kaigsoonan, ug gitukod ang halaran sa Dios sa Israel, aron sa 
paghalad sa mga halad-nga-sinunog sa ibabaw niana, ingon nga kini sa nahisulat sa Kasugoan ni 
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Moises ang tawo sa Dios. (Esdras 3: 1-2 KJV); \ 11 Ug ang tanan nga mga katawohan sa ilang 
kaugalingon sa tingub sama sa usa ka tawo ngadto sa halapad nga dapit nga atubangan sa 
ganghaan sa tubig; riNGON SA USA KA TAWO] Usa ka nd sila namulong kang Esdras nga 
magsusulat sa pagpadala sa basahon sa Kasugoan ni Moises, nga ang Ginoo adunay gisugo sa 
Israel. T21 Ug si Esdras ang sacerdote nagdala ang Kasugoan sa atubangan sa katilingban, mga 
lalake ug mga babaye, ug ang tanan nga makadungog nga adunay pagsabut, sa nahaunang adlaw 
sa ikapito ka bulan. 13 1 Ug siya nagbasa gikan niana didto sa atubangan sa halapad nga dapit nga 
diha sa atbang sa ganghaan sa tubig sukad sa buntag hangtud sa kaudtohon, sa atubangan sa mga 
lalake ug sa mga babaye, ug niadtong mga makasabut; ug ang mga igdulungog sa tanan nga mga 
katawohan andam sa pagpamati sa basahon sa Kasugoan. 

T41 Ug si Esdras nga magsusulat mitindog ibabaw sa usa ka pulpito nga kahoy, nga ilang gihimo 
alang sa katuyoan; ug tupad kaniya nagtindog si Mathithias ug si Sema, ug si Anias, ug si Urias, 
ug si Hilcias, ug si Maasias, sa iyang toong kamot; ug sa iyang walang kamot si Pedaia, ug si 
Misael, ug si Malchias, ug si Hasum, ug si Hasbedana, si Zacarias, ug si Mesullam. T51 Ug 
giukab ni Esdras ang basahon diha sa pagtan-aw sa tanan nga mga katawhan; (Kay siya 
naibabaw sa tibook katawohan). ug sa naukab na kini niya. ang tibook katawohan nanindog: 

T61 Ug gidayeg ni Esdras ang Ginoo, ang daku nga Dios. Ug ang tibook katawohan mingtubag: 
Amen, Amen, binayaw ang ilang kamot: ug ilang giduko ang ilang mga ulo, ug nanagsimba sa 
Ginoo uban sa ilang mga nawong ngadto sa yuta. F71 Jesua usab, ug si Bani, ug si Serebias, si 
Jamin, si Accub, si Sabethai, Odaia, si Maasias, si Celita, si Az;mas, si Jozabed, si Hanan. si 
Pelaia, ug ang mga Levihanon, nagpasabut sa katawohan sa kahulogan sa Kasugoan: ug ang 
katawohan nanindog sa ilang dapit. [8] Ug ilang gibasa diha sa basahon diha sa Kasugoan sa 
Dios sa matin-aw, ug gihatag ang kahulogan, mao nga sila nakasabut sa gibasa. [9] Ug si 
Nehemias nga mao ang Tirshasa, ug si Esdras ang sacerdote nga magsusulat, ug ang mga 
Levihanon nga nanagtudlo sa katawohan, miingon sa tibook katawohan: Kining adlawa maoy 
balaan kang Jehova nga inyong Dios; ayaw pagsubo ni maghilak. Kay ang tibook katawohan 
nanaghilak sa pagkadungog nila sa mga pulong sa Kasugoan. 

r 101 Ug siya miingon kanila: Lakaw kamo, kan-a ang tambok, ug sa pag-inum sa mga matam-is, 
ug pagpadala ug mga bahin kaniya nga walay giandam; kay kining adlawa balaan alang sa atong 
Ginoo: ni kaninyo tungod; kay ang kalipay ni Jehova maoy inyong kusog. \ 1 11 Busa ang mga 
Levihanon gipahilum ang tibook katawohan, nga nagaingon: Maghilum kamo kay ang adlaw 
balaan; dili usab managsubo kamo. \ 121 Ug ang tanan nga mga katawhan miadto aron sa 
pagkaon, ug sa pag-inum, ug sa pagpadala ug mga bahin, ug paghimo ug dagkung kalipay, 
tungod kay sila nakasabut sa mga pulong nga gipahayag kanila. (Nehemias 8: 1-12 KJV); 

T371 Ania karon, tigumon ko sila gikan sa tanang mga nasud, diin ko sila aboga tungod sa akong 
kasuko, ug sa akong kaligutgut, ug sa dakung kapungot; ug dad-on ko sila pag-usab ngadto niini 
nga dapit, ug akong pahunongon ang sila sa kasigurohan: T381 Ug sila mahimong akong 
katawohan, ug ako mahimong ilang Dios: T391 Ug ako magahatag kanila sa usa ka kasingkasing, 
ug ang usa ka paagi, aron sila mangahadlok kanako sa walay katapusan, alang sa ilang kaayohan, 
ug sa ilang mga anak nga mosunod kanila: [KANILA USA KASINGKASING] (Jeremias 32: 
37-39 KJV); £18] Ug sila mamauli dinhi, ug ilang kuhaon ang tanang makapaluod nga mga 
butang niini ug ang tanang mga dulumtanan gikan dinhi. 1191 Ug ako magahatag kanila sa usa ka 
kasingkasing, ug ako magbutang sa usa ka bag-ong espiritu sa sulod ninyo; I KANILA USA 
KASINGKASING] Usa ka nd kuhaon ko ang batoon nga kasingkasing gikan sa ilang unod, ug 
hatagan ko sila sa kasingkasing nga unod: r201 Aron sila makalakaw sa akong kabalaoran, ug 
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makabantay sa akong mga tulomanon, ug buhaton ninyo sila: ug sila mahimo nga akong 
katawohan, ug ako mahimo nga ilang Dios. (Ezequiel 11: 18-20 KJV) 

T41 Ug siya mitubag ug miingon kanila: Wala ba ninyo hibasahi, nga ang nagbuhat kanila sa 
sinugdan, nagbuhat kanila nga lalaki ug babaye, T51 Ug miingon, Tungod niini nga hinungdam 
ang lalaki mobiya sa amahan ug inahan, ug makighiusa sa iyang asawa: ug silang duha 
mahimong usa ka unod? IMAHIMONG USA UNOD] r61 Busa dili na sila duruha. kondili usa 
ka unod. IMAHIMONG USA UNOD] Busa ang gihiusa sa Dios. himoa nga sa tawo dili 
pagbulagon. (Mateo 19: 4-6 KJV); [71 Tungod niini pagabiyaan sa usa ka tawo ang iyang 
amahan ug inahan, ug mounong sa iyang asawa; T81 Ug sila duha mahimong usa ka unod: 
[MAHIMONG USA UNOD] Busa dili na sila duruha. kondili usa ka unod. IMAHIMONG 
USA UNOD] [91 Busa ang sa Dios gihiusa, sa tawo dili pagbulagon sila. (Marcos 10: 7-9 KJV); 
[241 Unya miadto sa mga Judio nga nagalibut kaniya, ug miingon kaniya: Hangtud anus-a ba mo 
kami sa pagduha-duha? Kon ang Cristo, sultihi kami sa yano. T251 Si Jesus mitubag kanila, ako 
misulti kaninyo, ug kamo wala motoo: sa mga buhat nga akong gibuhat sa ngalan sa akong 
Amahan. nagapamatuod sila kanako. 1261 Apan kamo wala motoo. kay kamo dili sa akong mga 
carncro. ingon nga ako miingon nganha kaninyo. T271 Ang akong mga karnero nagapatalinghug 
sa akong tingog, ug ako nakaila kanila, ug sila nagasunod kanako: 

T281 Ug ako mohatag ngadto kanila sa kinabuhi nga dayon; ug sila dili gayud malaglag, ug walay 
bisan kinsa nga magaagaw kanila gikan sa akong kamot. T291 sa akong Amahan, nga naghatag 
kanila kanako. mas daku kay sa tanan; ug walay tawo nga makahimo pag-agaw kanila gikan sa 
kamot sa Amahan. r301 Ako ug ang akong Amahan usa. T‘MGA’ (PLURAU) ‘USA’ 
(SINGULAR)] r3U Unya ang mga Judio namunit pag-usab sa bato kaniya. T321 Si Jesus 
mitubag kanila: Daghan ang mga buhat nga maayo nga gipakita ko kaninyo gikan sa Amahan; 
nga sa mga buhat sa pagbuhat sa inyong pagbato kanako? T331 Ang mga Judio mitubag kaniya, 
nga nagaingon: Kay sa usa ka maayo nga buhat nga atong bato nga dili kamo; kondili tungod sa 
pagpasipala batok sa Dios; ug tungod kay ikaw, ingon nga usa ka tawo, sa paghimo sa imong 
kaugalingon sa Dios. T341 Si Jesus mitubag kanila: Wala ba mahasulat sa inyong Kasugoan: Ako 
miingom kamo mao ang mga dios? T351 Kon siya mitawag kanila nga mga dios, ngadto kang 
kinsa ang pulong sa Dios, ug ang mga kasulatan nga dili arang mabungkag; T361 Umingon ka 
kaniya, nga ang Amahan gibalaan. ug gipadala ngadto sa kalibutan. Ikaw nagapasipala; kay ako 
miingon: ako mao ang Anak sa Dios? T371 Kong ako wala magbuhat sa mga buhat sa akong 
Amahan ayaw kamo pagtoo kanako. 1381 Apan kon ako buhaton. bisan pa ikaw motoo kanako. 
toohi ninyo ang mga buhat. aron kamo makaila ug motoo nga ang Amahan ania kanako. ug ako 
kaniya. T391 Busa naninguha sila pag-usab sa pagdakup kaniya, apan siya miikyas gikan sa ilang 
mga kamot (Juan 10: 24-39 KJV) 

r5U Ug kini namulong siya dili sa iyang kaugalingon: apan ang labawng sacerdote niadtong 
tuiga, gitagna niya nga si Jesus mamatay alang sa nasud; [521 Ug dili alang sa nasud lamang, 
kondili usab aron matingub niya sa usa ang mga anak sa Dios nga nagkatibulaag sa gawas sa 
nasud. T531 Ug sukad niadtong adlawa nanagsabut sila aron sa pagpatay kaniya. T541 Busa, si 
Jesus wala na molakaw sa dayag sa taliwala sa mga Judio: apan miadto gikan didto ngadto sa usa 
ka yuta nga haduol sa kamingawam sa usa ka lungsod nga ginganlan ug Efraim, ug didto 
mipabilin siya uban sa mga tinun-an. (Juan 11: 51-54 KJV) 



134 

















KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



Si Jesu-Kristo nag-ampo ngadto sa Dios nga mga Magtutuo, “mahimong usa, 
maingon nga kita usa” - sa mahimo tungod kay ang Dios diha kang Cristo sa usa 
ka Magtotoo dili sa paghimo sa usa ka Magtotoo ‘Dios’ ! 



r 11 Kini nga mga pulonga gisulti ni Jesus, ug giyahat ang iyang mga mata ngadto sa langit, ug 
miingon, Amaharu ang takna nahiabut na; pasidunggi ang imong Anak, aron ang imong Anak 
usab magahimaya kanimo: [2] Samtang kamo gihatag kaniya sa gahum ibabaw sa tanan nga 
unod, nga siya kinahanglan nga mohatag sa kinabuhing dayon ngadto sa ingon nga sa daghan 
nga sama sa imong gihatag kaniya. T31 Ug mao kini ang kinabuhi nga walay katapusan, nga sila 
unta makaila kanimo ang bugtong matuod nga Dios, ug kang Jesukristo. nga imong pinadala. 

T41 Gihimaya ko ikaw sa ibabaw sa yuta: ako na ang buhat nga imong gihatag kanako nga 
pagabuhaton. |5 1 Ug karon. Amahan. pasidunggi ninyo ako uban sa imong kaugalingon sa 
himaya nga Ako adunay uban kaninyo sa wala pa ang kalibutan. T61 Gipadayag ko ang imong 
ngalan ngadto sa mga tawo nga imong gihatag kanako gikan sa kalibutan: ang inyong sila, ug 
ikaw mihatag kanila kanako; ug ilang gibantayan ang imong pulong. [71 Karon nahibalo sila nga 
ang tanan nga mga butang bisan unsa nga imong gihatag kanako sa kaninyo. [81 Kay ako 
mihatag ngadto kanila sa mga pulong nga imong gihatag kanako; ug ilang gidawat kink ug 
nahibalo. sa pagkatinuod nga ako gikan kanimo, ug sila mitoo nga ikaw nagpadala kanako. 

[91 Ako nag-ampo alang kanila; wala ako mangamuyo alang sa kalibutan. apan alang kanila nga 
imong gihatag kanako; kay sila mao ang imong. [MAGTOTOO NAHISAKOP SA DIYOS] 

[ 101 Ug ang tanan nga ako. imo. ug ang mga imo. ako; ug ako ginahimaya diha kanila. 
[TANANG MAGTOTOO KINSA NAHISAKOP SA JESUS KRISTO NAHISAKOP SA 
DIYOS; TANANG MAGTOTOO KINSA NAHISAKOP SA DIYOS NAHISAKOP SA 
JESUKRISTO] [ 1 11 Ug karon dili na ako dinhi sa kalibutan, apan kini sila ania sa kalibutan, ug 
ako moanha na kanimo. Amahan nga balaan. bantayi pinaagi sa imong kaugalingon nga ngalan 
sa mga tawo nga imong gihatag kanako, aron sila mahimong usa, maingon nga kita. [NGA 
SILA MAHIMONG USA SAMTANG KITA MGA (USA)] ri21 Samtang uban pa ako 
kanila sa kalibutan. gibantayan ko sila sa imong ngalan nga imong gihatag kanako. akong 
gibantayan, ug walay usa kanila nga nawala, gawas ang anak sa pagkawala; nga ang kasulatan 
matuman. [131 Ug karon moanha na ako kanimo; ug kining mga butanga gisulti ko dinhi sa 
kalibutan. aron sila makabaton sa akong kalipay nga matuman diha sa ilang mga kaugalingon. 

[ 141 gihatag ko kanila ang imong pulong; ug ang kalibutan nagdumot kanila, kay sila dili iya sa 
kalibutan. maingon nga ako dili iya sa kalibutan. [MAGTOTOO DILI SA KALIBUTAN 
INGON JESUS KRISTO ANG DILI SA KALIBUTAN] ri51 Dili ako mangamuyo nga kamo 
kinahanglan nga pagkuha sa sila gikan sa kalibutan, apan nga kamo kinahanglan sa pagbantay 
kanila gikan sa mga dautanJ161 Sila dili iya sa kalibutan, maingon nga ako dili iya sa kalibutan. 
[MAGTOTOO DILI SA KALIBUTAN AS JESUS KRISTO ANG DILI SA 
KALIBUTAN] [ 171 Balaana sila pinaagi sa imong kamatuoran: ang imong pulong mao ang 
kamatuoran. [181 Samtang kamo gipadala ako sa kalibutan. maingon man usab gipadala ko sila 
sa kalibutan. 

[ 191 Ug tungod kanila ako nagabalaan sa akong kaugalingon, aron sila usab unta mabalaan 
pinaagi sa kamatuoran. f201 Ako nagaampo dili alang lamang kanila, kondili alang usab sa mga 
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mosalig kanako pinaagi sa ilang pulong; T211 Aron sila sa tanan nga mahimo nga usa; T NGA 
SILA USAB MAHIMONG USA] ingon nga ikaw. Amahan. ania kanako, ug ako anaa kanimo. 
aron sila usab maania kanato: INGA SILA USAB MAHIMONG USA SA KANATO] aron ang 
kalibutan motuo nga ikaw ang nagpadala kanako. [221 Ug ang himaya nga imong gihatag 
kanako. akong gihatag kanila; aron sila mahimo nga usa. maingon nga kita usa: |NGA SILA 
MAHIMONG USA BISAN SAMTANG KITA MGA USA] \ 23 ] ako sa kanila, ug ikaw ania 
kanako, aron sila mahingpit nga usa; [NGA SILA MAHIMONG GIHIMO HINGPIT SA 
USA] ug nga ang kalibutan mahibalo nga ikaw nagpadala kanako, ug nahigugma kanila, nga 
ikaw nahigugma kanako. T241 Amahan, buot ko nga sila usab, nga imong gihatag kanako, nga 
uban kanako diin ako; aron sila makakita sa akong himaya, nga imong gihatag kanako; kay ikaw 
nahigugma kanako sa wala pa ang katukuran sa kalibutan. |251 Oh, Amahan nga matarung, ang 
kalibutan wala makaila kanimo, apan ako nakaila kanimo, ug kini sila nakaila nga ikaw nagsugo 
kanako. T261 Ug akong gipaila kanila ang imong ngalan, ug mopahayag niini: aron ang gugma 
nga imong gihigugma kanako maanaa kanila, ug ako maanaa kanila. (Juan 17: 1-26 KJV) 

Ang mga Apostoles mao ang mga sa usa ka dapit sa usa ka sumala (kasabutan) ug 
napuno sa balaan nga espiritu nga gihatag kanila sa mga pulong sa pagsulti sa mga 
kahibulongang mga buhat sa Dios diha sa lumad nga mga pinulongan sa matag 

tawo karon sa Adlaw sa Pentecostes. 



r 131 Ug sa diha nga sila moabut sa, sila miadto ngadto sa usa ka lawak sa itaas, diin didto si 
Pedro, ug si Jacobo, ug si Juan, ug si Andres, si Felipe, ug si Tomas, si Bartolome, ug si Mateo, 
si Santiago nga anak ni Alfeo, ug si Simon Zelote, ug si Judas nga igsoon ni Santiago. \ 141 Kini 
silang tanan nanagpadayon sa paghiusa sa pag-ampo ug sa pagpangaliyupo nga, uban sa mga 
babaye, ug ni Maria nga inahan ni Jesus, ug uban sa iyang mga igsoon ... [USA UYON] [2 '1 Ug 
sa diha nga ang mga adlaw sa Pentecostes, sila tanan, nga nagkahiusa sa usa ka dapit. [USA 
UYON] [21 Ug sa kalit miabut ang usa ka tingog gikan sa langit ingon sa huros sa makusog nga 
hangin, ug kini mipuno sa tibuok balay diin didto sila nanaglingkod. [31 Ug didto nagpakita 
ngadto sa kanila nga mga dila nga ingon sa kalayo, ug kini milingkod sa ibabaw sa tagsatagsa 
kanila. [41 Ug sila sa tanan nga napuno sa Espiritu Santo, ug misugod sa pagsulti uban sa lain 
nga mga pinulongan, ingon sa ipalitok kanila sa Espiritu. [51 Ug dihay nanagpuyo sa Jerusalem 
nga mga Judio, nga mga maampoon gikan sa tanan nga nasud sa ilalum sa langit. [61 Karon sa 
diha nga kining lanog sa gawas sa nasud, ang mga panon sa katawohan miabut sa tingub, ug 
nangalibog sila, kay ang tagsatagsa ka tawo nakadungog kanila nga nagsulti sa iyang 
kaugalingong pinulongan. [71 Ug sila nahingangha ug nahibulong, nga nagaingon ang usa ug 
usa: Ania karon, dili tanan nga nagasulti taga-Galilea silang? [81 Ug sa unsa nga paagi nga kita 
makadungog sa tagsatagsa ka tawo diha sa atong kaugalingon nga dila, diin kita natawo? 

[91 Partianhon, ug mga Medianhon, ug mga taga-Elam, ug mga pumuluyo sa Mesopotamia, ug sa 
Judea, ug sa Capadocia, sa Ponto, ug sa Asia, [ 101 Frigia, ug Pamfilia, sa Egipto, ug sa mga 
bahin sa Libya nga sakop sa Cirene, ug mga dumuloong sa Roma, mga Judio, ug mga kinabig, 
[111 ug mga taga-Arabia, ginapatalinghugan ta sila nga nagasulti sa atong mga sinultihan sa 
kahibulongang mgabuhat saDios. (Buhat 1: 13-14, 2: 1-11 KJV) 
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T451 Ug mibaligya sa ilang mga katigayonan ug mga kabtangan, ug ginabahinbahin nila sa tanan 
nga mga tawo, sumala sa tawo nga nagkinahanglan. T461 Ug sila, sa adlaw-adlaw uban sa usa ka 
uyon sa templo, ug sa pagbahinbahin sa tinapay sa balay ngadto sa balay, sa pagkaon sa ilang 
kalan-on uban sa malipayon ug sa putli nga kasingkasing. [USA UYON] f471 nagadayeg sa 
Dios, ug nahamut-an sa tanan nga mga katawhan. Ug ginadugang sa Ginoo ngadto sa matag- 
adlaw ang mga ginaluwas.(Buhat 2: 45-47 KJV); \ 11 Ug ingon nga sila misulti sa katawohan, sa 
mga sacerdote, ug sa capitan sa templo ug ang mga Saduceo, miabut sa ibabaw nila, [2] nga 
gisamukan tungod sa ilang pagpanudlo sa mga tawo, ug nagwali pinaagi ni Jesus ang 
pagkabanhaw gikan sa mga patay. T31 Ug ilang gidakup sila ug gisulod nila sa bilanggoan 
hangtud sa pagkasunod nga adlaw, kay nagkagabii na man kadto. T41 Apan daghan sa mga 
nakadungog sa pulong, mingtoo; ug ang gidaghanon sa mga tawo mao ang mahitungod sa lima 
ka libo. [5] Ug nahitabo sa sunod nga adlaw, nga ang ilang mga punoan, ug sa mga anciano, ug 
sa mga escriba, T61 Ug didto si Anas, ang labawng sacerdote, ug si Caifas, ug si Juan, ug 
Alejandro, ug ingon sa ka daghan sa tanang mga kabanayan sa labawng sacerdote, nanagtigum sa 
tingub didto sa Jerusalem. [71 Ug sa diha nga sila gibutang sila sa taliwala, sila nangutana, 
Pinaagi sa unsang gahum, o sa unsang ngalan gihimo ninyo kini? T81 Unya si Pedro, nga napuno 
sa Espiritu Santo. miingon kanila. kamo nga mga punoan sa katawohan. ug mga anciano sa 
Israek [91 Kon kita karon pagasusihon sa maayong buhat nga nahimo ngadto sa tawo nga 
masakitom kong sa unsa nga paagi siya nga naayo; \ 101 hingbaloan ninyo nga tanan, ug sa 
tanang katawhan sa Israel, nga pinaagi sa ngalan ni Jesu-Cristo nga Nazaretnon, nga inyong 
gilansang sa krus. nga gibanhaw sa Dios gikan sa mga patay. bisan pinaagi kaniya nagatindog 
kining tawohana dinhi sa inyong atubangan . 

T1 11 Kini mao ang bato, nga gisalikway ninyo nga mga magtutukod, nga nahimong ulo sa 
pamag-ang. \ 121 walay kaluwasan sa bisan unsa nga lain: kay walay lain nga ngalan sa ilalum sa 
langit nga gihatag sa mga tawo, diin kita kinahanglan nga maluwas. \ 131 Karon sa diha nga sila 
nakakita sa kaisug ni Pedro ug ni Juan. ug nakasabut nga sila mga walay alamag ug ignorante 
nga mga tawo. sila nahibulong; ug mikuha sila ug kahibalo kanila. nga sila nakigkauban kang 
Jesus. T 141 Ug obserbar sa tawo nga giayo nga nagatindog uban kanila, sila walay arang ikasulti 
batok niini. 1 151 Apan sa diha nga sila gisugo kanila sa gawas sa Sanhcdrin. sila nagsultihanay 
tali sa ilang kaugalingom \ 161 nagaingon: Unsay atong pagabuhaton niining mga tawo? kay sa 
pagkamatuod usa ka ilhanan nga nabantug ang gibuhat pinaagi kanila. nga gipakita sa tanan nga 
nagapuyo sa Jcrusalcm; ug dili kita arang makaglimod niini. 1 171 Apan nga dili na kini 
masangyaw sa taliwala sa mga katawoham atong hulgaon hugot kanila, nga sila managsulti 
sukad karom sa bisan kang kinsa niining ngalana. T 1 81 Ug ilang gipatawag sila, ug nagsugo 
kanila sa dili pagsulti sa tanan nga ni sa pagtudlo sa ngalan ni Jesus. \ 191 Apan si Pedro ug si 
Juan mitubag ug miingon ngadto kanila, Kon matarung ba sa atubangan sa Dios ang 
pagpatalinghug kaninyo labi pa kay sa Dios. hukmi ninyo. T201 Kay kami dili makapugong sa 
pagsulti sa mga butang nga among nakita ug nadungog. 

T211 Busa sa diha nga sila dugang pa nga paghulga kanila, sila gibuhian nila, wala silay 
hingkaplagan nga angay sa pagsilot kanila tungod sa katawham kay ang tanang tawo nagahimaya 
sa Dios tungod sa nahitabo. T221 Kay ang tawo nga didto sa ibabaw sa kap-atan ka tuig ang 
panuigom sa kang kinsa kini nga milagro sa pag-ayo gipakita. T231 Ug sa gibuhian na sila, 
nangadto sila sa ilang kaugalingong mga kauban, ug ilang gisugilon ang tanan nga ang mga 
punoan sa mga sacerdote ug sa mga anciano miingon ngadto kanila.r241 Ug sa diha nga sila 
nakadungog nga, gipatugbaw nila ang ilang tingog ngadto sa Dios uban sa usa ka, ug miingom 
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Ginoo, ikaw mao ang Dios, nga nagbuhat sa langit, ug sa yuta, ug sa dagat, ug sa tanan nga anaa 
kanila; [USA UYON] r251 Kinsa pinaagi sa baba sa imong ulipon nga si David miingon: 
Nganong nanagsuki ang mga Gentil, ug ang katawhan nanagmugnag kapakyasan? [ 26 1 Ang mga 
hari sa yuta mitindog, ug ang mga punoan nanagtagbo batok sa Ginoo, ug batok sa iyang Cristo. 
T271 Kay sa usa ka kamatuoran batok sa imong balaang Ulipon nga si Jesus, nga imong 
gidihugan. si Hcrodcs. ug si Poncio Pilato uban sa mga Gentik ug ang katawohan sa Israek 
nanagtigum sila sa tingub, T281 Alang sa pagbuhat sa bisan unsa sa imong sa kamot ug sa imong 
tambag determinado sa wala pa mahitabo. T291 Ug karon, Ginoo, tan-awa ang ilang mga 
paghulga; ug ihatag sa imong mga alagad, nga uban sa tanan nga kaisug sa pagsulti sa imong 
pulong, T301 igatuy-od ang imong kamot sa pag-ayo; ug nga ang mga ilhanan ug mga 
kahibulongan mangahimo pinaagi sa ngalan sa imong balaang Ulipon nga si Jesus. 

T311 Ug sa diha nga sila nag-ampo, nauyog ang dapit diin nanagkatigum sila; ug silang tanan 
napuno sa Espiritu Santo, ug nanagsulti sa pulong sa Dios sa walay kahadlok. T321 Ug ang panon 
sa mga nanagpanoo usa ra ang kasingkasing ug sa usa ka kalag: ni bisan kinsa nga nag kanila nga 
kinahanglan sa mga butang nga iyang gipanag-iya mao ang iyang kaugalingon; kondili ang tanan 
nga mga butang nga komon. T331 Ug uban sa dakung gahum, ang mga apostoles sa pagkabanhaw 
sa Ginoong Jesus: ug daku ang grasya nga diha kanilang tanan. T341 Kay walay kinsa nga 
nakulangan kanila; kay sumala sa gidaghanon sa mga tag-iya sa kayutaan o mga balay namaligya 
man niink ug gidala ang mga presyo sa mga butang nga gibaligya, T351 Ug gibutang sila sa mga 
apostoles; ug apod-apod niini gihimo ngadto sa matag tawo sumala sa iyang gikinahanglan. 
(Buhat 4: 1-35 KJV) 

T 121 Ug pinaagi sa mga kamot sa mga apostoles. daghan ang mga ilhanan ug mga kahibulongan 
nga nangahimo sa taliwala sa mga katawohan; (Ug silang tanan, nga nagkahiusa sa alagian ni 
Salomon. [MGA MAGTOTOO MGA SA USA UYON UG PANAUANGIN 
MIDAGA YDA Y ] fl31 Ug sa uban sa gibuhat walay tawo nga moduyog sa iyang kaugalingon 
ngadto kanila: apan ang katawohan nagpadaku sila. [141 Ug ang mga magtotoo ang labaw nga 
gidugang ngadto sa Ginoo, sa mga panon sa mga lalaki ug mga babaye) \ 151 Sa daghan kaayo 
nga sila gidala ang mga masakiton ngadto sa kadalanan, ug gibutang sila sa mga higdaanan ug sa 
mga lantay, aron nga sa sa labing ubos sa anino ni Pedro-agi malandungan ang uban kanila. 
r 161 May usa usab ka panon sa katawohan gikan sa mga lungsod nga nagalibot sa Jerusalem, nga 
nagadala ug mga masakitom ug mga ginasakit sa mga espiritu nga mahugaw, ug sila nangaayo sa 
tanan. (Buhat 5: 1-16 KJV) 



Ang relihiyosong mga pangulo sa usa sa diha nga sila gipatay si Esteban. 



T541 Sa diha nga sila nakadungog niini nga mga butang, sila giputol sa mga kasingkasing, ug sila 
nanagpakagot kaniya uban sa ilang mga ngipon. 155 1 Apan siya. nga puno sa Espiritu Santo. 
mitutok sa langit ug nakita niya ang himaya sa Dios ug si Jesus nga nagtindog sa toong kamot sa 
Dios, T561 Ug miingon: Ania karon, nakita ko ang mga langit nga naabli, ug ang Anak sa tawo 
nga nagatindog sa tuo nga kamot sa Dios. T571 Ug sila misinggit sa usa ka makusog nga tingog, 
ug gisungsungan ang ilang mga dalunggan, ug midalagan sa ibabaw kaniya uban sa usa, [USA 
UYON] T581 Ug giabog siya sa gawas sa ciudad, ug gibato siya: ug ang mga saksi nangitsa sa 
ilang mga mga bisti sa usa ka batan-on nga tawo tiil, kansang ngalan mao si Saul. T591 Ug gibato 
nila si Esteban, nga nagasangpit sa Ginoo, ug nagaingon; Ginoong Jesus, dawata ang akong 
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espiritu. T601 Ug sa miluhod siya, misinggit sa makusog nga tingog, Ginoo, dili niini nga sala sa 
ilang katungdanan. Ug sa diha nga siya nakasulti niini, nahikatulog siya. (Buhat 7: 54-60 KJV) 



Usa ka siyudad nakasinati dakung kalipay ug kaluwasan tungod kay sila 
sa usa ka sumala sa pagwali ni Cristo. 



T51 Ug si Felipe milugsong ngadto sa lungsod sa Samaria, ug giwali kanila ang Cristo. T61 Ug 
ang katawhan nagkahiusa sa ilang pagpaminaw sa gisulti ni Felipe sa pagkadungog ug pagkakita 
nila sa mga milagro nga iyang gibuhat. [USA UYON] f71 Alang sa mga mahugaw nga espiritu, 
nga nanagpaniyagit sa makusog nga tingog, migula gikan sa daghan nga mga giyawaan uban 
kanila: ug daghang mga bakol. ug mga piang. nangaayo. [81 Ug may dakung kalipay niadtong 
lungsora. (Buhat 8: 5-8 KJV) 

Ang mga tawo sa Tiro ug Sidon sa usa sa diha nga sila nangadto 
sa pagpamati Herodes ug pagpasipala. 



r201 Ug si Herodes nayugot sa mga taga-Tiro ug sa Sidon; apan miduol sila sa usa ka kaniya, ug. 
sa gihimo Blasto sa hari sa lawak sa ilang higala, nagtinguha sa kalinaw; kay ang ilang kayutaan 
gibuhi sa kayutaan sa hari. [USA UYON] r211 Ug sa usa ka adlaw nga si Herodes misul-ob sa 
bisti nga harianon, ug milingkod sa ibabaw sa iyang trono, ug naghatag pakigpulong kanila. 

T221 Ug ang mga tawo sa usa ka singgit, nga nagaingon: Kini mao ang tingog sa usa ka dios, ug 
dili sa usa ka tawo. T231 Ug dihadiha ang anghel sa Ginoo gihampak siya. tungod kay wala niya 
ihatag ang himaya sa Dios; ug gikaon siya sa mga ulod, ug mitugyan sa espiritu. T241 Apan ang 
pulong sa Dios mitubo ug misanay. (Buhat 12: 20-24 KJV) 

I Ang pagpangulo sa Simbahan nanagkatigum sa usa nga ipadala si Bemabe ug si 
Pablo sa pagsulbad sa sayop nga gitudlo sa relihiyosong mga magtutudlo. 



T241 Tungod kay among hidunggan nga ang uban nga migikan dinhi kanamo nagsamok kaninyo 
sa mga pulong, sa pagpalibug sa inyong mga kalag, nga nagaingon, nga kamo kinahanglan nga 
magpatuli. ug sa pagbantay sa balaod: sa kanila wala kami ingon nga sugo: T251 Kini daw maayo 
kanamo. nga nanagtigum sa paghiusa, ang pagpilig mga tawo kaninyo uban sa atong mga 
hinigugma nga si Bernabe ug si Pablo. [USA UYON] f261 Ang mga tawo nga nagtugyan sa 
ilang kinabuhi tungod sa ngalan sa atong Ginoong Jesu-Cristo. (Buhat 15: 24-26 KJV) 



Ang mga Judio mihimog hiniusa nga pagsulong kang Pablo, uban sa usa ka. 



[81 Ug si Crispo, ang pangulo sa mga punoan sa sinagoga, mitoo sa Ginoo uban sa tanan sa iyang 
balay; ug daghan sa mga taga-Corinto nga nagpatalinghug, ug gibautismohan. T91 Unya misulti 
ang Ginoo kang Pablo sa kagabhion pinaagi sa usa ka panan-awon: Dili ka mahadlok, kondili 
sumulti ka, ug dili ang imong kalinaw: f 101 Kay ako uban kanimo, ug walay tawo nga ibutang sa 
ibabaw nimo sa among-among kaninyo; kay sa Ako adunay daghan nga mga tawo sa sini nga 
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siyudad. H 11 Ug siya mipadayon didto sa usa ka tuig ug unom ka bulan, nga nagatudlo sa pulong 
sa Dios sa taliwala kanila. [121 Ug sa diha nga si Galion mao pa ang gobernador sa Acaya, ang 
mga Judio mihimog hiniusa nga pagsulong kang Pablo, ug gidala siya sa hukmanan, [USA 
UYON] U31 nagaingon, Kining tawhana nagapangdani sa mga tawo sa pagsimba sa Dios supak 
sa balaod. (Buhat 18: 4-13 KJV) 



Mao ba kini dili ikatingala, nga bisan karon, pipila ka mga tawo og riled ug 
mangita sa hinungdan sa kasamok sa diha nga ang Pulong sa Dios sa walay bayad 
nga gitudlo? Ang sama nga tubag makita sa tanan sa tibuok kalibutan diin ang 
Pulong sa gitudlo sa mga Magtutuo. Dinhi ang usa ka bug-os nga siyudad atubang 

si Pablo uban sa usa ka Uyon sa Asia. 


T231 Ug sa mao usab nga panahona nahitabo ang dili diyutayng kaguliyang mahitungod sa 


dalan. [241 Alang sa usa ka tawo nga ginganlan si Demetrio, usa ka platero, nga uma nga salapi 


alang sa Diana, ug dili diyutay nga ganancia sa mga magsasalsal; T251 Kinsa iyang gitigom uban 


sa mga mamumoo nga samag bulohaton, ug miingon, Mga ginoo, kamo nasayud nga pinaagi 


niini nga patigayon nagagikan ang atong bahandi. T261 Labut pa ikaw makakita ug makadungog. 


dili lamang sa Efeso, kondili hapit sa tibook Asia, nga kini si Pablo nakalukmay ug nakapabulag 


sa daghang tawo, nga nagaingon nga dili mga dios, nga binuhat sa mga kamot: T271 Ug dili 


lamang kining atong pangita sa kakuyaw nga sa sa walay bili; apan ang templo usab sa dakung 


dios nga si diana, mawalay pulos, ug ang iyang kahalangdon kinahanglan nga pagalaglagon, nga 


sa tanan nga Asia ug sa kalibutan. T281 Ug sa diha nga sila nakadungog niini nga mga 


panultihon, sila napuno sa kapungot, ug misinggit, nag-ingon, Daku si Diana sa mga taga- 


Efeso. T291 Ug ang tibook nga ciudad napuno sa kagubot; ug sa nanagtaral kang Gayo ug kang 


Aristarco, ang mga tawo sa Macedonia, mga kauban ni Pablo sa panaw, sila nagdungan sa 


ngadto sa teatro. TUSA UYONl (Buhat 19: 23-29 KJV) 


Ang mga pulong, ‘Usa ka’ ug ‘Usa ka uyon’, kanunayng gigamit diha sa Kasulatan 
sa pagtumong sa nga sa mga ginganlan si dili mao ang usa ka tawo, apan sa usa ka 
grupo sa mga binuhat nga mopakigbahin og usa ka komon nga katuyoan - dili sa 

usa ka hunahuna o sa lawas. 



r 11 Busa hangyoon ko kamo, mga igsoom tungod sa mga kalooy sa Dios, nga sa inyong mga 
lawas nga usa ka halad nga buhi, balaan, kalahamut-an sa Dios, nga mao ang inyong 
makatarunganon nga pag-alagad. [2] Ug dili kamo magpahiuyon niining panahona sa kalibutan: 
apan nga kamo mausab pinaagi sa pagbag-o sa inyong salabutan, aron inyong masuta kon unsa 
ang maayo ug hinangponon ug hingpit nga kabubut-on sa Dios. T31 Kay ako moingon, pinaagi sa 
gracia nga gihatag kanako, sa matag tawo nga anaa sa taliwala kaninyo, nga dili maghunahuna sa 
iyang kaugalingon nga labaw pa kay sa iyang angay nga maghunahuna; apan sa hunahuna nga 
binuotan, ingon sa Dios naghatag sa tagsatagsa ka tawo ang mga sukdanan sa pagtoo. T41 Kay 
ingon nga kita adunay daghan nga mga sakop sa usa ka lawas, ug ang tanang mga bahin dili sa 
sama nga buhatan: T51 Busa kita, nga bisan daghan, usa ka lawas diha kang Cristo, ug ang 
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tagsatagsa mga bahin sa usa ug usa. [MGA USA LAWAS] r61 Ang pagbaton unya mga hiyas, 
sumala sa gracia nga gihatag kanato, kong, sa pagpanagna, atong nanagtagna sumala sa 
gidaghanon sa mga sa hugot nga pagtuo; T71 O ministeryo, atong maghulat sa atong pag-alagad; 
siya nga nagatudlo, sa iyang pagpanudlo; [8] O siya nga awhag, sa pagtambag: siya nga 
nagahatag. ipabuhat kini kaniya uban sa kayano; siya nga nagmando. uban sa kakugi; siya nga 
nagpakita sakalooy, sakasaya. (Roma 12: 1-8 KJV) 

T51 Karon ang Dios sa pagpailub ug paglipay magahatag kaninyo sa sama sa hunahuna sa usa ug 
usa, sumala kang Cristo Jesus: T61 nga kamo mahimo nga sa usa ka hunahuna ug usa ka baba 
maghimaya sa Dios, bisan ang Amahan sa atong Ginoong Jesu-Cristo. [USA HUNAHUNA UG 
USA BABA] [71 Busa modawat kaninyo ang usa sa usa, ingon sa pagdawat usab ni Cristo 
kanato ngadto sa himaya sa Dios. (Roma 15: 5-7 KJV); \ 141 Ug ang Dios nga nagbanhaw sa 
Ginoo. magabanhaw man usab kanato pinaagi sa iyang gahum. 1 151 Wala ba kamo masayud nga 
ang inyong lawas mga bahin ni Cristo? Nan, kuhaon ko ang mga bahin ni Cristo, ug buhaton ko 
sila nga mga bahin sa usa ka bigaon? Dios nagadili. \ 161 Unsa? Wala ba kamo masayud nga siya 
nga nahilingkit ngadto sa usa ka bigaon maoy usa ka lawas? [USA LAWAS] Kay sa duha ka, 
nag-ingon siya, mahimong usa ka unod. [USA UNOD] r 171 Apan siya nga nahiusa ngadto sa 
Ginoo maoy usa ka espiritu. [USA ESPIRITU] fl 81 Likayi ang pakighilawas. Ang matag sala 
nga ang usa ka tawo gawas man sa lawas; apan siya nga makihilawason nagapakasala batok sa 
iyang kaugalingong lawas. \ 191 Unsa? Wala ba kamo masayud nga ang inyong lawas mao ang 
templo sa Espiritu Santo nga anaa kaninyo, nga kamo adunay sa Dios. ug ikaw dili mao ang 
inyong kaugalingon? r201 Kay ikaw gipalit sa usa ka bili: busa, himayaon ang Dios diha sa 
inyong lawas, ug diha sa inyong espiritu, nga mga iya sa Dios. (1 Corinto 6: 14-20 KJV) 

T41 Busa, mahitungod sa pagkaon sa mga butang nga hinalad sa mga diosdios, kita nasayud nga 
ang usa ka dios-dios mao ang walay bisan unsa sa kalibutan, ug nga walay laing Dios gawas sa 
usa. T51 Kay bisan pa may mga ginganlan nga mga dios, bisan sa langit kun sa yuta, (ingon nga 
adunay daghan nga mga dios, ug Ginoo sa daghan nga mga) T61 Apan alang kanato adunay usa 
lamang ka Dios, ang Amahan, nga mao ang sa tanan nga mga butang, ug kita diha kaniya; [USA 
KA DIOS] ug usa ka Ginoo si Jesu-Cristo, pinaagi kang kinsa ang tanang mga butang, ug kita 
pinaagi kaniya. [USA KA GINOO SI JESU-CRISTO] (1 Taga-Corinto 8: 4-6 KJV) 

r 121 Kay maingon nga ang lawas usa, ug may daghan nga mga bahin, ug ang tanang mga sakop 
sa nga ang usa ka lawas, sanglit daghan, usa ka lawas; mao man usab si Cristo. \ 131 Kay pinaagi 
sa usa ka Espiritu kitang tanan gibunyagan ngadto sa usa ka lawas, bisan mga Judio o Hentih kon 
kita ulipon o gawasnon; ug nga ang tanan nga gihimo sa pag-inom sa usa ka Espiritu. \ 141 Kay 
ang lawas dili usa ka hahin. kondili daghan. 1 151 Kon ang tiil magaingon. Tungod kay ako dili 
kamot, dili ako iya sa lawas; mao kini Busa dili sa sa lawas? T161 Ug kon ang dalunggan 
magaingom Tungod kay ako dili ang mata, dili ako iya sa lawas; mao kini Busa dili sa sa lawas? 

T 171 Kon ang tibuok lawas mao ang mata, hain ang igdulungog? Kong ang tibook mao ang 
igdulungog, hain ang igsisimhot? f 1 81 Apan karon gibutang sa Dios sa lawas ang tagsatagsa 
kanila bahin sa lawas, ingon nga kini nakapahimuot kaniya. \ 191 Ug kon sila sa tanan nga ang 
usa ka bahin. hain ang lawas? r201 Apan karon sila daghan nga mga bahin. apan usa ra ka 
lawas. r211 Ug ang mata dili makaingon sa kamot. wala ako magkinahanglan kanimo: ang ulo 
dili usab makaingon sa mga tiih ako magkinahanglan kanimo. T221 Dili. mas labaw pa ang mga 
bahin sa lawas. nga daw nga mahimong mas maluya, ang gikinahanglan: 
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T231 Ug kadtong mga bahin sa lawas, nga ginahunahuna ta nga anaa sa ubos nga kadungganan, 
kini sila ginasul-oban na sa labi pang dungganon; ug ang atong mga bahin, nga may angay labi 
pang katahum. [241 Kay ang atong mga bahin nga matahum wala silay kinahanglan: apan ang 
Dios sa lawas, sa gihatag sa dugang nga kadungganan ang nakulangan.r251 nga walay 
pagkabahinbahin sa lawas; apan nga ang mga sakop kinahanglan nga adunay sa mao usab nga 
pag-atiman sa usa ug usa. T261 Ug kong ang usa ka bahin magaantus, ang tanang mga bahin 
manag-antus uban niini; o usa ka bahin mapasidunggan. ang tanang mga bahin mangalipay uban 
kaniya. T271 Karon, kamo mao ang lawas ni Cristo, ug sa mga miyembro sa partikular. [281 Ug 
gibutang sa Dios sa pipila diha sa simbahan. una mga apostolcs. ikaduha ang mga profcta, 
ikatulo ang mga magtutudlo, sa tapus nga ang mga milagro, unya ang mga pagpang-ayo sa mga, 
makatabang, mga gobyerno, nagakalainlaing sa mga dila. T291 ang tanan mga apostoles? ang 
tanan nga mga propeta? tanan mga magtutudlo? tanan mga mamumuhat sa mga milagro? 

T301 Wala sa tanan nga mga gasa sa pagpang-ayo? ba sa tanan nga mga pagsulti sa mga 
pinulongan? tanan makahubad ba? 1 31 1 Apan maibug sa matinguhaon nga ang labing maayo nga 
mga gasa: ug bisan pa ipakita ko kaninyo ang labing maayong paagi. (1 Corinto 12: 12-31 KJV) 

T271 Kay ang tanan kaninyo nga gibautismohan ngadto kang Cristo gikasuloban ug Cristo. 

T281 Walay Judio ni Gresyanhon, walay ulipon ni gawas, walay lalaki ni babaye; kay kamong 
tanan usa diha kang Cristo Jesus. T291 Ug kon kamo iya ni Cristo, nan, kamo kaliwat ni 
Abraham, ug mga manununod sumala sa saad. (Galacia 3: 27-29 KJV); [9] Nga iyang gipaila 
kanato ang tinago sa iyang kabubut-on, sumala sa iyang maayong kahimut-an nga iyang gituyo 
diha sa iyang kaugalingon: [ 101 nga diha sa dispensasyon sa kahingpitan sa mga panahon sa 
pagtigum sa tanan nga mga butang diha kang Cristo, sa nga anaa sa langit, ug anaa sa yuta; bisan 
kaniya: 1 1 1 1 Sa kang kinsa usab kita nga usa ka kabilin. sa gipili kitang daan sumala sa tuyo ni 
Cristo nga nagabuhat sa tanan nga mga butang sumala sa tambag sa iyang kaugalingon nga 
kabubut-on: (Efeso 1: 9-11 KJV) 

[8] Kay tungod sa grasya kamo nangaluwas pinaagi sa pagtoo; ug nga dili sa inyong 
kaugalingon: kini mao ang gasa sa Dios: f91 Dili sa mga buhat, aron walay bisan kinsa nga 
mangandak. T 101 Kay kita iyang mga binuhat, hinimo diha kang Cristo Jesus alang sa mga buhat 
nga maayo. nga sa Dios kaniadto pa gisugo nga kita kinahanglan maglakaw diha kanila. 

T 1 11 Busa hinumdumk nga kamo nga sa miaging panahon Gentil sa unod, nga gitawag mga 
walay sirkunsisyon pinaagi sa nga ginganlan nga circuncicion diha sa unod nga gibuhat sa mga 
kamot: 1 121 Nga niadtong panahona kamo kang Cristo. nahilayo kamo sa katilingban sa Israel, 
ug mga dumuloong sa mga tugon sa saad, nga kamo mga walay paglaum ug mga walay Dios 
dinhi sa kalibutan: [ 131 Apan karon. kang Cristo Jesus kamo nga usahay ang sa halayo gihimo na 
pinaagi sa dugo ni Cristo. [ 141 Kay siya mao ang atong pakigdait, nga naghimo ug usa sa, ug 
gilapas ang mga tunga-tunga sa kuta sa pagbulag, pagkabahin sa taliwala kanato; \ 151 Sa gipaila 
niya pinaagi sa iyang unod ang panagkaaway, bisan ang Balaod sa mga Kasugoan nga nagsakup 
sa mga tulomanon; aron diha sa iyang kaugalingon ang usa ka bag-o nga sa duha ka tawo, sa 
ingon sa paghimo sa pakigdait; \ 161 Ug aron makapasig-uli sa duha ngadto sa Dios diha sa usa 
ka lawas pinaagi sa cruz. sa napatay niya ang panagkaaway pinaagi niini 1 171 Ug miadto ug 
nagwali siya sa pakigdait kaninyo nga atua sa halayo, ug kanila nga ania sa haduol. [181 Alang sa 
pinaagi kaniya kita nga duroha adunay access pinaagi sa usa ka Espiritu ngadto sa Amahan. 

T 191 Busa karon kamo dili na mga langyaw ug mga dumuloong, kondili mga katagilungsod sa 
mga balaan, ug mga sakop sa panimalay sa Dios; [201 Ug mga tinukod ibabaw sa patukoranan sa 
mga apostoles ug sa mga manalagna, nga si Jesucristo gayud mao ang pangulo nga bato sa 
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pamag; T211 Sa kang kinsa ang tanan nga mga building uban sa angayan bayanan sa tingub 
motubo ngadto sa usa ka templo nga balaan diha sa Ginoo: [221 nga diha kaniya kamo usab 
ginatukod sa tingub sa usa ka puloy-anan sa Dios pinaagi sa Espiritu. (Efeso 2: 8-22 KJV) 

T 11 Busa, ako nga binilanggo sa Ginoo, nagapangamuyo kaninyo, nga kamo magakinabuhi nga 
takus sa pagtawag nga kamo gitawag, T21 sa tanang pagpaubos ug kaaghop, uban sa taas nga pag- 
antos, mag-inantusay ang usa sa usa diha sa gugma; T31 managtinguha sa pagbantay sa paghiusa 
sa Espiritu diha sa gapus sa pakigdait. T41 May usa ka lawas, ug usa ka Espiritu, ingon nga ikaw 
gitawag sa usa ka paglaum sa pagtawag kaninyo; [5J Usa ka Ginoo, usa ka pagtoo, usa ka 
bautismo, T61 Usa ka Dios ug Amahan sa tanan, nga ibabaw sa tanan, ug pinaagi sa tanan, ug sa 
sulod sa tanan. T71 Apan ngadto sa matag usa kanato gihatagan sa gracia ingon sa taksanan sa 
hiyas ni Cristo. T81 Busa siya nag-ingon, Sa pagsaka niya sa kahitas-an, gidala niya ang 
pagkabihag nga binihag, ug mihatag ug mga hiyas sa mga tawo. [91 (Ug kini siya misaka, unsa 
kini kondili nga mikanaug usab ngadto sa mga bahin nga labing halalum sa yuta? \ 101 Ang 
mikanaug mao usab ang misaka sa ibabaw sa tanang mga langit. aron mapuno niya ang tanang 
mga butang) T1 11 Ug siya mihatag sa pipila, mga apostoles; ug ang uban, mga manalagna; ug ang 
uban, mga evangelista; ug ang uban, mga pastor ug mga magtutudlo; T121 Alang sa paghingpit sa 
mga balaan. alang sa buhat sa ministcrio. alang sa paglig-on sa lawas ni Kristo: 

T 131 Hangtud nga kita tanan sa paghiusa sa pagtoo, ug sa kahibalo sa Anak sa Dios, ngadto sa 
usa ka hingpit nga tawo, ngadto sa sukdanan sa gitas-on sa kahupnganan ni Cristo: \ 141 Aron 
kita karon dili na mga anak, ginapalid ngadto ug nganhi, ug ginapalid sa tanan nga hangin sa 
pagtolon-an. sa lipat-lipat sa mga tawo. ug maliputon nga mga pagpangdani. diin sila naghulat 
aron sa pagpangilad; \ 151 Apan nga nagasulti sa kamatuoran diha sa gugma, aron motubo ngadto 
sa kaniya sa tanan nga mga butang, nga mao ang ulo, si Cristo; \ 161 gikan kaniya ang tibook nga 
lawas nabalay ug ug natibook, pinaagi niadtong lutahan nga, sumala sa sa epektibo nga pagbuhat 
sa sukod sa matag bahin, naghimo abut sa lawas ngadto sa pagpalig-on sa iyang kaugalingon 
diha sa gugma. \ 171 Busa magaingon ako ug magapamatuod sa Ginoo, nga kamo managgawi dili 
ingon sa paggawi sa mga Gentil, sa pagkawalay pulos usab sa ilang hunahuna, T 1 81 gingitngitan 
ang ilang pagsabut, nga nahamulag sa kinabuhi sa Dios, pinaagi sa kaburong nga anaa kanila, 
tungod sa katig-a sa ilang mga kasingkasing: \ 191 Kinsa nga pagbati gihatag sa ilang 
kaugalingon ngadto sa pagpatuyang, sa pagbuhat sa tanang kahugaw nga inubanan sa kahikaw. 
f201 Apan kamo dili ingon nakakat-on kang Cristo; [ 2 1 1 Kon mao nga kamo nakadungog kaniya. 
ug gitudloan pinaagi kaniya, ingon nga ang kamatuoran anaa kang Jesus: 

T221 nga kamo, mahatungod sa kanhi panag-istoryahanav sa daan nga tawo, nga mao ang hiwi 
nga sumala sa mga kailibgon nga malimbongon; T231 Ug nga nabag-o diha sa espiritu sa inyong 
salabutan; T241 Ug nga gibutang mo sa bag-ong tawo, nga sa pagkasama sa Dios gibuhat diha sa 
pagkamatarung ug pagkabalaan sa kamatuoran. 1251 Tungod nahuboan kamo sa bakak. nagasulti 
sa kamatuoran ang tagsatagsa uban sa iyang silingan, kay kita mga bahin sa usa ug usa. 

T261 Mahimong nasuko ikaw. ug dili kamo magpakasala: dili unta matunoran sa adlaw ang 
inyong kasuko: T271 Dili ihatag dapit sa yawa. T281 Himoa nga siya nga gikawat dili na 
mangawat; apan magbudlay hinoon siya, nga magbuhat uban ang iyang mga kamot sa butang 
nga maayo, aron siya adunay sa paghatag kaniya nga nagkinahanglan. T291 Kinahanglan nga 
walay sulting mahilas nga magagula gikan sa inyong baba, kondili ang maayo sa sa pagpalig-on, 
aron kini makahatag ug kaayohan sa mga nagapatalinghug. T301 Ug ayaw ninyo pagsakita ang 
Espiritu Santo sa Dios. nga tungod niana kamo gibugkos ngadto sa adlaw sa katubsanan. 
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T311 Ang tanan nga kapaitan, ug kasuko ug kaligutgut, ug mga sininggitay, ug pagsulti og 
dautan. nga isalikway gikan kaninyo, uban ang tanan nga pagkamadinauton. [321 Ug ikaw 
mapuanguron sa usa ngadto sa usa, mga malomo ug kasingkasing, nga magpinasayloay ang usa 
sa usa, ingon sa Dios tungod kang Cristo nga gipasaylo kamo. (Efeso 4: 1-32 KJV) 

T 1 71 Busa kamo dili sa mga dili maalamon, kondili ang pagsabut kon unsa ang kabubut-on sa 
Ginoo. T181 Ug dili kamo maghuboghubog sa vino, nga maoy pagpatuyang; apan mapuno sa 
Espiritu; T191 Namulong kamo sa inyong kaugalingon sa mga salmo ug sa mga alawiton ug sa 
espirituwal nga mga awit. nga magaawit ug magaambahan nga dinuyogan sa inyong 
kasingkasing ngadto sa Ginoo; T201 sa kanunay magpasalamat alang sa tanan nga mga butang 
ngadto sa Dios ug sa Amahan diha sa ngalan sa atong Ginoong Jesu-Cristo; 

T211 Magpinasakopay kamo nga masinugtanon ang usa sa usa diha sa kahadlok sa Dios. 

T221 Mga asawa, managpasakup kamo sa inyong kaugalingon ngadto sa inyong mga 
kaugalingong bana, ingon nga sa Ginoo. T231 Kay ang bana mao ang ulo sa asawa, maingon nga 
si Cristo mao ang ulo sa iglesia, ug siya mao ang Manluluwas sa lawas. T241 Busa maingon nga 
ang iglesia nahasakup kang Cristo, ang mga asawa sa ilang mga bana diha sa tanang butang. 

T251 bana, higugmaa ang inyong mga asawa, ingon nga si Cristo usab nahigugma sa iglesia, ug 
gihatag sa iyang kaugalingon alang niini; T261 aron iyang balaanon ug paghinlo niini sa paghugas 
sa tubig pinaagi sa pulong, T271 nga siya unta ipresentar kini ngadto sa iyang kaugalingon ang 
iglesia nga mahimayaom nga walay buling, bisan kunot, o bisan unsang butang; apan nga kini 
kinahanglan nga balaan ug walay ikasaway. f281 Busa kinahanglan nga mahigugma sa ilang mga 
asawa sama sa ilang kaugalingong mga lawas. Siya nga nahigugma sa iyang asawa nahigugma sa 
iyang kaugalingon. T291 Kay walay tawo nga sa walay katapusan nga nagdumot sa iyang 
kaugalingon nga unod; apan nagapatubo ug nagapangga niini, bisan ingon nga ang Ginoo sa 
iglesia: T301 Kay mga bahin kita sa iyang lawas, sa iyang unod, ug sa iyang mga bukog. 

T3H Tungod niini pagabiyaan sa usa ka tawo ang iyang amahan ug inahan, ug makig-hiusa sa 
iyang asawa, ug silang duha mahimong usa ka unod. T321 Kini mao ang usa ka tinago daku, apan 
nagasulti ako mahatungod kang Cristo ug sa iglesia. T331 Bisan pa niana himoa nga ang matag- 
usa kaninyo, sa kinaugalingon maghigugma sa iyang asawa, ingon sa iyang kaugalingon; ug ang 
asawa nga makita nga siya pagatahuron sa iyang bana. (Efeso 5: 17-33 KJV) 

I Ang mga magtutuo sa Filipos giawhag sa pagbarug sa pagpuasa sa usa ka espiritu 
uban sa usa ka hunahuna nga nagtrabaho alang sa pagtoo sa Ebanghelyo. 



T251 Ug may niini nga pagsalig. nahibalo ako nga ako magapabilin ug magapadayon pa uban 
kaninyong tanan. alang sa inyong kauswagan ug kalipay nga sa pagtoo; 1261 Aron ang inyong 
paghimaya modagaya diha kang Cristo Jesus alang kanako tungod sa akong pag-anhi kaninyo 
pag-usab. T271 lamang nga ang inyong paggawi sa kinabuhi kinahanglan kini mahimong sa 
ebanghelyo ni Kristo. aron nga bisan moanha ako ug makakita kaninyo o sa laing nga wala, ako 
makadungog sa inyong mga kalihokan. nga ikaw magmalig-on sa usa ka espiritu. uban sa usa ka 
kalag nga nagpakigbisug alang sa ang hugot nga pagtuo sa ebanghelyo; 1281 Ug sa bisan unsa 
magpahadlok sa mga kaaway, nga alang kanila mao ang dayag nga timaan sa pagkawala, apan 
kaninyo, sa kaluwasan, ug nga sa Dios. (Filipos 1: 25-28 KJV) 

r 11 Kon adunay bisan unsa nga Busa pagtambag diha kang Cristo, kong adunay paglipay sa 
paghigugma, kong adunay pagpakig-ambit sa Espiritu, kong adunay. nga sulod sa ginhawaan, ug 
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ang kalooy, [ 2 1 Humanon kanimo ang akong kalipay. nga ikaw mahimo nga sama sa hunahuna. 
nga managbaton sa sama nga gugma, nga managhiusa sa usa, sa usa ka hunahuna. [3] Himoa nga 
walay bisan unsa nga buhaton pinaagi sa panag-away o sa kawang nga himaya; kondili sa 
pagpaubos sa hunahuna, nga ang tagsatagsa magaisip sa uban nga mas maayo pa kay sa ilang 
kaugalingon. T41 Tan-awa, dili ang tagsatagsa ka tawo sa iyang kaugalingong mga butang, 
kondili ang tagsatagsa ka tawo usab nga sa mga butang sa uban. [5] Himoa kini nga hunahuna 
nga diha kaninyo, nga diha usab kang Cristo Jesus: T61 Kinsa, nga diha sa dagway sa Dios, wala 
robbery nga mahisama sa Dios: [71 Apan sa iyang kaugalingon nga walay dungog, ug mikuha sa 
ibabaw niya sa dagway sa usa ka ulipon, ug gihimo diha sa dagway sa mga tawo: [8] Ug sa 
nakita siya diha sa dagway sa usa ka tawo, siya nagpaubos sa iyang kaugalingon ug nahimong 
masinugtanon hangtud sa kamatayon, bisan pa sa kamatayon sa krus. T91 Busa ang Dios usab 
gibayaw siya, ug gihatag kaniya ang ngalan nga labaw sa tanang mga ngalan: \ 101 aron nga sa 
ngalan ni Jesus ang tanang tuhod mangapiko, sa mga butang sa langit, ug sa mga butang sa yuta, 
ug sa mga butang sa ilalum sa sa yuta; T1 11 Ug aron ang tanang dila magasugid nga si Jesu- 
Cristo mao ang Ginoo, alang sa himaya sa Dios nga Amahan. (Filipos 2: 1-11 KJV) 

T 141 Ug labaw sa tanan niini nga mga butang nga gibutang sa ibabaw sa gugma nga putli, nga 
mao ang gapus sa pagkahingpit. \ 151 Ug ang pakigdait ni Cristo paharia sa inyong mga 
kasingkasing, nga ngadto sa maong ikaw gitawag diha sa usa ka lawas; ug kamo 
mapasalamaton. T161 Ang pulong ni Cristo diha kaninyo sa kadato gayud; pagtudlo ug 
pagtambag sa usa ug usa sa mga salmo ug sa mga alawiton ug sa mga awit nga espirituhanon 
uban ang gracia sa inyong kasingkasing ngadto sa Ginoo. (Colosas 3: 14-16 KJV) 

[9] Apan atong makita nga si Jesus, nga naghimo sa usa ka diyutay nga ubos sa mga anghel sa 
pag-antos sa kamatayon, gipurongpurongan sa himaya ug kadungganan; nga siya pinaagi sa 
grasya sa Dios makatilaw sa kamatayon alang sa matag tawo. 1 101 Kay kaniya. alang kang kinsa 
ang tanang mga butang, ug pinaagi kang kinsa ang tanang mga butang, sa pagdala ug daghang 
mga anak ngadto sa himaya, aron sa paghimo sa capitan sa ilang kaluwasan hingpit pinaagi sa 
mga pag-antus. \ 1 11 Kay siya nga nagabalaan ug sila nga ginabalaan, tanan sila usa: tungod 
niana nga hinungdan siya wala maulaw sa pagtawag kanila nga mga igsoon, \ 121 nagaingon: 
Igapahayag ko ang imong ngalan ngadto sa akong mga igsoom sa taliwala sa mga simbahan 
magaawit ako ug pagdayeg kaninyo. \ 131 Ug usab: Igabutang ko ang akong pagsalig kaniya. Ug 
usab, Ania ako ug ang mga anak nga gihatag sa Dios kanako. \ 141 Busa, sanglit ang mga anak 
nakaambit man sa unod ug dugo, siya usab sa iyang kaugalingon sa ingon usab gikuha bahin sa 
mao gihapon; aron pinaagi sa kamatayon malaglag niya ang may gahum sa kamatayon. nga mao 
ang yawa; \ 151 Ug sa pagluwas kanila nga tungod sa kahadlok sa kamatayon sa tibuok nilang 
kinabuhi ubos sa pagkaulipon. [161 Kay sa pagkamatuod. dili sa kaniya sa kinaiya sa mga 
anghel; apan siya mikuha sa mga kaliwat ni Abraham. \ 171 Busa sa tanang mga butang 
gikinahanglan nga pagahimoon siya nga mahimong sama sa iyang mga igsoon, nga siya unta 
mahimo nga usa ka maloloy-on ug matinumanon nga labawng sacerdote sa mga butang nga 
mahitungod sa Dios, aron sa paghimo sa pagpasig-uli alang sa mga sala sa mga tawo. f 1 81 Kay 
sa nga siya sa iyang kaugalingon nag-antus sanglit gitintal, takus siya sa pagtabang kanila nga 
mga gitintal. (Hebreohanon 2: 9-18 KJV) 

r U Bisan kinsa nga nagatuo nga si Jesus mao ang Cristo, gipanganak sa Dios; ug ang tanan nga 
nahigugma sa nanganak kaniya nga nahigugma usab kaniya nga gipanganak kaniya. |2| Pinaagi 
niini kita mahibalo nga kita nagahigugma sa mga anak sa Dios, sa diha nga kita nahigugma sa 
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Dios, ug sa pagbantay sa iyang mga sugo. [3] Kay mao kini ang gugma sa Dios, nga 
pagabantayan nato ang iyang mga sugo: ug ang iyang mga sugo dili mabug-at. T41 Kay ang tanan 
nga gipanganak sa Dios modaug sa kalibutan; ug kini mao ang pagdaug nga nagadaug sa 
kalibutan. bisan ang atong hugot nga pagtuo. 15 1 Kinsa ang makadaug sa kalibutan. kondili ang 
mitoo nga si Jesus mao ang Anak sa Dios? T61 Kini mao ang mianhi tungod sa tubig ug sa dugo, 
nga mao si Cristo; dili pinaagi sa tubig lamang. kondili pinaagi sa tubig ug sa dugo. Ug kini mao 
ang Espiritu nga nagpamatuod. tungod kay ang Espiritu mao ang kamatuoran. T71 Kay adunay 
tulo nga nagapamatuod sa langit, ang Amahan, ang Pulong, ug ang Espiritu Santo: ug kining tulo 
usa. T81 Ug adunay tulo nga nagapamatuod sa yuta, ang Espiritu, ug ang tubig, ug ang dugo: ug 
kining totolo nagakauyon sa usa. 

T91 Kon kita makadawat sa pagpamatuod sa mga tawo, ang pagpamatuod sa Dios mao ang mas 
dako: kay kini mao ang saksi sa Dios nga iyang nagpamatuod sa iyang Anak. \ 101 Siya nga 
mosalig sa Anak sa Dios nagabaton sa pagpamatuod diha sa iyang kaugalingon: siya nga nagatoo 
dili Dios naghimo kaniya nga bakakon: tungod kay siya nagtuo nga wala ang rekord nga gihatag 
sa Dios sa iyang Anak. T 1 11 Ug kini mao ang pagpamatuod, nga gihatag sa Dios kanato sa 
kinabuhi nga walay katapusan. ug kini nga kinabuhi anaa sa iyang Anak. 1 121 Siya nga 
nagabaton sa Anak may kinabuhi; ug siya nga dili ang Anak sa Dios, walay kinabuhi. 

T 131 Kining mga butanga gisulat ko kaninyo nga nanagpanoo sa ngalan sa Anak sa Dios; aron 
kamo masayud nga kamo adunay kinabuhi nga walay katapusan, ug nga kamo motoo sa ngalan 
sa Anak sa Dios. (1 Juan 5: 1-13 KJV); T121 Ug ang napulo ka mga sungay nga imong nakita 
mao ang napulo ka mga hari, nga wala gingharian: apan sa pagdawat sa gahum ingon nga mga 
hari sa usa ka takna uban sa mapintas nga mananap. \ 131 Kini adunay usa ka hunahuna, ug 
magahatag sa ilang mga gahum ug kalig-on ngadto sa mananap nga mapintas. \ 141 Kini nga mga 
magabuhat gubat uban sa Cordcro. ug ang Cordero mao ang pagbuntog kanila: kay siya mao ang 
Ginoo sa mga Ginoo, ug ang Hari sa mga hari; ug sila nga uban kaniya maoy mga tinawag, ug 
mga pinili, ug mga matinumanon. (Pinadayag 17: 12-14 KJV) 

Kini, nan, dili ikatingala nga ang Kasulatan nagaingon sa usa ka Magtotoo nga 
mahimong ‘usa ka’ uban sa Dios; ang Magtotoo dili mao ang Diyos apan kini nag- 
ingon nga ang magtotoo mao ang Usa nga sa Dios. Susama, si Jesus-Kristo usab 
gipahayag nga ‘usa ka’ uban sa Dios, apan wala maghisgot kang Cristo ingon nga usa 
uban sa Dios sa paghimo sa Jesus Cristo sa Dios. Busa, ang mga tubag sa proposisyon 
nga si Jesukristo ug sa Dios, ang Usa nga mipadala sa Iyang Bugtong Anak sa yuta 
aron mamatay didto sa Krus, mao ang sama nga tawo nga mahimo nga usa ka 
malanog nga, ‘DILI’, gikan sa Kasulatan ingon nga Dios ug kang Jesu-Cristo mao 
USA SA KATUYOAN lang - DILI ‘USA SA TULO KA TAWO’ O ‘TULO SA USA 
TAWO’ nga sayop kaslonon sa mga tradisyon sa mga tawo. 
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Magtutuo gisultihan diha sa Bibliya nga sila diha kang Cristo, ug diha sa Dios ug 
vice versa: Dios sa matag Magtutuo ug kang Kristo sa matag magtotoo; apan kini 
wala sa paghimo sa matag Magtutuo sa Dios o si Jesu-Kristo. Ingon man usab, diin 
Kasulatan nag-ingon si Cristo anaa sa Dios ug ang Dios diha kang Cristo dili kini 
mosunod nga sila, usab, mao ang mga sama nga tawo. 



Kasulatan nagaingon sa maanindot nga relasyon magtotoo uban sa Dios ug ni 
Jesukristo sa diin ang mga magtotoo mao ang usa ka sa Dios UG Usa si Jesu-Kristo. 

[91 Apan kamo wala diha sa unod, kondili sa Espiritu, kong matuod nga ang Espiritu sa Dios 
nagapuyo diha sa sulod ninyo. Karon kon adunay tawo nga wala magbaton sa Espiritu ni Cristo. 
siya mao ang bisan kinsa sa iyang. [ 101 Ug kong si Cristo anaa kaninyo, ang lawas patay na 
tungod sa sala; apan ang Espiritu maoy kinabuhi tungod sa pagkamatarung. (Roma 8: 9-10 
KJV); T291 Aron walay unod nga himaya diha sa iyang atubangan. f 301 Apan kaniya mao 
kaninyo diha kang Cristo Jesus, nga sa Dios alang kanato gihimo nga kaalam. ug 
pagkamatarung, ug pagkabalaan ug pagtubos; T311 Aron nga, sumala sa nahasulat: Siya nga 
himaya, pahimayaa siya diha sa Ginoo. (1 Corinto 1: 29-31 KJV); T51 Kay bisan pa may mga 
ginganlan nga mga dios, bisan sa langit kun sa yuta, (ingon nga adunay daghan nga mga dios, ug 
daghan nga mga ginoo) T61 Apan alang kanato adunay usa lamang ka Dios, ang Amahan, nga 
mao ang sa tanan nga mga butang, ug kita diha kaniya; ug usa ka Ginoo si Jesu-Cristo, pinaagi 
kang kinsa ang tanang mga butang, ug kita pinaagi kaniya. (1 Corinto 8: 5-6 KJV); T201 Kay ang 
tanang mga saad sa Dios, kaniya mao oo, ug diha kaniya ang Amen, ngadto sa himaya sa Dios 
pinaagi kanato. [ 21 1 Karon siya nga on kanamo uban kaninyo kang Cristo, ug ang nagdihog 
kanamo mao ang Dios; [221 Kinsa ang usab ang nagpatik kanamo, ug naghatag sa pasalig sa 
Espiritu sa among mga kasingkasing. (2 Corinto 1: 20-22 KJV) 

[51 Kay ang among ginawaii dili ang among kaugalingon, kondiii si Cristo Jesus, ang Ginoo; ug 
ang among kaugalingon inyong mga ulipon tungod kang Jesus. [61 Kay ang Dios, nga ang 
kahayag magasidlak gikan sa kangitngit, nga misidlak sa among mga kasingkasing, sa paghatag 
sa kahayag sa kahibalo sa himaya sa Dios, diha sa nawong ni Cristo Jesus. [71 Apan aduna kami 
niining bahandi sa mga sudlanan nga yuta, aron ang pagkahaiangdon sa gahum maiya sa Dios ug 
dili gikan sa kanato. (2 Corinto 4: 5-7 KJV); [181 Ug ang tanan nga mga butang gikan sa Dios, 
nga nagpasig-uli kanato ngadto sa iyang kaugalingon pinaagi kang Cristo, ug naghatag kanato sa 
ministerio sa pagpasig-uii; [191 Aron mahibalo, nga ang Dios diha kang Cristo, nagpasig-uli sa 
kalibutan ngadto sa iyang kaugalingon, nga wala niya pag-isipa ang ilang mga paglapas; ug 
gitugyan kanamo ang pulong sa pagpasig-uli. [201 Busa kami mga tinugyanan nga pinadala ni 
Kristo, maingon nga ang Dios nagatambag pinaagi kanamo: Nagapangaliyupo kami kaninyo diha 
kang Cristo ihs, nga kamo makig-uli sa Dios. (2 Corinto 5: 18-20 KJV); [181 ko si Tito, ug uban 
kaniya ako nagpadala ug usa ka igsoon nga lalake. Ba si Tito kaninyo? naglakaw kita dili sa sa 
sama nga espiritu? naglakaw kita dili sa mao usab nga mga lakang? [ 191 usab, sa imong 
hunahuna nga kami sa among kaugalingon kaninyo? kita atubangan sa Dios nagasulti diha kang 
Cristo: apan kita sa pagbuhat sa tanan nga mga butang, mga hinigugma, alang sa inyong paglig- 
on. [201 Kay ako mahadlok, kay tingali unya, sa diha nga ako moanhi, ako dili makakaplag 
kanimo ingon sa buot ko, ug nga ako makaplagan ngadto sa kaninyo ingon nga sama sa imong 
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buhaton wala tingali unya may mga debate, kasina, kapungot, panag-away, paglibak, 
paghunghong, nga nagapatong, kagubot: (2 Corinto 12: 18-20 KJV); T201 ako gilansang sakrus 
uban kang Cristo: bisan pa niana ako mabuhi; apan dili ako. kondili si Cristo ang nabuhi sa sulod 
nako; ug ang kinabuhi nga karon akong ginakinabuhi sa lawas akong ginakinabuhi pinaagi sa 
hugot nga pagtuo sa Anak sa Dios, nga nahigugma kanako, ug mitugyan sa iyang kaugalingon 
alang kanako. (Galacia 2: 20 KJV) 

T 161 Karon kang Abraham ug sa iyang kaliwat ang mga saad gihimo. Siya nag-ingon nga dili, Ug 
sa mga kaliwatan, ingon nga sa daghan; kondili ingon nga usa: Ug sa imong kaliwat, nga mao si 
Cristo. r 171 Ug kini ako moingon, nga ang pakigsaad nga gikauyonan nang daan sa Dios kang 
Cristo, ang Kasugoan, nga upat ka gatus ug katloan ka tuig, dili makabungkag, nga kini 
kinahanglan sa paghimo sa sa saad sa walay epekto. (Galacia 3: 16-17 KJV); \ 101 Kay kita iyang 
mga binuhat, hinimo diha kang Cristo Jesus alang sa mga buhat nga maayo, nga sa Dios kaniadto 
pa gisugo nga kita kinahanglan maglakaw diha kanila. (Efeso 2: 10 KJV); \ 131 Mga igsoon, ako 
mag-isip nga dili sa akong kaugalingon nga ako nagakupot na: apan usa ka butang ang akong 
gibuhat; hikalimtan ang mga butang nga gitalikdan, ug nagakab-ut ako sa mga butang nga anaa 
sa atubangan, \ 141 ko mopadayon paingon sa marka alang sa ganti sa hataas nga pagtawag sa 
Dios diha kang Cristo Jesus. (Filipos 3: 13-14 KJV); [2] Ibutang ang imong pagmahal sa mga 
butang nga sa itaas, dili sa mga butang sa yuta. T31 Kay ikaw mao ang patay, ug ang inyong 
kinabuhi natago uban kang Cristo diha sa Dios. T41 diha nga si Cristo, nga mao ang atong 
kinabuhi igapadayag na, nan kamo usab igapadayag uban kaniya sa himaya. (Colosas 3: 2-4 
KJV); 

r 171 Pag-ampo sa walay paghunong. r 1 81 Sa tanan nga butang magpasalamat: kay kini mao ang 
kabubut-on sa Dios diha kang Cristo Jesus, alang kaninyo. fl91 Dili ninyo pagpalungon ang 
Espiritu. (1 Tesalonica 5: 17-19 KJV); f 1 11 Busa usab kita mag-ampo sa kanunay alang kaninyo, 
nga ang atong Dios magahimo kaninyong takus sa iyang pagtawag, ug sa pagtuman sa tanan nga 
mga maayo nga kabubut-on sa iyang kaayo, ug ang mga buhat sa hugot nga pagtuo uban sa 
gahum : f 121 nga ang ngalan sa atong Ginoong Jesu-Cristo pagahimayaon diha kaninyo, ug 
kamo diha kaniya, sumala sa grasya sa atong Dios ug sa Ginoong Jesu-Cristo. (2 Tesalonica 1: 

1 1-12 KJV); r 191 Ug kita nasayud nga kita iya sa Dios, ug nga ang tibuok kalibutan anaa sa 
kadautan. T201 Ug kita nasayud nga ang Anak sa Dios mianhi ug mihatag kanato sa salabutan sa, 
nga kita nakaila kaniya nga matuod, ug anaa kita kaniya nga matuod, bisan pa diha sa iyang 
Anak nga si Jesu-Cristo. Kini mao ang matuod nga Dios, ug kinabuhi nga dayon. (1 Juan 5: 

19-20 KJV); r U Judas, ang alagad ni Jesu-Cristo, ug igsoon ni Jacobo, alang sa nga mga 
hinigugma sa Dios nga Amahan, ug mga gibantayan alang kang Kristo, ug gitawag. (Judas 1: 1 
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Mao ba kini dili ikatingala nga ang Bibliya nag-ingon nga ang mga tawo nga 
nakakita ni Jesukristo nakita ang Amahan sa dihang ang Dios diha kang Cristo (ug 
Cristo sa Dios)? Kasulatan nag-ingon nga, kita usab, mao ang usa ka salamin sa 
Dios ug ni Jesukristo ngadto sa kalibutan tungod kay kita adunay sa Dios ug ni 
Jesukristo sa kanato gikan sa higayon nga kita midawat ni Kristo sa atong 
kinabuhi. Kini nga representasyon sa Dios dili makapahimo kanato nga Dios (o si 
Jesu-Kristo) ug ni ang sa Dios diha kang Cristo Jesus sa paghimo sa Kristo sa Dios 
o sa bisan unsa nga sa uban nga mga pagkatawo sa mga tradisyon sa mga tawo nga 
buot sa pagmugna. Kita mga anak sa Dios ug nagpuyo sa Dios ug kang Kristo 
Jesus tungod sa Dios sa nakab-ot pinaagi sa 
sakripisyo ni Kristo sa Krus ug sa iyang pagkabanhaw gikan sa mga patay. 



T261 Kay ikaw mao ang sa tanan nga mga anak sa Dios pinaagi sa pagtoo diha kang Cristo 
Jesus. T271 Kay ang tanan kaninyo nga gibautismohan ngadto kang Cristo gikasuloban ug 
Cristo. T281 Walay Judio ni Gresyanhon. walay ulipon ni gawas, walay lalaki ni babaye; kay 
kamong tanan usa diha kang Cristo Jesus. 1291 Ug kon kamo iya ni Cristo. nan, kamo kaliwat ni 
Abraham, ug mga manununod sumala sa saad. (Galacia 3: 26-29 KJV) 

Kita adunay daghan kaayo sa pagpuyo ug walay panahon sa pakiglantugi sa mga 
maayo nga buhat sa mga argumento mahitungod sa Dios - ilabi na sa diha nga kini 
nga mga bumangon ka gikan sa mga hunahuna sa ‘kinaiyanhon nga tawo’ nga dili 
makaila sa Dios, himoa nga mag-inusara nga makasabut sa Kasulatan. rill Alang sa 
unsa nga tawo ang nasayud sa mga butang nga sa usa ka tawo, gawas ang espiritu sa tawo, nga 
anaa kaniya? bisan pa niana ang mga butang sa Dios nasayud sa walay tawo, apan sa Espiritu sa 
Dios. [121 Karon kita nakadawat, dili sa espiritu sa kalibutan, kondili sa Espiritu nga gikan sa 
Dios; nga kita unta masayud sa mga butang nga sa walay bayad gihatag kanato sa Dios. T 1 31 Nga 
ginasultihan ta usab, dili sa mga pulong nga sa tawo sa kaalam nagtudlo, kondili ang Espiritu 
Santo nagtudlo; pagtandi sa espirituwal nga mga butang uban sa espirituhanon.ri41 Apan ang 
mga kinaiyanhon nga tawo wala magadawat sa mga butang sa Espiritu sa Dios: kay sila mga 
binuang ngadto kaniya: ug siya dili arang makaila kanila, kay sila gigahin sa paagi sa 
espirituhanon nga. (1 Corinto 2: 11-14 KJV) 

Ikaw ug ako kinahanglan nga pahimudsan ang higayon ug moawhag sa usag usa gikan 
sa mga pahina sa Kasulatan ug ibutang sa atong Hugot nga Pagtuo diha sa Nabanhaw 
nga Kristo sa baylo nga walay pulos nga relihiyon. Ang ni sa pagtukod sa atong Hugot 
nga Pagtuo diha sa Pulong sa Dios ug sa pagpakita sa Kahayag ni Kristo nga buhi sa 
sulod sa matag usa ug sa tanan nga Magtotoo diha kang Cristo. Ang atoa mao ang usa 
ka dato nga panulondon pinaagi kang Cristo ug sa kahangturan mas magpaduol sa 
tagsa ka adlaw. 
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7.7 KASULATAN DUNAY ANG UNANG UG KATAPUSANG 
NAGAINGON BAHIN NGA DIOS UG SI HESU-KRISTO ANG 
SA USAG UG SA KALIBUTAN 



Ang tanan kinahanglan nga rethink sa bisan unsa nga panghunahuna nga ilang 
gihimo bahin sa relasyon tali sa Dios ug ni Jesukristo tungod kay ang Bibliya 
nagaingon nga sila mao ang duha ka lahi nga Binuhat - DUHA takus sa pagsimba. 



r 11 Ayaw magkaguol ang inyong kasingkasing; kamo nagtuo sa Dios, ug sumalig usab 
kanako. [KITA MGA SA NAGTUO SA DIOS UG NAGTUO SA JESUKRISTO] [2] Sa 
balay sa akong Amahan adunay daghang lawak: kon kini dili mao, unta ako misulti kaninyo. 
Moadto ako aron sa pag-andam sa usa ka dapit alang kaninyo. 13 1 Ug kon ako moadto ug mag- 
andam og usa ka dapit alang kaninyo, moanhi ako pag-usab. ug modawat kaninyo ngari sa akong 
kaugalingon; aron nga diin ako. didto kamo mahimong usab. |4| Ug diin ako moadto kamo 
mahibalo. ug sa dalan nga imong nahibaloan. |5 1 Si Tomas miingon kaniya, Ginoo. wala kami 
mahibalo kon asa ikaw moadto; ug sa unsang paagi kita mahibalo sa dalan? T61 si Jesus miingon 
kaniya: Ako mao ang dalan. ang kamatuoran, ug ang kinabuhi: walay tawo nga moabut ngadto sa 
Amahan, apan pinaagi kanako. [JESUS KRISTO ANG BUGTONG PAAGI SA DIYOS] 

T71 Kon nakaila pa kamo kanako, kamo kinahanglan nga makaila sa akong Amahan usab: ug 
sukad karon nakaila kamo kaniya, ug nakakita na kaniya. [SA IUA JESUS KRISTO ANG SA 
ILA DIYOS] f 81 Felipe miingon kaniya, Ginoo, ipakita kanamo ang Amahan, ug igo na 
kanamo. 



[91 Si Jesus miingon kaniya, Kadugay ko nang pagkig-uban kaninyo, ug bisan pa niana ikaw 
wala makaila kanako, Felipe? siya nga nakakita kanako nakakita sa Amahan; ug sa unsa nga 
paagi-ingon kaninyo, Ipakita kanamo ang Amahan? [DIHANG TAWO NAKAKITA JESUS 
KRISTO SILA NAKITA DIYOS] \ 101 Motuo ba kamo nga ako anaa sa Amahan ug nga ang 
Amahan ania kanako? [JESUS KRISTO ANG SA DIYOS; DIOS SA JESUKRISTO] Ang 
mga pulong nga akong gisulti kaninyo wala ko igapamulong sa akong kaugalingon apan ang 
Amahan nga nagapuyo kanako, siya nagabuhat sa mga buhat. T NI KRISTO PULONG MGA 
GIKAN SA DIYOS - DILI SI JESUS KRISTO; DIOS NAGAPUYO DIHA JESUS 
KRISTO; DIYOS ANG BUHAT NGA KRISTO DUNGGON BA] UU Tumoo kamo kanako 
nga ako ania sa Amahan, ug ang Amahan ania kanako; o, sa laing motuo kanako tungod sa 
moong mgabuhat. [JESUS KRISTO ANG SA DIYOS; DIOS SA JESUKRISTO] U21 Sa 
pagkatinuod, sa pagkatinuod, magaingon ako kaninyo, nga ang mosalig kanako, sa mga buhat 
nga akong ginabuhat mamahimo niya usab; ug ang labaw pa niini ang iyang pagabuhaton; 
tungod kay ako moadto sa akong Amahan. [TUNGOD JESUS KRISTO ANG SA DIIN DIOS 
USA KA MAGTOTOO ANG BUHATON MAS DAKU BUHAT KAY JESUS KRISTO] 
(33) 

r 131 Ug bisan unsa nga kamo mangayo sa akong ngalan, nga akong pagabuhaton, aron ang 
Amahan pagahimayaon sa Anak. [SI JESUKRISTO TUBAG SA PAG-AMPO / HANGYO 



150 



KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



SA MGA MAGTOTOO ARON SA HIMAYAA ANG DIYOS] U41 Kon ikaw ang mangayo 
bisan unsa sa akong ngalan. akong pagabuhaton kini. [151 Kon nahigugma kamo kanako. 
magabantay kamo sa akong mga sugo. [ 161 Ug ako magaampo sa Amahan. ug siya magahatag 
kaninyo ug lain nga Maglilipay, aron siya magpabilin uban kaninyo sa walay 
katapusan; [JESUS KRISTO NAG-AMPO SA DIYOS NGA ANG MAGTOTOO LAIN 
NGA MAGLILIPAY KINSA ANG PADAYON SA MAGTOTOO WALAY 
KATAPUSAN] r 171 Bisan pa ang Espiritu sa kamatuoran; nga ang kalibutan dili makadawat. 
tungod kay kini makakita kaniya. ni makaila kaniya: apan kamo nakaila kaniya; kay siya 
nagapuyo uban kaninyo. ug anha kaninyo. [ANG MANLALABAN / ESPIRITU SA 
KAMATUORAN NAGAPUYO SA UG SA ANG USA KA MAGTOTOO; ANG 
MAGTOTOO ANG NAHIBALO SA MAGHUHUPAY / ESPIRITU SA KAMATUORAN 
NGA DILI TUMUTUO DILI MODAWAT O TAN-AWA] 

U81 Dili ko kamo biyaan nga daw mga ilo: ako moanha kaninyo. f 1 91 Bisan pa sa usa ka gamay 
nga panahon. ug ang kalibutan makakita kanako dili na; apan kamo makakita kanako: tungod 
kay ako buhi. kamo usab mabuhi. 1 20 1 Niadtong adlawa kamo makaila nga ako ania sa akong 
Amahan. ug nga kamo ania kanako. ug nga ako anaa kaninyo. [JESUS KRISTO ANG SA 
DIYOS; ANG MAGTOTOO MAO SA JESUS KRISTO; SI JESUS KRISTO ANG SA 
MAGTOTOO] T2U Siya nga sa akong mga sugo, ug nagatuman kanila, kana mao ang 
nahigugma kanako: ug siya nga nahigugma kanako. higugmaon sa akong Amahan. ug ako 
mahigugma kaniya. ug sa akong kaugalingon ngadto sa kaniya. [MAGTOTOO MGA 
MINAHAL SA DIYOS UG JESUS KRISTO; MAGTOTOO ANG TAN-AWA UG ILA 
JESU-KRISTO KINSA ANG IPAKITA SA IYANG KAUGALINGON KANILA NIINING 
KINABUHI] T221 si Judas miingon kaniya, dili ang Iscariote, Ginoo, sa unsa nga paagi kini nga 
kamo mopakita sa imong kaugalingon ngadto sa kanato. ug dili ngadto sa kalibutan? 1231 Si 
Jesus mitubag ug miingon kaniya: Kong ang usa ka tawo nahigugma kanako. iyang 
pagabantayan ang akong pulong: ug ang akong Amahan mahigugma kaniya, ug kami moanha 
kaniya, ug ang among puloy-anan uban kaniya. [ 24 1 Siya nga nahigugma kanako dili 
magabantay sa sa akong mga pulong; ug ang pulong nga inyong nadungog dili akong 
kaugalingon. kondili iya sa Amahan nga nagpadala kanako. [ANG PULONG JESUS KRISTO 
GIPAMULONG DILI IYANG KAUGALINGONG - SILA GIKAN SA DIYOS] r251 Kini 
nga mga mga butanga gisulti ko kaninyo, sa nagapuyo pa ako uban kaninyo. T261 Apan ang 
Maglilipay, nga mao ang Espiritu Santo. nga igapadala sa Amahan diha sa akong ngalan. siya 
magatudlo kaninyo sa tanang mga butang, ug modala sa tanan nga mga butang ngadto sa inyong 
paghinumdom, bisan unsa nga Ako miingon kaninyo. (34) TBALAANG ESPIRITU = 
ESPIRITU SANTO] [ANG MANLALABAN / ESPIRITU SANTO ANG GIPADALA SA 
DIYOS SA PAGHANGYO NI JESUKRISTO; ANG MANLALABAN MOTUDLO UG 
MOPAHINUMDOM MAGTOTOO UNSAY JESUS KRISTO ANG GISULTI] 

T271 kalinaw ibilin ko kaninyo, ang akong kalinaw ihatag ko kaninyo, dili ingon nga sa kalibutan 
naghatag, Ako mohatag nganha kaninyo. Ayaw magkaguol ang inyong kasingkasing, ni 
magtalaw. [ 28 1 Kamo nakadungog sa unsa nga paagi nga ako miingon nganha kaninyo, ako 
moadto, ug mobalik pag-usab kaninyo. Kon kamo nahigugma kanako, managkalipay kamo unta, 
tungod kay ako miingon, Ako moadto sa Amahan; kay ang akong Amahan labaw pa kanako. 
[JESUS KRISTO NA SA DIYOS; DIOS MAS DAKU KAY JESUS KRISTO] f291 Ug karon 
gisultihan ko kamo sa wala pa kini mahitabo, nga, sa diha nga kini mahitabo na, kamo unta 
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motoo. 1301 Dili na ako magdaghan pa ug sulti kaninyo. kay ang principe niining kalibutana. ug 
walay bisan unsa kanako. [ 3 1 1 Apan aron ang kalibutan mahibalo nga ako nahigugma sa 
Amahan; ug ingon nga ang Amahan mihatag kanako og sugo, bisan pa niana buhaton ko. 

[JESUS KRISTO NADAWAT SUGO GIKAN SA DIYOS; SI JESUS KRISTO 
NAGTUMAN UG NI DIYOS SA KABUBUT-ON] ... (Juan 14: 1-31 KJV) 

Ang Dios mao ang labaw pa kay sa kang Cristo Jesus; nga mao ang kang Cristo Jesus 
sa Iyang kaugalingon mipahayag! Busa, bisan kinsa nga nag-angkon nga si Jesu- 
Kristo mao ang managsama ngadto sa Dios ug nga si Kristo Jesus mao ang Dios, ang 
tinuod nga nagkinahanglan nga gisulayan sa Kasulatan - DILI pinaagi sa mga 
tradisyon sa mga tawo. 



152 




KANSANG TINGUHA NGA GIBUHAT? 



“Ug karon moanha na ako kanimo; ug kining mga butanga gisulti ko dinhi sa 
kalibutan, aron sila makabaton sa akong kalipay nga matuman diha sa ilang mga 
kaugalingon.Gihatag ko kanila ang imong pulong; ug ang kalibutan nagdumot 
kanila, kay sila dili iya sa kalibutan, maingon nga ako dili iya sa kalibutan. Dili ako 
mangamuyo nga kamo kinahanglan nga kuhaon mo sila gikan sa kalibutan, apan 
nga kamo kinahanglan sa pagbantay kanila gikan sa mga dautan. Sila dili iya sa 
kalibutan, maingon nga ako dili iya sa kalibutan. Balaana sila pinaagi sa imong 
kamatuoran: ang imong pulong mao ang kamatuoran. Samtang kamo gipadala ako 
sa kalibutan, maingon man usab gipadala ko sila sa kalibutan. Ug tungod kanila 
ako nagabalaan sa akong kaugalingon, aron sila usab unta mabalaan pinaagi sa 
kamatuoran. Ako nagaampo dili alang lamang kanila, kondili alang usab sa mga 
mosalig kanako pinaagi sa ilang pulong; Nga sila ang tanan mahimo nga usa; ingon 
nga ikaw, Amahan, ania kanako, ug ako anaa kanimo, aron sila usab maania 
kanato: aron ang kalibutan motuo nga ikaw ang nagpadala kanako. Ug ang himaya 
nga imong gihatag kanako, akong gihatag kanila; aron sila mahimo nga usa, 
maingon nga kita usa: Ako ania kanila, ug ikaw ania kanako, aron sila mahingpit 
nga usa; ug aron ang kalibutan mahibalo nga ikaw nagpadala kanako, ug 
nahigugma kanila, nga ikaw nahigugma kanako. Amahan, buot ko nga sila usab, 
nga imong gihatag kanako, nga uban kanako diin ako; aron sila makakita sa akong 
himaya, nga imong gihatag kanako; kay ikaw nahigugma kanako sa wala pa ang 
katukuran sa kalibutan. O Amahan nga matarung, ang kalibutan wala makaila 
kanimo, apan ako nakaila kanimo, ug kini sila nakaila nga ikaw nagsugo 
kanako. Ug akong gipaila kanila ang imong ngalan, ug mopahayag niini: aron ang 
gugma nga imong gihigugma kanako maanaa kanila, ug ako anaa kanila.” 

Si Jesu-Kristo, Hari sa mga Hari ug Ginoo sa mga Ginoo 

(Juan 17:13-26 KJV) 
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PANAPOS 

Ang tanan nga mga pahayag sa, ‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’ gipasukad diha sa 
mga bersikulo nga gikuha gikan sa Biblia (KJV) aron sa paggamit sa unsa ang gisulti 
sa Dios sa mga balaan nga mga tawo nga natala sa Dios Pulong ngadto sa mga linukot 
nga basahon. Adunay daghan kaayo nga mga bersikulo nga nag Dios nahigugma sa 
Iyang Bugtong Anak, si Jesukristo, kinsa mao ang karon sa Tuo nga Kamot sa Dios sa 
trono diin siya naghimo ug paglaban alang sa matag Magtutuo. Daghang mga 
bersikulo sa Kasulatan sa pagpahayag sa kaduol ug single nga katuyoan sa Dios 
adunay uban kang Kristo Jesus Kinsa nagtuman sa Dios sa Kabubut-on sa baylo nga 
sa iyang kaugalingon diha sa Tanaman sa Getsemani ug sa Iyang tibuok yutan-ong 
paglakaw. Adunay daghan nga mga pagtulun-an ug mga doktrina nga gitudlo sa mga 
tawo bahin sa Dios, ni Jesukristo, ug sa Bibliya, ug kamo ug ako kinahanglan sa 
pagsulay sa matag pag-angkon ug pagtoo sa Pulong sa Dios sa baylo nga sa mga 
tradisyon sa mga tawo. Adunay daghan nga mga argumento sa mga tawo sa ibabaw sa 
mga isyu nga sa niini nga Basahon apan walay gikutlo o direkta gilantugian nga 
gihatag nga panahon bililhon ug ‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’ lamang gisulat 
alang sa mga o maluwas - dili sa mga tawo nga wala mahigugma sa Pulong sa Diyos. 

Bisan pa sa kakulang sa Hugot nga Pagtuo sa walay pagpanghibalo, ug sayop nga 
pagtulon-an nga kaylap sa kalibotan karon, gikan sa panahon-sa-panahon nga ako 
gusto sa pagbisita sa mga simbahan aron makita kon ako makakat-on sa bisan unsa 
gikan sa pulpito o sa mga membro sa kongregasyon. Usahay, ako nalipay sa akong 
makakaplag; sa kasagaran dili ako. Kasulatan tin-aw mahitungod sa panginahanglan 
alang sa mga bag-o nga diha sa Hugot nga Pagtuo ni Jesukristo sa paglikay sa makig- 
awayon nga mga argumento ug sa mga tawo nga sukwahi sa ilang kaugalingon ug sa 
ingon kini girekomendar nga novice mga magtutuo sa pagpangita sa pakig-ambitay 
uban sa sama sa pagbati magtutuo kinsa nahigugma sa Dios ug wala matintal sa sa 
mga doktrina sa mga tawo. Kay sa mga tawo nga ang mga hamtong nga diha sa ilang 
gugma ug sa paglakaw uban sa Dios ug kang Jesukristo, nga makahimo sa paghupot 
sa ilang gugma alang sa Dios ug sa pagpihig sa hunahuna, ako moawhag kaninyo sa 
paghigugma ug saksi sa mga tawo nga anaa sa mga simbahan ug mga katedral - ilabi 
na kon sila bukas sa pagsimba sa Dios nagapangita: nga sa espiritu ug sa kamatuoran. 
Kay kon dili, ang Bibliya tin-awng nag-ingon nga, samtang ang Diyos ug si Jesus- 
Kristo nag-antos sa taas nga uban sa matag tawo, kita sa pagsalikway sa usa ka tawo 
human sa una ug ikaduha nga tambag. 

T91 Apan likayi mga pangutana, ug mga kaagi sa mga kagikan, ug ang mga paglalis, ug 
pagtinubagay mahatungod sa balaod; kay mga walay kapuslanan ug mga kawang. \ 101 Ang usa 
ka tawo nga mao ang usa ka erehes human sa una ug ikaduha nga pagtambag; T 1 11 Ang 
pagkahibalo nga siya nga ang maong tawo nahasalaag, ug mga sala, nga silot sa iyang 
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kaugalingon. (Tito 3: 9-11 KJV); T371 Kon bisan kinsa nga tawo nga maghunahuna sa iyang 
kaugalingon nga usa ka manalagna, kun espirituhanon, kinahanglan magaila siya nga sa mga 
butang nga gisulat ko kaninyo ang mga sugo sa Ginoo. T381 Apan kong may tawo nga walay 
salabutan, pasagdi siya nga walay salabutan. (1 Corinto 14: 37-38 KJV) 

Panahon mao ang mubo kaayo ug Ang Pulong sa Dios bililhon kaayo sa pakiglantugi. Gawas 
kon ang Dios nagsulti kanimo nga magpabilin, ug sa pagsulti sa usa ka tawo sa kasingkasing kini 
hugot nga girekomendar nga imong makita sa usa ka tawo kinsa tingali wala pa nakadungog Ang 
Maayong Balita. Ang kaumahan nga mga puno apan adunay pipila ka mga mga trabahante; uban 
sa daghang mga tawo pa nga gihatag sa mga oportunidad sa pagsimba sa Dios diha sa Espiritu ug 
sa Kamatuoran, ang ni mabuhi sa atong kinabuhi alang Kaniya nga masaligon sa Ang Usa nga na 
sa atong atubangan, atong Ginoo nga si Jesukristo. 
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MAHITUNGOD SA MAGSUSULAT 

Marcos nahimong nahibalo sa Dios sa usa ka sayo nga edad ug gidawat si Jesu-Kristo sa iyang 
kinabuhi hangtod sa pagbalik sa iyang mahinumduman. Pag-anhi gikan sa usa ka mapintas nga 
dysfunctional nga pamilya background iyang nasaksihan sa Dios pagluwas ug pagpanalipod sa 
iyang kinabuhi gikan sa kamatayon ug mobati sa mga biktima sa domestic sa kapintasan. 

Human naimpluwensiyahan sa usa ka Kristohanong magtutudlo sa eskwelahan ug sa pag-adto sa 
usa ka lokal nga Kristohanong simbahan, si Marcos nakakat-on sa pag-ampo ug pagbasa sa 
Kasulatan; makamatikod sa atubangan sa Dios ug sa kahimuot sa pagsimba nga anaa pinaagi sa 
buhat ni Cristo Jesus. Ang pagsunod sa gikan sa Kristohanong balay sa Kristohanong balay sa 
panahon sa iyang tunga sa ulahing mga tin-edyer, siya nakakat-on sa mga kalainan tali sa mga 
denominasyon sa simbahan apan sa gihapon nakakita ug mapasalamaton alang sa mga 
kasingkasing ug mga kinabuhi sa mga tawo nga gihatag kaniya sa paghigugma ug kapuy-an. 

Sa Harianong Australian Kasundalohang Manggugubat Sa Kadagatan, Marcos gisugdan ug 
gipangulohan sa usa ka gamay nga Kristohanong pakig-sakay sa usa ka migiya misil maglalaglag 
ug nagpadayon sa pagsinati sa paglutos nga nagsugod sa Nag-Unang Mga Pagbansay Sa. Bisan 
sa pagsupak sa tanan nga mga magtotoo nga kasinatian niini nga kalibutan, Marcos nagpabilin 
nga matinud-anon ug nasaksihan sa nagkalain-laing pantalan mibiyahe siya ngadto sa panahon sa 
iyang nabal deployments sa Indian ug South Pacific Kadagatan. 

Usa ka semana human sa iyang nagapangagi sa Kasundalohang Manggugubat Sa Kadagatan, 
Marcos mibiyahe ngadto sa USA sa pagsugod sa pagpangulo ug sa pagbansay sa misyonaryo nga 
iyang nakita nga ingon sa gikinahanglan ug pasiunang sa iyang kinabuhi sa pag-alagad sa diin 
ang Dios mitawag kaniya. Human sa misyonaryo ug sa panimalay sa simbahan outreach sa 
Michigan, Kansas, ug Florida, Marcos mipadayon sa iyang saksi balik sa Australia ug sa 
ngadtongadto mitambong sa University of Sydney, ug sa mga Australian National University nga 
gikan nga siya nakakuha sa upat ka mga unibersidad degrees ug sa admission sa praktis sa balaod 
gikan sa Halangdon nga Court sa Australia. Ingon sa usa ka Barrister-sa-Balaod ug Solicitor, 
Marcos nagtrabaho sa pribado ug publiko nga sektor diin siya nagpadayon sa pagpahimulos sa 
pakig-ambitay uban sa Dios, sa Iyang Amahan, ug sa Iyang Ginoo ug Manluluwas, si Jesukristo. 

Karon, siya nagpabilin nga mapasalamaton ug gipanalanginan uban sa iyang pamilya ug nagtan- 
aw sa unahan sa Ang Pagpundok Mag-uban / Tugob nga Kalipay nga panghitabo gipahayag sa 1 
Tesalonica 4: 13-5: 11 ug 1 Mga Taga-Corinto 15: 51-57 (KJV) nga mao ang Paglaom sa matag 
Magtutuo sa si Jesu-Kristo. 

https://www.linkedin.com/in/markgrantdavis 
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KATAPUSAN MUBO NGA MGA SULAT 

(1) Information ug mga comments dinhi mahimong maglakip sa importante nga mga 
bersikulo sa Kasulatan nga sa mga magbabasa mao ang gidasig sa pagtan-aw sa ilang 
Bibliya. 

(2) r501 Kay bisan kinsa nga magabuhat sa kabubut-on sa akong Amahan nga anaa sa langit, 
mao ang akong igsoon nga lalake, ug sa igsoon nga babaye, ug inahan. (Mateo 12: 50 KJV); 
r 101 Kay kaniya, alang kang kinsa ang tanang mga butang, ug pinaagi kang kinsa ang tanang 
mga butang, sa pagdala ug daghang mga anak ngadto sa himaya, aron sa paghimo sa capitan sa 
ilang kaluwasan pinaagi sa mga pag-antus nga hingpit. fl 11 Kay siya nga nagabalaan ug sila nga 
ginabalaan, tanan sila usa: tungod niana nga hinungdan siya wala maulaw sa pagtawag kanila 
nga mga igsoon, T121 nagaingon: Igapahayag ko ang imong ngalan ngadto sa akong mga igsoon, 
sa taliwala sa mga simbahan magaawit ako ug pagdayeg kanimo. [ 131 Ug usab: Igabutang ko ang 
akong pagsalig kaniya. Ug usab, Ania ako ug ang mga anak nga gihatag sa Dios kanako. 
(Hebreohanon 2: 10-13 KJV) 

(3) Sa Dios anghel diha sa Kasulatan tan-awon sama sa mga tawo sa diha nga sila 
makita sa mga tawo - dili ang mga bata o mga babaye kanunay nga gihulagway sa 
mga sugilanon: f 11 Ug may miabut nga duruha ka mga manolonda didto sa Sodoma sa 
hapon; ug si Lot naglingkod sa ganghaan sa Sodoma, ug si Lot sa pagkakita kanila mitindog sa 
pagsugat kanila; ug siya miyukbo sa iyang kaugalingon uban sa iyang nawong paingon sa yuta ... 
f51 Ug sila kang Lot, [ANG DAOTANG TAWO GITAWAG] ug miingon kaniya: Hain ba ang 
mga tawo nga ming-anhi kanimo karong gabii? [SILA WALA NAHIBALO SA ‘TAWO’ 

MGA ANGHEL] Dad-a sila ngari kanamo. aron kami makaila kanila. [NAHIBALO 
SEKSWAL] (Genesis 19: L 5); [111 Ug may miabut nga usa ka anghel sa Ginoo. ug milingkod 
sa ilalum sa usa ka kahoy nga encina nga didto sa Ophra, nga sakup sa kang Joas ang 
Abiezertanhon; ug ang iyang anak nga lalake nga si Gedeon nagagiuk sa trigo sa ubas. aron sa 
pagtago niana gikan sa mga Madianhon ... [221 Ug sa diha nga si Gedeon nakakita nga siya mao 
ang usa ka anghel sa Ginoo, si Gedeon miingon: Alaut, Qh Jehova nga Dios ! Tungod kay ako 
nakakita sa usa ka anghel sa Ginoo nawong sa nawong. (Maghuhukom 6: 1 1, 22 KJV); [21 Ug 
ilang nakita ang bato nga giligid na gikan sa lubnganan. [31 Ug misulod sila, ug wala nila 
hikaplagi ang lawas sa Ginoong Jesus. [41 Ug kini nahitabo, nga ingon sa nangalibog sila tungod 
niinh ania karon, duruha ka tawo mitindog sa tupad nila nga may bisti nga masulaw: (Lucas 24: 
2-4 KJV); [91 Ug sa diha nga siya nakasulti niini nga mga butang, samtang sila nakakita, 
gibayaw siya sa itaas; ug usa ka panganod midawat kaniya gikan sa ilang mga mata. [ 101 Ug 
samtang sila mitan-aw sa langit sa nagpaingon siya sa itaas, tan-awa, duha ka tawo mitindog sa 
tupad kanila sa puti nga bisti; [ 1 11 Nga miingon usab, kamo nga mga tawo sa Galilea, nganong 
nagatindog kamo dinhi ug nagatutok sa langit? kining mao nga si Jesus. nga gikuha gikan 
kaninyo ngadto sa langit, moanhi sa sama nga paagi ingon sa inyong nakita sa iyang pagsaka sa 
langit. (Buhat 1: 9-11 KJV) 

(4) Ang ubang mga magtutuo usab nga gipanalanginan sa yuta ug sa tanan mga 
magtotoo mapanalanginan human ni Kristo pagpadayag. Apan, ang tanan nga mga 
apostoles, mga propeta kadaghanan sa, ug sa daghan pang ubang mga magtutuo sa 
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Kasulatan wala makadawat sa maong mga panalangin diha sa ilang mga kinabuhi 
apan mituo, ug gidahom, ang Dios sa balus nga pinaagi kang Cristo Jesus sa 
kahangturan. 

(5) r 81 Magbuotan kamo, ug managtukaw; tungod kay ang imong kaaway, ang yawa ingon sa 
usa ka nagangulub nga leon, nagasuroysuroy, nga nangitag iyang matukob: [SI SATANAS 
LAKANG SA UG UG YUTA PAGTINGUHA SA KALAGLAGAN UG PANGLIMBONG 
SA TAWO] [9] Kinsa pagsukol nga malig-on diha sa hugot nga pagtuo, nga nahibalo nga sa 
mao usab nga antus nangatuman diha sa inyong mga igsoon nga ania sa kalibutan. [ 101 Apan ang 
Dios sa tanan nga grasya, kinsa nagtawag kanato ngadto sa iyang walay katapusan nga himaya 
pinaagi ni Kristo Jesus, sa tapus nga ikaw nag-antus sa usa ka samtang, maghimo kaninyo nga 
hingpit, sa pagtukod, paglig-on, ug pagbaskug kaninyo. [TANAN KINSA ANG GITAWAG SA 
KINABUHING DAYON KABUBUT-ON ANTOS SA NIINING KALIBUTAN TUNGOD 
NI SATANAS NGA KASAKIT DIYOS MOLIKO NGADTO KADAUGAN, KALIG-ON, 
UG IYANG HIMAYA SA KAHANGTURAN] (1 Pedro 5: 8-10 KJV) 

(6) Itandi kini nga kalaglagan ug kapildihan sa unsa si Jesus-Kristo nga sa tanan nga 
gusto sa Dios nga kaniya sa pagbuhat; Si Jesu-Kristo wala gayod gipatay (o naigo) 
bisan kinsa, nga gihimo bisan kinsa nga masakiton, kun sa bisan unsa nga hinungdan 
kasakit o pag-antos sa bisan kinsang tawo: [7] Unya si Jesus miingon kanila pag-usab, Sa 
pagkatinuod, sa pagkatinuod, Ako moingon nganha kaninyo, nga ako mao ang pultahan sa mga 
kamero. [8] Ang tanan nga mianhi una kanako mga kawatan ug mga tulisan: apan ang mga 
kamero wala magpatalinghug kanila. [91 Ako mao ang pultahan: pinaagi kanako kon bisan kinsa 
nga tawo mosulod, siya maluwas, ug mosulod ug mogula ug makakaplag siyag masibsib. 

[ 10] Ang kawatan dili moanhi, kondili aron siya makapangawat, ug sa pagpatay, ug sa paglaglag: 
Ako mianhi aron sila makabaton ug kinabuhi, ug nga sila unta makabaton niini nga mas 
madagavaon. [ANG KAWATAN - DILI DIOS - MANGAWAT, MAKAPATAY, UG 
LAGLAGON; SUKWAHI SA SA KAWATAN A, HESU-KRISTO MIANHI NGA TAWO 
BASIN KAY KINABUHI UG NIINI SA MADAGAYAON GAYUD] UU Ako mao ang 
maayong magbalantay sa mga camero, ang maayong magbalantay sa mga kamero magahalad sa 
iyang kinabuhi alang sa mga kamero. (Juan 10: 7-11 KJV) 

Sa Dios ug si Jesukristo dili hinungdan sa mga tawo aron sa pagkuha sa mga 
masakiton o mamatay; sa baylo, sila pag-ayo, sa pagluwas, ug magaluwas. Job 
naghatag sa Daang Tugon Hebreohanon usa ka mubo nga pagsabot sa ‘NGANO 
MALAIN SA MAAYONG TAWO’ apan sa Bag-ong Tugon-abli sa espirituhanon nga 
gingharian alang sa tanan sa pagtan-aw nga sila makig-away uban sa mga kaaway sa 
Dios, si Satanas ug ang iyang mga anghel-sama sa tabil sa templo nagilis bukas ni 
Kristo paglansang sa krus. Karon ang atong mga mata makakita nga anaa sa likod sa 
maong kasakit ug kahasol nga mao ang kaayo sa lain-laing sa bisan unsa nga pagtuo 
nga ang Dios makapatay ug naghimo sa mga tawo nga masakiton; Ni Kristo 
Ministeryo sa yuta ug sa unsa ang balaang espiritu nagpadayag gikan sa mga 
Ebanghelyo sa Basahon sa Pinadayag sa pagpahayag nga ang Dios dili pagbuhat niini 
nga mga butang ngadto sa Iyang mga Anak, apan nagtugot Satanas ug Paghukom sa 
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pagtubag sa pagsupak sa gawasnon magbubuot sa mga indibiduwal (ug mga nasud) 
nga mao lamang sa mubo gitumong sa ‘Kansang Tinguha Nga Gibuhat?’. 

(7) Hebreohanon, ‘sinultihan sa pagtugot’ diin si Satanas gitugotan sa pag-atake sa 
tanan nga ni Job sa pamilya, mga sulugoon, ug ang mga bahandi tungod kay ang Dios 
GIHUPAY sa mga proteksiyon siya kaniadto on ug sa gihisgotan sa Job 1:10 
(KJV); Dios wala atake sa Job o niadtong naglibut kaniya - Kasulatan tin-aw nga nag- 
ingon kini nga kasakit ug pag-antos nga gipahinabo ni Satanas. 

(8) Kini nga bersikulo wala mag-ingon nga ang maayo ug sa dautan sa kinabuhi sa 
duha gikan sa Dios; kini nag-ingon nga maayo nagagikan sa Dios ug nga ang mga 
tawo usab modawat sa dautan sa kinabuhi - kini wala maghisgot nga ang dautan gikan 
sa Dios. Hinunoa, sa maayo ug sa dautan diha sa kalibutan ug ang Dios ug si Satanas 
aktibo diha sa mga kinabuhi sa mga tawo. 

(9) [7] Ug mao kadto, nga sa tapus ang Ginoo nakapamulong niini nga mga pulong kang Job, si 
Jehova miingon kang Eliphaz nga Timanitanhon: Ang akong kasuko nasugniban batok kanimo, 
ug batok sa imong duruha ka mga higala: kay kamo wala magsulti sa kanako ang butang nga 
matarung, ingon nga ang akong alagad nga si Job may. T81 Busa karon, magkuha kamo ug pito 
ka lakeng vaca ug pito ka mga lakeng camero, ug umadto kang Job nga akong alagad, ug 
maghalad kamo tungod kaninyo sa usa ka halad-nga sinunog; ug ang akong alagad nga si Job 
maoy mag-ampo tungod kaninyo; kay siya akong pagadawaton, sanglit dili ako magbuhat alang 
kaninyo sumala sa inyong binuang, nga kamo wala magsulti kanako sa butang nga matarung, 
sama sa akong alagad nga si Job. T91 Busa si Eliphaz, ang Timanitanhon ug si Bildad, ang 
Suhitanhon, ug si Sophar, ang Naamatitanhon, nanlakaw, ug naghimo sumala sa gisugo sa Ginoo 
kanila: ang Ginoo usab Job gidawat. (Job 42: 7-9 KJV) 

(10) r321 Ug tungod niini ang damgo gihimo sa nakaduha kang Faraon; kini tungod kay ang 
maong butang gitukod sa Dios, ug nga ang Dios nagadali sa pagbuhat niini. (Genesis 41: 32 
KJV) 

(11) r 131 Kini ang tanan namatay sa pagtoo, nga wala makadawat sa mga saad, apan nakakita 
kanila sa halayo, ug nadani sa mga kanila, ug gigakus sila, ug misugid nga sila mga dumuloong 
ug mga lumalangyaw dinhi sa yuta. (Hebreohanon 11: 13 KJV) 

(12) Ang termino, ‘tunok’ gigamit usab diha sa Daang Tugon alang sa mga tawo nga 
mahimo nga usa ka problema sa mga magtutuo: i5U Isulti mo ngadto sa mga anak sa 
Israel, ug ipamulong ngadto kanila: Sa diha nga kamo manabok sa Jordan ngadto sa yuta sa 
Canaan; j521 Unya kamo magpapahawa sa tanang mga pumoluyo sa yuta gikan sa atubangan 
ninyo, ug magadugmok sa tanan sa ilang mga hulagway, ug sa paglaglag sa tanan nilang mga 
tinunaw nga larawan, ug magagun-ob sa tanan nilang hatag-as nga mga dapit: [MAGTOTOO 
MGA SA PAGTANGTANG KINING TAWO UG LAGLAGON NIADTONG BUTANG 
NGA MGA DI-DIOSNON IMPLUWENSIYA SA YUTA] r531 Ug pagakuhaon mo ang mga 
pumoluyo sa yuta, ug magapuyo diha; kay ako naghatag kaninyo sa yuta sa pagpanag-iya niini ... 
[551 Apan kong kamo dili magapapahawa sa mga pumoluyo sa yuta gikan sa inyong atubangan; 
nan kini mahitabo, nga ang mga nga inyong gitugotan nga magapabilin gikan kanila 
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mamahimong ingon sa mga puling sa inyong mga mata, ug ang mga tunok sa inyong mga kilid, 
ug sila magasamok kaninyo sa yuta diin kamo magapuyo. [KINING KATAWHAN GUSTO 
MAHIMONG INGON SA MGA PULING UG TUNOK SA MAGTOTOO KON SILA 
MGA DILI GIHUPAY GIKAN SA YUTA] (Numeros 33: 51-53. 55 KJV) 

(13) Bisan tuod si Pablo nabuta gikan ni Kristo sa pagpangilabot sa panahon sa usa sa 
mga panaw ni Pablo sa pagdakop ug pagpatay magtotoo, ang iyang pagkabuta naayo 
sa diha nga si Ananias nga nag-ampo alang kaniya diha sa Buhat: 

[81 Ug si Saul mibangon gikan sa yuta; ug sa diha nga ang iyang mga mata nabuka, nakita niya 
nga walay tawo; apan sila gidala siya sa kamot, ug gidala ngadto sa Damasco ... [ 171 Ug si 
Ananias miadto sa iyang dalan, ug misulod ngadto sa balay; ug sa pagbutang sa iyang mga 
kamot diha kaniya miingon, Igsoong Saulo, ang Ginoo, bisan si Jesus, nga mitungha kanimo sa 
dalan nga imong giagian, nagpaanhi kanako, nga ikaw unta makadawat sa imong panan-aw, ug 
mapuno uban sa Espiritu Santo. [181 Ug gilayon nangataktak sa iyang mga mata ang daw mga 
hingbis, ug gilayon nakakita siya; ug mitindog ug gibautismohan siya. (Buhat 9: 8, 17-18 
KJV) Ang sakit sa Pablo sa mata o sa mga mata nga gihisgotan sa ulahi mao ang ingon 
nga usa ka resulta sa mga Sinugo ni Satanas - dili Cristo. 

(14) [371 Kon bisan kinsa nga tawo nga maghunahuna sa iyang kaugalingon nga usa ka 
manalagna, kun espirituhanon, kinahanglan magaila siya nga sa mga butang nga gisulat ko 
kaninyo ang mga sugo sa Ginoo. [381 Apan kong may tawo nga walay salabutan, pasagdi siya 
nga walay salabutan. (1 Corinto 14: 37-38 KJV); [ 161 Bisan pa niana, sa dapit diin kami na-ut, 
kita maglakaw pinaagi sa samang lagda, atong hunahuna sa sama nga butang. [ 171 Mga igsoon, 
magmaawaton kamo kanako, ug timan-i ninyo sila nga nanaggawi sa ingon sama nga kami 
inyong alang sa usa ka panig-ingnan. [181 (Kay daghan ang nagagawi nga mahitungod kanila 
giingnan ko na kamo sa makadaghan, ug karon igaingon ko uban ang paghilak, nga sila mao ang 
mga kaaway sa krus ni Cristo: [ 191 Kang kansang katapusan mao ang pagkawala, kang kansang 
dios mao ang ilang tiyan, ug kang kansang himaya anaa sa ilang kaulawan, nga nagatagad sa 
mga butang yutan) (Filipos 3: 16-19 KJV); [81 Wala kita mokaon bisan kinsa nga tawo sa 
tinapay sa walay bayad; kondili nagabuhat uban sa pagbudlay ug paghago sa adlaw ug sa gabii, 
aron dili kami makasamok kang bisan kinsa kaninyo: [91 Dili tungod kay kita adunay dili gahum, 
apan sa paghimo sa atong mga kaugalingon nga usa ka panig-ingnan nganha kaninyo sa 
pagsunod sa aton. (2 Tesalonica 3: 8-9 (KJV) 

(15) Daghan Jose ubos Faraon sugod sa pito ka tuig nga kadagaya sa atubangan sa 
pito ka tuig nga gutom diha sa Genesis 41: 40 (KJV). 

(16) [ 11 Ug iyang gipakita kanako ang usa ka suba sa tubig sa kinabuhi, matin-aw ingon sa 
salamin, nga nagagikan sa trono sa Dios ug sa Cordero ... [31 Ug moabut ang dili na tunglo: apan 
ang trono sa Dios ug sa Cordero, anaa niini; ug ang iyang mga alagad manag-alagad kaniya: 
(Pinadayag 22: 1, 3) 

(17) [111 Sa dihang ako usa ka bata, ako misulti ingon sa usa ka bata, akong nasabtan nga ingon 
sa usa ka bata, naghunahuna ko nga ingon sa usa ka bata; apan sa diha nga ako nahimong usa ka 
tawo, gibutang ko sa binata nga mga butang. [ 121 Kay karon kita makakita pinaagi sa usa ka 
baso, pagkahanap: apan unya sa nawong ug nawong: karon ako nahibalo sa bahin; apan unya 
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makaila ako bisan sama nga ako usab nailhan. (1 Corinto 13: 11-12 KJV); T41 Ug sila makakita 
sa iyang nawong; ug ang iyang ngalan anha sa ilang mga agtang. (Pinadayag 22: 4) 

(18) Gibanhaw sa ‘sa iyang’ Trono - Dios o ni Jesukristo Trono? Sa wala pa ang Bag- 
ong Langit ug Yuta gibuhat ug nga gihisgotan sa Pinadayag 21 Si Jesus Cristo 
nahimutang sa Tuong Kamot sa Dios. Human sa Bag-ong Langit ug Yuta gimugna ‘sa 
Trono sa Dios ug sa Kordero’ gihisgotan sa unang panahon ug kini nahimutang sa 
Bag-ong Jerusalem. (Pinadayag 22: 1, 3) 

(19) [5] Kay adunay usa ka Dios, ug usa ka tigpataliwala tali sa Dios ug sa mga tawo, ang tawo 
nga si Cristo Jesus; T61 Kinsa ang mihatag sa iyang kaugalingon nga usa ka lukat alang 

sa tanan, aron nga nagpamatuod sa tukma nga panahon. (1 Timoteo 2: 5- 6 KJV) 

(20) Buot sa Diyos nga gantihan sa matag usa ug sa matag tawo apan ikaw ug ako-una 
nga kinahanglan nga molihok diha sa Pulong sa Diyos ug Tawag. 

(21) Kini mao ang importante nga timan-nga ang pagpakita ni Jesus Cristo mao DILI 
sama sa Pagbalik ni Jesus Kristo ingon nga lain-laing mga butang ang mahitabo sa 
matag panghitabo: ‘ Ang pagpakita’ ang si Jesu-Cristo diha sa mga panganod sa 
ibabaw sa yuta uban sa Nangatugob sa Kalipay nga mga magtutuo alang sa usa ka pito 
ka tuig nga panahon; ‘ng Pagbalik’ mao si Jesu-Cristo dinhi sa yuta uban sa iyang 
mga anghel sa pagwagtang sa mga dautan ug sa pagtukod sa iyang pagmando ibabaw 
sa yuta uban sa mga magtotoo nga pagporma sa iyang Gobyerno alang sa usa ka libo 
ka tuig. 

(22) sa Langit, sama sa mga manulonda nga mga binuhat, sa yano dili makita sa 
normal nga mata sa tawo (sama sa mga iro makadungog tingog tawo dili makadungog 
o kolor isda makakita apan mga tawo dili). Apan, tungod lang kay kita dili makakita 
kanila wala magpasabot nga ang mga manulonda ug mga langitnong mga gahum dili 
anaa; matikdi ang daghan nga mga asoy diin ang Dios ug si Jesukristo ABLIHI sa 
mga mata sa usa ka tawo sa TAN-AWA kon unsa na sa atubangan sa ilang nawong sa 
tanan nga mga sa daplin. Ang ‘sa espirituwal nga’ gingharian nga, Busa, sa lain nga 
paagi sa pag-ingon niadtong mga butang ug mga tawo nga anaa uban sa ug sa mga 
tawo apan nga dili makita sa mga hubo mata sa tawo gawas kon ang Dios, si Jesu- 
Kristo, usa ka anghel, o Magtotoo ‘abli sa’ mata sa nakakita. Kini nga abante nga 
hilisgutan mao ang pagdumala sa dugang sa usa ka umaabot nga basahon sa ang 
tagsulat. 

(23) Itandi kini sa Iyang pagpakita diin Cristo nagasakmit sa mga magtutuo ngadto sa 
mga panganod sa pag-uban kaniya: \ 171 Unya kita nga mga buhi, ug magpabilin nga 
nadakpan sa uban kanila sa mga panganod, sa pagsugat sa Ginoo diha sa kahanginan : ug sa 
ingon niini kita gihapon sa Ginoo. (1 Tesalonica4: 17 KJV) 
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(24) Ang Dios nagpakita Juan nga Bautista nga si Kristo nakadawat sa Espiritu nga 
gikan sa Dios pinaagi sa ilhanan sa usa ka nga mikunsad salampati gikan sa langit. Sa 
susama, si Jesus-Kristo mikayab ngadto sa langit, ug ang balaan nga espiritu gipadala 
ngadto sa yuta sa Pentekostes, ang Kasulatan nagtala nga sa diha nga ang usa ka tawo 
nakadawat sa bautismo sa balaang espiritu kini usab nagpasabot sa usa ka ilhanan sa 
tibuok Basahon sa mga Buhat ug sa 1 Corinto 12 ngadto sa 14 KJV. 

(25) Tungod kay ang Dios gusto nga ang mga tawo sa pagsimba Kaniya diha sa 
Espiritu ug sa Kamatuoran nga kini gikinahanglan sa tanan nga nagtinguha sa 
pagpahimuot Kaniya sa pag-ila sa Iyang Pulong ug sa mga pulong nga adunay 
pagbulot-an sa ibabaw sa mga pulong sa mga tawo - bisan pa kon ang rnaong pag-ila 
sa usa ka tawo gikan sa gihinginlan sa relihiyosong koneksyon. 

(26) r 151 Kay ang atong dili usa ka labawng sacerdote nga dili arang matandog sa pagbati sa 
atong mga kaluyahon; apan sa tanang paagi gitintal ingon kanato, apan walay sala. 

(Hebreohanon 4: 15 KJV) 

(27) r291 Ug siya nga nagpadala kanako ania uban kanako: ang Amahan wala mibiya kanako 

nga mag-inusara; Kay ako nagabuhat gihapon sa mga butang nga makapahimuot kaniya. (Juan 8: 
29 KJV) ~ 

(28) Makapaikag nga ang balaan nga espiritu mikunsad gikan sa langit nga pun-on sa 
mga magtotoo sa Pentecostes Buhat 2: 2 uban sa tingog sa usa ka ‘huros sa makusog 
nga hangin’ ug f221 Ug sa diha nga siya nakasulti niini, miginhawa siya kanila, ug miingon 
ngadto kanila: Dawata ninyo ang Espiritu Santo: [GIHUYPAN SA KANILA] (Juan 20: 22 
KJV) 

(29) Ang paghinumdom nga ang Aramaiko, Hebreohanon, ug Gregong mga teksto sa 
Kasulatan wala kapital mga pulong o mga ngalan ug gisulat sa pinakatay o kapital 
mga sulat. 

(30) Usa ka pagtuon sa kon unsa ang nakita ni Moises sa diha nga siya misulti ngadto 
sa Dios naghulagway sa pagkasama sa Dios gigamit, sarna sa usa ka ‘nagdilaab nga’ 
sapinit, unlan sa aso, unlan sa kalayo, ug bisan ang usa ka tawo. Itandi kini nga 
paggamit sa sanglitanan sa pagsulti sa uban nga mga tawo sa tibuok Kasulatan pinaagi 
kang Jesu-Cristo, Ang mga anghel, mga bagyo, ang mga bitoon sa ibabaw, paglalang 
sa yuta. 

(31) Daghan ang sama sa mga tawo dili makadungog sa mga tingog nga ang mga iro 
makadungog o makakita sa mga kolor o sa kainit agi sa pipila ka mga nagakamang sa 
yuta ug ubang mga linalang makakita. 

(32) Tan-awa usab Pablo nga nagpatay sa barangan sa pagkabuta diha sa Buhat 13: 
6-12 (KJV). 
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(33) Sa unsang paagi ang usa ka Magtotoo sa pagbuhat sa mas dagkong mga buhat 
kay sa kang Kristo Jesus kon si Jesus Cristo mao ang Dios? Kini tungod kay ang Dios 
sa mga buhat pinaagi kang Cristo Jesus - ingon nga ang Dios buhaton pinaagi kang 
Cristo Jesus sa usa ka Magtotoo. 

(34) Matikdi nga kita dili gisultihan sa pagsimba sa Maghuhupay, ug dili kini sa 
walay katapusan nga gitawag, ‘Dios’ o ang ikatulo nga tawo sa bisan unsa nga sa 
ingon-gitawag nga ‘trinidad’. Usab, sa pagbunyag sa Ngalan sa Ang Amahan, ang 
Anak, ug ang Espiritu wala magpasabot nga ang matag usa mao (Ang) Dios o ‘tulo- 
ka-sa-usa ka tawo’. 
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